I. LINH VUC HO TRQ DOANH NGHIEP NHO VA VUA

I. SMALL AND MEDIUM ENTERPRISES SUPPORT FIELD

1. Théng béo thanh lap va hoat dong quy dau tw khéi nghiép siang tao. Mi ho so:
2.000024.000.00.00.H10

1. Notice of establishment and operation of an innovative start-up investment fund.
Dossier code: 2.000024.000.00.00.H10

a) Trinh ty thuc hién:

a) Order of implementation:

* Budce 1. Nop ho so

* Step 1. Submit dossiers

- Trong vong 05 ngay lam viée ké tir ngay quy dau tu khdi nghiép sang tao dugc thanh
lap, cong ty thuc hién quan 1y quy phai giri thong bao vé viéc thanh lap quy dén Bo
phan tiép nhan ctia S& Ké hoach va Pau tu tai Trung tdm phuc vu hanh chinh cong
tinh, dia chi: s6 727 Qudc 16 14, Phuong Tan Binh, Thanh phd Pong Xoai, tinh Binh
Phudc noi cong ty dat tru sé chinh trudc khi quy hoat dong.

- Within 05 working days from the day the innovative start-up investment fund is
established, the company that manages the fund must send a notice of establishment of
the fund to the Receiving Department of the Department of Planning and Investment
at Provincial Public Administration service Center, address: 727 National Road No.
14, Tan Binh Ward, Dong Xoai City, Binh Phuoc Province where the company is
headquartered before the fund operates.

- Cong chtc tiép nhan hd so kiém tra tinh ddy du, hop 16 cua hd so:

- Public servants receiving dossiers checking the completeness and validity of the
dossiers:

+ Truong hop ho so déy dua, hop 1€ thi tiép nhan, lap Giéy tiép nhan hd so va hen tra
két qua, trao cho ngudi ndp hd so.

+ In case of complete and valid dossiers, receive and prepare a Letter of receiving
dossiers and Letter of returning the results to the applicant.

+ Trudng hop ho so chua day di, hop 1é thi huéng din cho nguoi ndp ho so bo sung,
hoan chinh hé so theo quy dinh.

+ In case the dossier is incomplete and invalid, guide the applicant to supplement and
complete the dossier as prescribed.

- Chuyén ho so dén S¢ Ké hoach va Pau tu giai quyét.

- Transfer dossiers to Department of Planning and Investment for settlement.

* Budc 2. Tham dinh hd so

* Step 2. Verify dossiers

- Co quan dang ky kinh doanh c6 trach nhi€ém xem xét tinh hgp 1€ cia thong bio va
cac tai liu kém theo trong thdi han 15 ngay lam viéc, ké tir ngdy nhan duoc thong
béo.

- The business registration agency is responsible for reviewing the validity of the
notice and attached documents within 15 working days from the date of receiving the
notice.

- Truong hop thong bdo va cac tai liéu kém theo 1a hop 1€, co quan dang ky kinh
doanh c¢6 vin ban giri cong ty thuc hién quan 1y quy vé viéc thanh lap quy hop 1¢.
Truong hop thong bao va tai li¢u kém theo khong hop 1€ theo quy dinh tai Nghi dinh
sO 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nam 2018 ctia Chinh phu thi co quan ding ky


https://dichvucong.gov.vn/p/home/dvc-tthc-thu-tuc-hanh-chinh-chi-tiet.html?ma_thu_tuc=82
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kinh doanh (thong qua trung tam phuc vu hanh chinh cong ) gii vén ban cho cong ty
thyc hién quan 1y qui biét va phai néu rd 1y do, cac yéu cau sira doi, bd sung (néu cd).

- In case the notice and accompanying documents are valid, the business registration
agency shall send a written request to the company that manages the fund on the
establishment of a valid fund. In case the notice and accompanying documents are
invalid according to the Government's Decree No. 38/2018 / ND-CP of March 11,
2018, the business registration agency (via the Public Administration service Center)
send the document to the fund management company and specify the reason and
requirements for amendments and additions (if any).

* Budc 3. Tra két qua

* Step 3. Return the results

Nguoi ndp hd so mang theo Gidy tiép nhan hd so va hen tra két qua dén Trung tim
Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc dé duoc hudng dan thuc hién cac nghia vu
c6 lién quan (néu c6) va nhan két qua.

The applicant should bring the Letter of receiving dossiers and Letter of returning the
results to the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province to be
instructed to perform the related obligations (if any) and receive the results.

b) Cach thirc thye hién:

b) Method of implementation:

+ Truc tiép tai Trung tdim Phyc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc.

+ Directly at the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province.

+ Gui qua duong buu dién dén Trung tAm Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc.
+ Sending through post office to the Public Administration Service Center of Binh
Phuoc Province.

+ Nop truc tuyén tai dia chi: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

+ Submit online at the website: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

¢) Thanh phan, s6 lwong ho so:

c¢) Composition, number of dossiers:

* Thanh phan ho so:

* Composition of dossiers:

- Thong bao thanh lap quy dau tur khoi nghiép sing tao theo Mau s6 0la va Mau sd
01b tai Phu luc kém theo cua Nghi dinh s6 38/2018/NP-CP ngay 11 thang 3 nam
2018 ctia Chinh phii quy dinh cdc mau vin ban sir dung trong thong bao thanh lap va
hoat dong ciia quy dau tu khoi nghiép sang tao.

- Notice of establishment of an innovative start-up investment fund according to Form
No. 0la and Form No. 01b in the enclosed Appendix of Decree No. 38/ 2018/ ND-CP
of March 11, 2018 of the Government stipulating documents forms used in the notice
of establishment and operation of the innovative start-up investment fund.

- Piéu 18 quy;

- Fund charter;

- Hop d6ng thué cong ty thuc hién quan Iy quy (néu c6);

- Contract of hiring the company to perform fund management (if any);

- Gidy x4c nhan ctia ngan hang vé quy mé von da gop;

- The bank's certification of the contributed capital scale;
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- Ban sao c6 chimg thyc chimg minh nhan dan, ho chiéu, thé cin cudc dbi voi nha dau
tw 13 ca nhan; quyét dinh thanh lap, gidy ching nhén dang ky doanh nghiép hodc tai
liéu twong duong khac d6i v6i nha dau tu 14 to chirc;

- Certified copy of ID card, passport, citizen identification card for individual
investors; establishment decisions, business registration certificates or other
equivalent documents for investors being organizations;

- Bién ban hop va quyét dinh cta Pai hoi ddng c6 dong hodc Hoi dong quan tri, quyet
dinh cua Hoi dong thanh vién hodc cta chu s¢ hiru phu hop voi quy dinh tai Dleu 1€
cong ty ctia nha dau tu la t6 chirc gop von Ve viéc tham gia gop von vao quy, vé viée
ctr ngudi dai dién Phan von gop theo ty quyén kém theo ho so ¢4 nhan ciia ngudi ndy.

- Minutes of meetings and decisions of the General Meeting of Shareholders or the
Board of Directors, decisions of the Members' Council or of the owner in accordance
with the provisions of the company's charter of the investors being organizations that
contribute capital about the capital contribution to the fund, the appointment of the
representative of the capital contribution as authorized, together with this person's
personal dossier.

* S luong hd so: 01 bd.

* Number of dossier: 01 set.

d) Thoi han giai quyét: Co quan ding ky kinh doanh c6 trach nhiém xem xét tinh
hop 1€ cua thong bao va céc tai li¢u kem theo trong thoi han 15 ngay lam viéc, ké tur
ngay nhan dugc thong bao.

d) Time limit for settlement: Business Registration agency is responsible for
reviewing the validity of the notice and attached documents within 15 working days
from the date of receipt of the notice.

d) Poi twong thue hién thii tuc hanh chinh: T6 chic.

d) Subjects carrying out administrative procedures: Organization.

e) Co quan thuc hién thi tuc hanh chinh:

e) Agencies carrying out administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén giai quyét: S Ké hoach va Pau tu.

- Competent authority for settlement: Department of Planning and Investment.

- Co quan truc tiép thyc hién: Phong Piang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu.

- Agency directly implementing: Business Registration Division - Department of
Planning and Investment.

2) Ket qua thuc hién thi tuc hanh chinh: Van ban gui cong ty thuc hién quan 1y
quy vé viéc thanh 1ap quy hop 1¢ va hd so doanh nghiép dugc cap nhat thong tin trén
Cong thong tin qudc gia vé ding ky doanh nghiép.

g) Results of carrying out administrative procedures: Documents sent to the fund
management company on establishment of a valid fund and enterprise profile updated
on the National Business Registration Portal.

h) Lé phi: khong

h) Fees: none

i) Tén mau don, mau to khai:

i) Name of application form and declaration form:

- Biéu mau sb Ola: Thong bao vé viéc thanh lap quy dau tu khéi nghiép sang tao ban
hanh kém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP.



- Form No. 0la: Notice of establishment of an innovative start-up investment fund,
issued together with Decree No. 38/2018 / ND-CP.

- Biéu méu s 01b: Danh sach nha diu tu gop vén vao quy dau tu khoi nghiép sang
tao ban hanh kém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP.

- Form No. 0lb: List of investors contributing capital to innovative start-up
investment fund, issued together with Decree No. 38/2018 / ND-CP.

k) Yéu ciu, diéu kién thwe hién thi tuc hanh chinh:

k) Requirements and conditions for carrying out administrative procedures:

- Ti da 30 nha dau tu gop vén thanh 1ap.

- Maximum of 30 investors contributing capital for establishment.

- Nha dau tu khong duoc sir dung von vay dé gép von thanh lap quy dau tu khoi
nghiép sang tao.

- Investors are not allowed to use loan capital to contribute capital to set up
innovative start-up investment funds.

I) Can ctr phap ly ciaa tha tuc hanh chinh:

I) Legal grounds of administrative procedures:

- Luat HO trg doanh nghiép nho va vira sé sb 04/2017/QH14 ngay 12 thang 6 nim
2017

- Law on Supporting Small and Medium Enterprises No. 04/2017 / QH14 dated June
12, 2017

- Nghi dinh s6 38/2018/NB-CP ngay 11 thang 3 niam 2018 cua Chinh pha quy dinh
chi tiét vé dau tu cho doanh nghiép nhoé va vira khoi nghiép sang tao.

- Decree No. 38/2018 / ND-CP dated 11 March 2018 of the Government detailing
investment for Small and Medium Enterprises in innovative startups.

Mau don, to khai hanh chinh dinh kém

Attached application form and administrative declaration form




MAu s6 01a

Form No. Ola
TEN CONG TY THUC CONG HOA XA HQI CHU NGHIiA VIET NAM
HIEN QUAN LY QUY PAU SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
TU KHOI NGHIEP SANG Péc 1ap - Ty do - Hanh phiic
TAO Independence-Freedom-Happiness
NAME OF THE COMPANY e
THAT MANAGES THE
INNOVATIVE START-UP
INVESTMENT FUND
S6: ... ,Ngay .....thang ..... nam .....
No.: ... ..day .. mom‘h . year ..
THONG BAO
NOTICE

V& viéc thanh 14p Quy diu tw khéi nghiép sang tao
On the establishment of the innovative start-up investment fund

Kinh gtri: Phong Pang ky kinh doanh tinh Binh Phude
To: Business Registration Division of Binh Phuoc Province

Tén doanh nghiép (ghi ho tén bang chit in hoa): .......ccc.eveevrreerreerreae,

Name of the enterprise (write full name in capital letters): .

M s6 doanh nghi@p/Ma $0 thUé: ..........cc.ovveveeeecreeeeceiee e

Business code / Tax code:

S6 Gidy chung nhan déng k}'f kinh doanh (chi ké khai néu khong c6 mi s6 doanh
nghiép/ma sb thué):

Number of business registration certificate (only declare if there is no business code /
tax code):

Théong bao vé viéc thanh 1ap Quy dau tw khéi nghiép siang tao do cong ty thue
hién quan ly véi ndi dung nhu sau:

A notice of establishment of the innovative start-up investment fund managed by the
company with the following content:

1. Tén Quy:

1. Name of the Fund:

Tén quy viét bang tiéng Viét (ghi bang chit in hoa): ........ccccveeverreeeeee,

Name of the fund in Vietnamese (in capital letters): ...

Tén quy viét bang tiéng nudc nEoA1 (NEU COY: vvvvrvvrveeeiereee e

Name of the fund in foreign language (if any): ...

TEN QUT VIEL tAt (NEU CO): covvrvrrrers e e eereees e sees e s sees s ee s seee s

Abbreviated name of the fund (if any): ...

2. Pia chi tru sé chinh:

2. Address of head office:

S6 nha, ngach, hém, ngd, dudng phd/XOM/APANON: ......veeveeerereeeeeeee .

Number of street, alley, lane, street/ hamlet/ village: ...



XA/PRUONE/THE tHAN: oottt e
Commune / Ward / Town: ...
Quan/Huyén/Thi xa/Thanh phd thudc tinh: ..........cccoveeeevereeeeeeieeenee,
County / District / Town / City under Province: ...

TINH/ThANN PRO: «voveveceeee ettt
Province / City: ...
Dién thoal: ..o FaX: oo,

Phone: ...

Fax: ...

EMail: oo Website: .........

Website: ...

3. Linh vyc dau tu' (ghi tén va mé theo nganh cép 4 trong Hé thdng nganh kinh té
cua Viét Nam):
3. Investment field (specify name and code according to business line at level 4 in
economic system of Vietnam):

Email: ...

STT
No.

[Tén nganh
Name of business line

Ma nganh
Business line code

4. Von gop cia quy (bang so; VND va gia tri twong duong theo don vi tién nudc
ngoai, néu co):
4. Contributed capital of the fund (in figures; VND and equivalent value in foreign
currency units, if any): ...

5. Nguon von gép ciia quy:
5. Contributed capital sources by the fund:

Loai ngudn vén Ty 1€ (%)
Type of capital source Rate (%)

So tién (bang so; VND va gia tri twong dwong
theo don vi tién nwéc ngoai, néu co)

Amount (in figures; VND and equivalent value in
foreign currency units, if any)

Von trong nudc
Domestic capital

Von nudc ngoai
Foreign capital

Von khac
Other capital

Total

Tong cong

6. Danh sach nha dau tw ciia quy: (ké khai theo miu): Giri kém
6. List of fund investors: (declaration according to the form): Attached

7. Ban dai dién quy (ké khai néu co):

7. Representative board of the fund (declaration if any):

- Ho va tén (ghi bang chit in hoa): ......ccc.cvveevrveerereeeisiees e, Gi06i tinh: ...

- Full name (in capital letters): ......ccocovvvvenienieen o, Gender: ...

Sinh ngay: ....... lidooo...... DAN tOC: w.vevvvveeriereeeeen. Quc tich: ...

Date of birth: ....... /... / ... Ethnic group: .......................... Nationality: ...

Ching minh nhan dan/Can cudc cOng dan SO: ......ccvevviveriiviirin e,

1D/ Citizen identification card No.. ...

Ngay cap: ...l oo NOTCAP: weveeeeeee et




Date of issue: ... Place of issue: ...

Gidy to ching thyc ca nhan khac (néu khong c6 CMND/CCCD): ............

Other personal identification papers (if not having ID/ Citizen identification card): ...
S6 gidy ching thuc A NHAN: ........c.vveueeeeceieee e

Number of personal identification papers: .........cccoovvieiennnccie s

Ngay cap: ....... Ll Ngay hét han: ....... lidooo...... Noi cap:

Date of issue: ......./ .../ ......... Expiry date: ......./..../ ......... Place of issue: ...

Noi ding ky ho khau thudng tri:
Registered place of permanent residence: ...

S6 nha, ngach, hém, ngd, duong phd/xOmM/Ap/thon: ........cceveevecverveernran,
Number of street, alley, lane, street/ hamlet/ village: ...

XA/PHUONE/TRE TN ©v.vovceeeceee et
Commune / Ward / Town: ...

Quan/Huyén/Thi x4/Thanh phd thudc tinh: .........cccoveveeeierrieceeieereenen,
County / District / Town / City under Province: ...

TIN/ThANN PRO: «veveveeeeeee ettt
Province / City: ...

QUOC I cveveveeereee ettt e
COUNTIY: o

Chd & hién tai:

Current address:

S6 nha, ngach, hém, ngd, duong phd/xOm/Ap/thon: .........ceveeervrreerneann,
Number of street, alley, lane, street/ hamlet/ village: ...

XA/PRUONE/TRE tHAN: ©vovoveceeeeeevees et
Commune / Ward / Town: ...

Quan/Huyén/Thi xa/Thanh phé thudc tinh: .......ccooiii e,
County / District / Town / City under Province: ...

TINN/THANR PRO: vttt et
Province / City: ...

QUOBC ZIA: ettt ettt
COoUNTIY: (e

Di€n thoal: ..o Fax: ..o
PRONE: ..o Fax: .............
EMAiL: oo Website: ...
EMaIl: o Website: ...
(Ké khai twong ty v6i Thanh vién ban dai dién quy tiép theo)

(Same declaration as next Fund Representative Board member)

8. Giam doc quy (ké khai néu co)%:

8. Fund director (declaration if any)?:

(Ké khai twong tu thong tin nhu Thanh vién ban dai di¢n quy)
(Declaring similar information as Fund Representative Board member)
9. Thong tin chi tiét:

9. Details:

Thoi diém bat dau hoat dONg: .......c.cvveveveeeeeee e,
Time of commencing OpPeration: .........cccccceevevvevreveisveie s

Thoi han hoat dONg cla QU ....veveverreeverreerereereeeneee dEN L /... /



Operation duration of the fund: ............cccccccceevvuvinnnnnn. fo ...... /
TOng sO Nha QAU T ..eeeiiie e
Total number of INVESIOrS: ..o

Tai Khodn ngan hang: .........ccoeoviiinieiiiiie e

Bank account: ..........cccoveiiiciiienc e

CONG LY oovveeeeiieinn, (tén cong ty thuc hién quan 1y qu¥) cam két:

Company .. ) . (name of the company that manages the fund) commits:

- Quy dau tu: kh0’1 nghlep sang tao .......... (ghi tén Quy) thudc quan 1y, Picu hanh hop
phapcua Cong ty ..........coovennnn.n. (tén cong ty thuc hién quan 1y quy) va duogc hoat
dong dung Muc dich theo quy dinh cta phap luit;

- Innovative start-up investment fund .......... (Specify the name of the Fund) under the
lawful management and administration of the company ..................... .. (name of the

company that manages the fund) and is allowed to operate acting for the right
purposes according to the provisions of law;

- Chiju trach nhiém hoan toan trudc phap luat vé tinh hop phap, chinh xac, trung thyc
cua ndi dung Thong bao nay va cac tai li¢u kém theo.

- Take full responsibility before the law for the legality, accuracy and truthfulness of
the content of this Notice and the attached documents.

Céc gidy to giri kém: PAI DIEN THEO PHAP LUAT
Attached documents: CUA DOANH NGHIEP

- Danh sach nha dau tu cta quy; LEGAL REPRESENTATIVE OF THE
- List of investors of the fund; ENTERPRISE

- Piéu 18 quy; (Ky va ghi ho tén)?

- Fund charter; (Sign and write full name)?®

- Quy c6 quyeén tr do dau tu trong nhitng nganh, nghé ma luat khong cim;
! - The Fund has the freedom to invest in business lines not prohibited by law;
- Cac nganh, nghé cAm dau tu kinh doanh quy dinh tai Diéu 6 Luat dau tu.
- Business lines banned from business investment specified in Article 6 of the
Investment Law.
2 Ghi thong tin cua tit ca nguoi dai dién theo phap luat trong truong hop cong ty co
nhiéu hon 01 ngudi dai dién theo phép luat.
2 Enter the information of all legal representatives in case the company has more than
01 legal representative.
3 Nguoi dai dién theo phap luat cta cong ty ky truc tiép vao Phan nay.
3 The legal representative of the company signs directly on this Section.



DANH SACH NHA PAU TU GOP VON VAO
QUY PAU TU KHOI NGHIEP SANG TAO
LIST OF INVESTORS CONTRIBUTING CAPITAL TO
THE INNOVATIVE START-UP INVESTMENT FUND

MAu s6 01b
Form No. 01b

S0, ngay, Théi diém [ CPERY |
co quan P cia nha [Ghi
cAp CMND Vén gop gr"lfng‘g; diu tw [ho3
hoic HY Contributed capital .~ . [Signatur [Note
chiu déi contrlb_utlo o of 3
o n capital |.
voi ca investor
nhén; Gi?'ly
ichirng nhan
Noidang | A
ky ho khau cic giﬁi]
thl‘rb'ng tri chirng nhan
Ngay Ché & ddi véi ca twong
théng’ hién tai | nhan; dia dwong) dbi
i sinh doivéi | chitry o | gy . Loai tai
déi véi . [mha dau | chinh doi f b a0k | Gig g san, 56
Tén nha [nha dau | Gisi | . & Dan | tw I ci \v6itd chire) st i | phan hrgm
ST ddutr [twlaca | tinh Quoc tich | toe | nhan Place of t[(’”) chire vén ia Erigt’éli
T investor'| nhan  lcende Nationalit [Ethni|Current [permanent Number gépi T gsﬁn 6
NO-I's hame | Dateof | r y ¢ |address | residence \.. 'icoin bang sb; lAy ngp
bi group| for  [registratio P26 1SSUINg)(bang so5) 1€ | von
irth for investors|  n for authority of | VND) |(%) |Types of
individu being _[individuals ID card or |Value of |Rat| assets,
al individu |+ Head Passport for|contribut| e |quantity,
investor al ’office |nd|V|_duaIs; e capital' |(%) | value of
address for Business [ (i assets to
organizatio regls.tr_atlon figures; contribut|
n certificate | VND) e the
(or capital®
equivalent
certificates)
for
enterprises;
establishme
nt decision
for the
organization
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
DAIDIEN THEO PHAP LUAT
CUA DOANH NGHIEP

LEGAL REPRESENTATIVE OF THE ENTERPRISE

1 Ghi tong gia tri Phan vén gop cua ting nha dau tu.
1 Enter the total value of contributed capital of each investor.
2 Loai tai san gbp von bao gom:
2 Types of assets to contribute capital include:
- Tién Viét Nam

- Vietnamese dong
- Ngoai t€ tu do chuyén doi
- Freely convertible foreign currencies
- Vang
- Gold

- Gia tri quyén str dung dét

(Ky va ghi ho tén)

(Sign and write full

name)




- Value of land use rights

- Tai san khac

- Other assets

3 Phong Pang ky kinh doanh xem xét ghi cac ndi dung Ghi chu theo dé nghi cua
doanh nghiép.

3 The Business Registration division considers to write the contents of the Notes at
the request of the enterprise.
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2. Thong bao ting, giam von gop ciia quy diu tw khéi nghiép siang tao. Ma hd so:
1.000016. 000.00.00.H10
2. Notice of increase or decrease of contributed capital of innovative start-up
investment fund. Dossier code: 1.000016. 000.00.00.H10
a) Trinh ty thyc hién:
a) Order of implementation:
* Budce 1. Nop ho so
* Step 1. Submit dossiers
- Trong thoi han 07 ngdy sau khi hoan tat viéc tang, giam vbn gop cla quy, cong ty
thyc hién quan 1y quy phai théng bao cho B¢ phan tiép nhdn cia S6 K¢é hoach va Pau
tu tai Trung tam phuc vu hanh chinh cong tinh, dia chi: s6 727 Quéc 16 14, Phuong
Tén Binh, Thanh phé Bong Xoai, tinh Binh Phudc noi cong ty dat try s chinh vé viéc
tang, giam vbn gop cua quy.
- Within 07 days after completing the increase or decrease of the fund's contributed
capital, the company that manages the fund must notify the Receiving Department of
the Department of Planning and Investment at the Provincial Public Administration
service Center, address: No. 727 National Road No. 14, Tan Binh Ward, Dong Xoai
City, Binh Phuoc Province where the company is headquartered to increase or
decrease the contributed capital of the fund.
Thong bao thanh lap quy dau tu khoi nghiép sang tao theo Mau 0la va 01b tai Phy luc
keém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nam 2018 cua Chinh phu quy
dinh cac mau van ban sir dung trong thong bao thanh 1ap va hoat dong ctia quy dau tu
khoi nghiép sang tao.
Notice of establishment of an innovative start-up investment fund using the Form 0la
and 01b in the Appendix to the Government's Decree No. 38/2018 / ND-CP dated
March 11, 2018, specifying the forms of documents used in the notice of
establishment and operation of innovative start-up investment fund.
- Cong chuc tiép nhan hd so kiém tra tinh day du, hop 16 cua hd so:
- Public servants receiving dossiers checking the completeness and validity of the
dossiers:
+ Truong hop ho so day du, hop 1€ thi tiép nhan, lap Gidy tiép nhan hd so va hen tra
ket qua, trao cho ngudi ndp ho so.

+ In case of complete and valid dossiers, receive and prepare a Letter of receiving
dossiers and Letter of returning the results to the applicant.
+ Trudng hop hd so chua diy du, hop 1é thi huéng din cho nguoi ndp ho so bo sung,
hoan chinh hé so theo quy dinh.
+ In case the dossier is incomplete and invalid, guide the applicant to supplement and
complete the dossier as prescribed.
- Chuyén ho so dén S¢ Ké hoach va Pau tu giai quyét.
- Transfer dossiers to Department of Planning and Investment for settlement.
* Budc 2. ThAm dinh hd so
* Step 2. Verify dossiers
- Co quan dang ky kinh doanh c6 trach nhi€ém xem xét tinh hgp 1€ cia thong bao va
cac tai liéu kém theo trong thdi han 15 ngay lam viéc, ké tir ngay nhan dugc thong
béo.
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- The business registration agency is responsible for reviewing the validity of the
notice and attached documents within 15 working days from the date of receiving the
notice.

Truong hop thong bdo va céc tai li¢u kem theo 1a hop 1€, co quan dang ky kinh doanh
(thong qua trung tdm phuc vu hanh chinh cong) c6 van ban gui cong ty thuc hién quan
Iy quy vé viéc ting, giam vén gbp clia quy dau tu khoi nghiép sang tao hop 1¢. Truong
hop thong bao va tai liéu kém theo khong hop 1€ theo quy dinh tai Nghi dinh s6
38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 ndm 2018 cua Chinh phu thi co quan dang ky kinh
doanh (thong qua trung tdm phuc vy hanh chinh cong) guri van ban cho cong ty thuc
hién quan 1y quy biét va phai néu ré 1y do, cac yéu cau sira d6i, bo sung (néu co).

In case the notice and accompanying documents are valid, the business registration
agency (through the Public Administration service Center) shall send a written request
to the company for fund management on the increase or decrease of the contributed
capital of the valid innovative start-up investment fund. In case the notice and
accompanying documents are invalid according to the Government's Decree No.
38/2018 / ND-CP of March 11, 2018, the business registration agency (through the
Public Administration service Center) send the document to the fund management
company and specify the reason and requirements for amendments and additions (if
any).

* Budc 3. Tra két qua

* Step 3. Return the results

Nguoi ndp hd so mang theo Gidy tiép nhin hd so va hen tra két qua dén Trung tim
Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phude dé dugc huéng dan thyuc hién cac nghia vu
c6 lién quan (néu c6) va nhan két qua.

The applicant should bring the Letter of receiving dossiers and Letter of returning the
results to the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province to be
instructed to perform the related obligations (if any) and receive the results.

b) Cach thirc thye hién:

b) Method of implementation:

+ Truc tiép tai Trung tdim Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc.

+ Directly at the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province.

+ Guri qua dudng buu dién dén Trung tam Phuc vy hanh chinh céng tinh Binh Phuéc.
+ Sending through post office to the Public Administration Service Center of Binh
Phuoc Province.

+ Nop truc tuyén tai dia chi: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

+ Submit online at the website: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

¢) Thanh phén, s6 lweng hd so:

¢) Composition, number of dossiers:

* Thanh phan hd so, bao gom:

* Composition of dossiers, including:

- Thong bao viée ting, giam vén quy dau tu khoi nghiép sang tao theo Mau sd 02 tai
Phu luc kém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nam 2018 cua Chinh
phii quy dinh cdc mau vin ban sir dung trong thong bao thanh lap va hoat dong cua
quy dau tu khéi nghiép sang tao.

- Notice of increase or decrease in capital of innovative start-up investment fund
according to the Form No. 02 in the Appendix enclosed with the Government's Decree
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No. 38/2018 / ND-CP dated March 11, 2018, providing the forms of documents on
used in the notice of establishment and operation of innovative start-up investment
funds.

- Bién ban hop va nghi quyét cta Dai hoi nha dau tu vé viée tang, giam von va céac tai
liéu lién quan;

- Minutes of meetings and resolutions of the General Meeting of Investors on the
increase, decrease of capital and related documents;

- Piéu 1& quy sira doi;

- Modified fund charter;

- Bién ban thoa thuan goép von va danh sach cac nha dau tu gop von, sb von gop, ty 1
s& hitu von gop trude va sau khi ting, giam vén gop cua quy;

- A record of capital contribution agreement and a list of investors contributing
capital, contributed capital amount, and percentage of ownership of contributed capital
before and after the increase or decrease of the contributed capital of the fund;

- Gidy chimg nhan cta cong ty thuc hién quan Iy quy vé Phan von da gop thém, danh
Muc tai san gop vao quy. Truong hop giam von: Gidy xac nhin cta cong ty thuc hién
quan 1y quy vé viéc phan bd tai san

- Certificate of fund management company on the additional capital contribution, list
of assets contributed to the fund. In case of capital reduction: A certificate of fund
management by the company on asset allocation

* S lugng hd so: 01 bd

* Number of dossier: 01 set.

d) Thoi han giai quyét: Co quan dang ky kinh doanh c6 trach nhiém xem xét tinh
hop 1€ cua thong bao va céc tai liéu kém theo trong thoi han 15 ngay lam vigce, ké tur
ngay nhan dugc thong bao.

d) Time limit for settlement: Business Registration agency is responsible for
reviewing the validity of the notice and attached documents within 15 working days
from the date of receipt of the notice.

d) Poi twong thye hién thii tuc hanh chinh: T6 chirc.

d) Subjects carrying out administrative procedures: Organization.

e) Co quan thwc hién tha tuc hanh chinh:

e) Agencies carrying out administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén giai quyét: Phong Pang ky kinh doanh - S Ké hoach va
Pau tu.

- Competent authority for settlement: Business Registration Division - Department of
Planning and Investment.

- Co quan truc tiép thyc hién: Phong Piang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu.

- Agency directly implementing: Business Registration Division - Department of
Planning and Investment.

g) Ket qua thuc hién thd tuc hanh chinh: Van ban gui cong ty thuc hién quan ly
quy vé viéc thanh 1ap quy hop 1€ va hd so doanh nghiép dugc cap nhat thong tin trén
Cbong thong tin qudc gia vé dang ky doanh nghiép.

g) Results of carrying out administrative procedures: Documents sent to the fund
management company on establishment of a valid fund and enterprise profile updated
on the National Business Registration Portal.

h) Lé phi: khong
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h) Fees: none

i) Tén mau don, mau to khai:

1) Name of application form and declaration form:

Mau s6 02: Thong bao ting, giam von gop cia quy dau tu khdi nghiép sang tao ban
hanh tai Phu luc kém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP.

Form No. 02: Notice of increase or decrease of contributed capital of an innovative
start-up investment fund issued in the Appendix to Decree No. 38/2018 / ND-CP.

k) Yéu ciu, diéu kién thwe hién thi tuc hanh chinh: khong

k) Requirements and conditions for carrying out administrative procedures:
None

I) Can cir phap ly cia tha tuc hanh chinh:

I) Legal grounds of administrative procedures:

- Luat HS trg doanh nghiép nho va vira s6 sb 04/2017/QH14 ngay 12 thang 6 nim
2017

- Law on Supporting Small and Medium Enterprises No. 04/2017 / QH14 dated June
12, 2017

- Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nim 2018 ctia Chinh phu quy dinh
chi tiét vé ddu nho va vira khoi nghiép sang tao.

- Decree No. 38/2018 / ND-CP dated 11 March 2018 of the Government detailing for
Small and Medium Enterprises in innovative startups.

Mau don, to khai hanh chinh dinh kém

Attached application form and administrative declaration form
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Mau sb 02

Form No. 02
TEN CONG TY THUC CONG HOA XA HQI CHU NGHIiA VIET NAM
HIEN QUAN LY QUY PAU SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
TU KHOI NGHIEP SANG Péc 1ap - Ty do - Hanh phiic
TAO Independence-Freedom-Happiness
NAME OF THE COMPANY  ceees
THAT MANAGES THE
INNOVATIVE START-UP
INVESTMENT FUND
SO e, ,Nngay .....thang ..... niam .....
No.: ... ...day ... month ... year ...
THONG BAO
NOTICE

Vé viéc ting, giam von gép ciia quy dau tw khéi nghiép sang tao
Regarding the increase and decrease of contributed capital of innovative start-up
investment funds

Kinh gtri: Phong Pang ky kinh doanh tinh Binh Phude
To: Business Registration Division of Binh Phuoc Province

Tén doanh nghiép (ghi ho tén bang chi in hoa): .
Name of the enterprise (write full name in capltal letters)
Mi s6 doanh nghi@p/Ma $0 thUé: ...........cccovveeuveerereie oo
Business code / Tax code: .
S6 Gidy chung nhan déng k}'f kinh doanh (chi ké khai néu khong c6 mi s6 doanh
nghiép/ma sb thué):
Number of business registration certificate (only declare if there is no business code /
tax code):
1a cong ty thyc hién quan 1y quy dau tu khoi nghiép sang tao (ghi tén bang chit in
hoa):
IS a company that manages innovative start-up investment fund (write name in capital
letters):
........................................ thanh 1ap theo Thong bao sb ...............ngdy ...
................ established by Notice No. ............ dated ...
Théng bso vé viéc ting, giam von gép ciia quy nhw sau:
Notice of increase or decrease of contributed capital of the fund is as follows:
1. Vbn gop cua quy trude khi ting, giam: . .
. Contributed capital of the fund before increase or decrease
. Vén gbp méi cua quy: . .
. New contributed capltal of the fund
. Thoi diém thay dO1 VON: ..ottt
. Time of changing capital: ...,
. Danh sach cac nha dau tu cua quy sau khi chuyén nhuong: kém theo (ké khai theo
mau tuong tmg quy dinh tai Mau s6 01b).

-hoowr\)wl—\
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4. List of fund's investors after transfer: attached (to declare according to the
corresponding form prescribed in Form No. 01b).

Cong ty ..oovvvieiiiiienn (tén cong ty thuc hién quan 1y quy) cam két chiu trach
nhiém hoan toan truéc phap luat vé tinh hop phép, chinh xac, trung thyc cua ndi dung
Thong bao nay va céc tai li¢u kém theo./.
Company ............ccceeevnnn.. (name of the fund management company) commits to
take full responsibility before law for the legality, accuracy and truthfulness of the
content of this Notice and accompanying documents./.

Cac gidy to0 g kém:
Attached documents:

- Danh sach nha dau tu cua quy sau
khi thay d6i;

- List of fund investors after
changes;
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PAI DIEN THEO PHAP LUAT
CUA DOANH NGHIEP
LEGAL REPRESENTATIVE OF THE
ENTERPRISE
(Ky, ghi ho tén va dong dau)

(Sign, write full name and seal)



3. Thong bao gia han thoi gian hoat dong quy dau tw khéi nghiép siang tao. Ma
hé so: 2.000005.000.00.00.H10

3. Notice of extension of operation time of the innovative start-up investment
fund. Dossier code: 2.000005.000.00.00.H10
a) Trinh ty thyc hién:
a) Order of implementation:
* Budce 1. Nop ho so
* Step 1. Submit dossiers
- Trong thoi han it nhit 15 ngdy, trude khi quy két thuc thoi han hoat dong, cong ty
thuc hién quan 1y quy thong bao B phén tiép nhan cua SO Ké hoach va Pau tu tai
Trung tdm phuc vu hanh chinh cong tinh, dia chi: s6 727 Quéc 16 14, Phuong Tan
Binh, Thanh phé Pong Xoai, tinh Binh Phudc noi cong ty dit tru s¢ chinh vé viéc gia
han thoi gian hoat dong cua quy.
- At least 15 days before the fund expires, the company that manages the fund will
notify the receiving department of the Department of Planning and Investment at the
provincial Public Administration service Center, address: No. 727 National Road No.
14, Tan Binh Ward, Dong Xoai City, Binh Phuoc Province where the company is
headquartered to extend the operation time of the fund.
Théng bao gia han thoi gian hoat dong quy du tu khoi nghiép sang tao theo Biéu mau
03 ctia Phu luc kém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nim 2018 cta
Chinh phu quy dinh cac mau vin ban str dung trong thong bao thanh 1ap va hoat dong
ctia quy dau tu khoi nghiép sang tao
Notice of extension of the duration of operation of an innovative start-up investment
fund is made according to Form 03 of the Appendix enclosed with the Government's
Decree No. 38/2018 / ND-CP of March 11, 2018, providing forms of documents used
in the notice of establishment and operation of innovative start-up investment fund.
- Cong chirc tiép nhan ho so kiém tra tinh day du, hop 1é cuia ho so:
- Public servants receiving dossiers checking the completeness and validity of the
dossiers:
+ Trudng hop hd so day du, hop 16 thi tiép nhin, 1dp Gidy tiép nhan hd so va hen tra
két qua, trao cho nguoi nop hd so.
+ In case of complete and valid dossiers, receive and prepare a Letter of receiving
dossiers and Letter of returning the results to the applicant.
+ Truong hop hd so chua diy du, hop 18 thi huéng dan cho ngudi ndp hd so bd sung,
hoan chinh ho so theo quy dinh.
+ In case the dossier is incomplete and invalid, guide the applicant to supplement and
complete the dossier as prescribed.
- Chuyén hd so dén S& Ké hoach va Pau tu giai quyét.
- Transfer dossiers to Department of Planning and Investment for settlement.
* Budc 2. Thim dinh hé so
* Step 2. Verify dossiers
- Co quan dang ky kinh doanh c6 trach nhiém xem xét tinh hgp 1€ cua thong bao va
cac tai liéu kém theo trong thoi han 15 ngay lam viéce, ké tir ngay nhan dugc thong
béo.
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- The business registration agency is responsible for reviewing the validity of the
notice and attached documents within 15 working days from the date of receiving the
notice.

Truong hop thong bao va céc tai li¢u kem theo 1a hop 1€, co quan dang ky kinh doanh
(thong qua trung tdm phuc vu hanh chinh cong ) c6 van ban giri cong ty thuc hién
quan 1y quy vé viéc thong bao gia han thoi gian hoat dong quy dau tu khoi nghiép dau
tu sang tao hop 1&. Truong hop thong bao va tai liu kem theo khong hop 1€ theo quy
dinh tai Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nim 2018 ctia Chinh phu thi
co quan dang ky kinh doanh (thong qua trung tam phuc vu hanh chinh cong ) gtri van
ban cho cong ty thuc hién quan Iy quy biét va phai néu ré 1y do, cac yéu cau sira doi,
bd sung (néu co).

In case the notice and accompanying documents are valid, the business registration
agency (through the Public Administration service Center) shall send a document to
the fund management company about the notice of extension of operation time of a
valid innovative start-up investment fund. In case the notice and accompanying
documents are invalid according to the Government's Decree No. 38/2018 / ND-CP of
March 11, 2018, the business registration agency (through the Public Administration
service Center) send the document to the fund management company and specify the
reason and requirements for amendments and additions (if any).

* Budc 3. Tra két qua

* Step 3. Return the results

Nguoi ndp hd so mang theo Gidy tiép nhin hd so va hen tra két qua dén Trung tim
Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phude dé dugc huéng dan thyuc hién cac nghia vu
c6 lién quan (néu c6) va nhan két qua.

The applicant should bring the Letter of receiving dossiers and Letter of returning the
results to the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province to be
instructed to perform the related obligations (if any) and receive the results.

b) Cach thirc thywe hién:

b) Method of implementation:

+ Truc tiép tai Trung tdim Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc.

+ Directly at the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province.

+ Guri qua dudng buu dién dén Trung tam Phuc vy hanh chinh cong tinh Binh Phuéc.
+ Sending through post office to the Public Administration Service Center of Binh
Phuoc Province.

+ Nop truc tuyén tai dia chi: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

+ Submit online at the website: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

¢) Thanh phén, s6 lweng hd so:

¢) Composition, number of dossiers:

* Thanh phan hd so, bao gom:

* Composition of dossiers, including:

- Thong béo gia han thdi gian hoat dong quy dau tu khoi nghiép sang tao theo Biéu
mau 03 ciia Phy luc kém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nim
2018 ctia Chinh phii quy dinh cdc mau vin ban sir dung trong thong bao thanh lap va
hoat dong ctia quy dau tu khéi nghiép sang tao.

- Notice of extension of the duration of operation of the innovative start-up
investment fund according to the Form 03 of the Appendix enclosed with the
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Government's Decree No. 38/2018 / ND-CP of March 11, 2018, providing forms of
documents used in the notice of establishment and operation of innovative start-up
investment funds.

- Bién ban hop va nghi quyét ctia Dai hoi nha dau tu cua quy vé viée gia han thoi gian
hoat dong cua quy, trong d6 néu rd thoi gian gia han hoat dong cua quy;

- Minutes of meetings and resolutions of the General Meeting of Investors on the
extension of the duration of operation of the fund, clearly stating the duration of
operation extension of the fund;

- Chi tiét danh Muc dau tu va bdo cdo gid tri tai san rong ctia quy tai ngay dinh gia
gan nhat tinh téi ngay nop ho so gia han;

- Details of the portfolio and report of net asset value of the fund at the latest valuation
date up to the filing date of extension;

- Céc thay d6i vé nha dau tu, Diéu 1 quy (néu co).

- Changes in investors, fund charter (if any).

* S luong hd so: 01 bd hd so

* Number of dossier: 01 set of dossier.

d) Thoi han giai quyét: Co quan ding ky kinh doanh c6 trach nhiém xem xét tinh
hop 1€ cta thong bao va cac tai li¢u kém theo trong thoi han 15 ngay lam viéc, ké tur
ngay nhan dugc thong bao.

d) Time limit for settlement: Business Registration agency is responsible for
reviewing the validity of the notice and attached documents within 15 working days
from the date of receipt of the notice.

d) Poi twong thue hién thii tuc hanh chinh: T6 chirc.

d) Subjects carrying out administrative procedures: Organization.

e) Co quan thuc hién tha tuc hanh chinh:

e) Agencies carrying out administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén giai quyét: S Ké hoach va Pau tu.

- Competent authority for settlement: Department of Planning and Investment.

- Co quan truc tiép thyc hién: Phong Piang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu.

- Agency directly implementing: Business Registration Division - Department of
Planning and Investment.

g) Két qua thuc hién thi tuc hanh chinh:

g) Results of carrying out administrative procedures:

Van ban gui cong ty thyc hién quan ly quy v€ vi€c thong bao gia han thoi gian hoat
dong quy dau tu khoi nghiép dau tu sang tao hop 1¢ va Ho so doanh nghiép dugc cap
nhat thong tin trén Cong thong tin qudc gia vé ding ky doanh nghiép.

The document sent to the fund management company regarding the notice of
extension of the operation duration of the valid innovative start-up investment fund
and the enterprise profile updated on the National Business Registration Portal.

h) L¢ phi: khéng

h) Fees: none

i) Tén miu don, méu to khai:

i) Name of application form and declaration form:

Bié¢u mau 03: Thong bio gia han thoi gian hoat dong cua qui dau tu khoi nghiép sang
tao ban hanh kém theo Phuy luc Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP.
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Form 03: Notice of extension of operation time of innovative start-up investment
fund, issued together with Appendix to Decree No. 38/2018 / ND-CP.

k) Yéu ciu, diéu kién thwe hién thi tuc hanh chinh: khong

k) Requirements and conditions for carrying out administrative procedures:
None

I) Can cir phap ly cua thu tuc hanh chinh:

I) Legal grounds of administrative procedures:

- Luat Hb tro doanh nghiép nho va vira s6 s6 04/2017/QH14 ngay 12 thang 6 nim
2017

- Law on Supporting Small and Medium Enterprises No. 04/2017 / QH14 dated June
12, 2017

- Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngiy 11 thang 3 nim 2018 ctia Chinh phu quy dinh
chi tiét vé ddu nho va vira khoi nghiép sang tao.

- Decree No. 38/2018 / ND-CP dated 11 March 2018 of the Government detailing for
Small and Medium Enterprises in innovative startups.

Maiu don, to khai hanh chinh dinh kém

Attached application form and administrative declaration form
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Mau s6 03/ Form No. 03
TEN CONG TY THUC HIEN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

QUANLY QUYPAUTU 200 b
KHOI NGHIEP SANG TAO s : .
Independence-Freedom-Happiness
NAME OF THE COMPANY

THAT MANAGES THE
INNOVATIVE START-UP
INVESTMENT FUND

Sé: ... ooy NQAY ... thANG ..... nAM .....

No.: ... ...day ... month ... year ...

THONG BAO
NOTICE
Vé viéc gia han thoi gian hoat dong ciia quy dau tw khéi nghiép sang tao
Re.: Renewal of the term of operation of innovative start-up investment fund

Kinh gui: Phong Pang ky kinh doanh tinh Binh Phuéc
Attention: Business Registration division of Binh Phuoc province

Tén doanh nghiép (ghi tén bang chit in hoa): .........ccceoveveeveveereeeeeennnn.
Name of company (incapital letters): .........ccocovvevieiieeieeieee,

M s6 doanh nghiép/Ma sO thué: ........c.ooevvveeereeeeeeceeeeeeeerens
Business code/Tax ID: .......cccovveiiiiiiieiiereeee

S6 Gidy ching nhén dang ky kinh doanh (chi ké khai néu khong c6 ma sb
doanh nghiép/ma s6 thué):

Business registration certificate number (only declare if there is no business
code / tax ID): ‘ ‘

1a cong ty thuc hién quan 1y quy dau tu khdi nghiép sang tao (ghi tén bang chir
in hoa):

Being the company that manages innovative start-up investment fund (name in
capital letters):

........................... thanh 1ap theo Thong bao s6 ..................ngay ....
.......................... established under the Notice No. ...... dated ...............

Thong bao vé viéc gia han thoi gian hoat dong ciia quy nhu sau:

We would like to inform on renewal of the term of operatio of the fund as
followed:

- Thoi diém bat dau hoat dONE: ......ovveveeeeeeeeeee e,
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Commencement date of operation:

- Thot han hoat dong trudce khi gia han: ...
Term of operation before the renewal:

- Gia han thoi gian hoat dong dén: ... [, [,

Term of operation after the renewal:

-Lydogiahan: ..o
Reason of renewal:

Congty ..oovvvnnnnnnnn. (tén cong ty thyc hién quan 1y quy) cam két chiu trach
nhiém hoan toan trudc phép luat vé tinh hgp phép, chinh xac, trung thuc cua nodi
dung Thong bdo nay va céc tai liéu kem theo.

We, ...... . (name of the company managing the Fund) commit to take full

respon3|b|I|ty before law for the legality, accuracy and truthfulness of the
content of this Notice and the attached documents.

Céc gidy to gui kém: DAI DIEN THEO PHAP LUAT
Attached documents: CUA DOANH NGHIEP
P TR (Ky, va ghi ho tén)

e LEGAL REPRESENTATIVE
.................. OF THE COMPANY
(full name, signature)
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4. Thong bao giai thé va két qua giai thé quy dau tw khéi nghiép sang
tao. Ma hé so: 2.002005.000.00.00.H10

4. Notice of dissolution and dissolution settlement of innovative start-up
investment fund. File No. 2.002005.000.00.00.H10

a) Trinh ty thyc hién:

a) Implementation procedures:
* Budc 1. Nop ho so

* Step 1: Documents submission

- Trong thdi han 30 ngay, ké tir ngay Pai hoi nha dau tu quyét dinh giai
thé quy trude khi két thuc thoi han hoat dong ghi trong Diéu 1 quy, Cong ty
thue hién quan 1y quy bi giai thé, phd san, hodc bi thu hdi Gidy dang ky doanh
nghiép ma ban dai di¢n quy khong xac 1ap dugc cong ty thuc hién quan 1y quy
thay thé trong thoi han 02 thang, ké tir ngay phat sinh su kién; Céc trudong hop
khac theo quy dinh cua Diéu 1& quy. Hodc 03 thang trude ngay két thuc thoi han
hoat dong ghi trong Diéu 1 quy, cong ty thuc hién quan 1y quy triéu tap Dai hoi
nha dau tu dé thong qua phuong an giai thé quy.

Within 30 days from the date the General Meeting of Investors decides to
dissolve the fund before the expiry of the term of operation specified in the Fund
Charter, the managing Company shall be dissolved, bankrupted, or revoked its
business registration certificate to which the fund representative board fails to
establish a new company to manage the fund within 2 months from the date of
such event; Other cases shall respect the Fund Charter. Or 03 months before
the expiry of the term of operation specified in the Fund Charter, the managing
company shall convene the General Meeting of Investors for approval of the
fund dissolution plan.

- Trong thoi han 07 ngay lam viéc ké tir ngay Dai hoi nha dau tu thong
qua viéc giai thé quy, cong ty thuc hién quan 1y quy phai thong béo viéc giai thé
quy cho Bo phan tiép nhan cua S& Ké hoach va Pau tu tai Trung tdm phuc vu
hanh chinh cong tinh, dia chi: s6 727 Qubc 16 14, Phuong Tan Binh, Thanh phé
Pdng Xoai, tinh Binh Phudc noi cong ty dat tru so.

Within 07 days after the approval of the fund dissolution plan by General
Meeting of Investors, the managing company shall notify the dissolution of the

fund to the Recipient Department of Authority for Planing and Investment
uunder Provincial Public Administration service Center, address: No. 727
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National Highway 14, Tan Binh ward, Binh Phuoc province where the company
located.

Théng bao viée giai thé quy theo MAu s6 04 tai Phu luc kém theo Nghi
dinh s 38/2018/NB-CP ngay 11 thang 3 nam 2018 ciia Chinh phu quy dinh cac
mau van ban sir dung trong thong bao thanh lap va hoat dong cia quy dau tu
khé1 nghiép sang tao.

Notice of fund dissolution shall be using Form No. 04 in the Appendix
attached to Decree No. 38/2018/ND-CP dated 11 March 2018 of the
Government stipulating the forms of documents used in the notice of
establishment and operation of innovative start-up investment fund.

- Cong chirc tiép nhan ho so kiém tra tinh day du, hop 18 ciia hd so:

Public official checks the completeness and validity of the documents:

+ Truong hop ho so diy dii, hop 18 thi tiép nhan, 1ap Gidy tiép nhan hd so
va hen tra két qua, trao cho ngudi ndp hd so.

If the documents are complete and valid, receive and prepare a Receipt of
documents and a note of appointment to the applicant.

+ Trudng hop hd so chua day du, hop 1é thi huéng din cho ngudi ndp hod
so bd sung, hoan chinh hd so theo quy dinh.

If the documents are incomplete and invalid, guide for supplement and
completon as regulated.

- Chuyén hd so dén SO Ké hoach va Pau tu giai quyét.

Transfere the documents to the Authority for Planning and Investment for
settlement.

* Budc 2. Tham dinh ho so

* Step 2: Documents appraisal

- Co quan dang ky kinh doanh c6 trach nhiém xem xét tinh hop 1€ cua
thong bao va cac tai liéu kém theo trong thdi han 15 ngay 1am viéc, ké tir ngay
nhan dugc thong bao.

The business registration agency shall consider the validity of the notice
and attached documents within 15 working days from the date of receiving the
notice.

Hoat dong thanh 1y tai san, thoi han thanh 1y tai san ctia quy thuc hién
theo phuong 4n giai thé di dugc Pai hoi nha dau tu thong qua, nhung khong
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qua 01 nam, ké tir ngdy cong bod ban thong bao vé viée giai thé quy. Trong thoi
gian quy dang thanh 1y tai san dé giai thé, phi quan 1y, phi gidm sat va cac chi
phi khac duoc thu theo biéu phi da duoc Pai hoi nha dau tu thong qua. Sau ngay
giai thé quy, dinh ky hang thang, cong ty thuc hién quan 1y quy cung cap cho
nha dau tu thong tin vé muc thanh toan trén mot phan vén gop, chi phi phat sinh
trong ky, gia tri tai san rong con lai cia quy va gid tri tai san phan phdi cho nha
dau tu. Thong béo giri cho nha dau tu phai dugc cung cip cho co quan ding ky
kinh doanh dé theo di, gidm sat.

Asset liquidation and term of assets liquidation shall comply with the
dissolution plan that approved by the General Meeting of Investors, but not
later than 01 year from the date of the dissolution notice. During the liquidating
process, management fees, supervision fees and other expenses are collected
according to the fee schedule approved by the General Meeting of Investors.
After the fund dissolution date, the managing company shall monthly provide
investors with information about the payment on a portion of contributed
capital, in-term incurred expenses, remaining net asset value and the value of
assets distributed to investors of the fund. The notice sent to the investor shall
be at the same time sent to the business registration office for monitoring and
supervision.

Trong thoi han 05 ngay lam viéc, ké tir ngay hoan tat viéc giai thé quy,
cong ty thuc hién quan 1y quy ¢o trach nhiém cong bo thong tin vé viéc hoan tat
thanh 1y, phan phdi va giai thé quy trén cong thong tin dién tir cia cong ty thuc
hién quan 1y quy, dong thoi thong bao két qua gii thé quy dén co quan dang ky
kinh doanh (thdng qua trung tdm phuc vu hanh chinh cong)

Within 05 working days from the date of completion of fund dissolution,
the managing company shall publish information about the fund liquidation,
distribution and dissolution on the portal of the company and also informs the
fund dissolution settlement to the business registration agency (via Public
Administration service Center).

Truong hop thong bao két qua giai thé khong chinh xac, c6 tai liéu gia
mao, cong ty thuc hién quan 1y quy, nhitng t6 chic, ca nhan cé lién quan phai
lién d6i chiu trach nhiém thanh toan sd no chua thanh toan va chiu trach nhiém
ca nhan truéc phap luat vé nhimg hé qua phat sinh trong thoi han 03 niam, ké tir
ngay bao cdo két qua giai thé dén co quan dang ky kinh doanh.

In case of incorrect dissolution results notice or forged documents found,
the managing company, related organizations and individuals shall be jointly
responsible for paying the unpaid debt and bear personal responsibility before
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the law for consequences arising within 03 years from the date of reporting the
dissolution result to the business registration agency.

* Budc 3. Tra két qua
* Step 3: Returning results

- Trung tdm Phyc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc thong bado nguoi
nop hd so dé nhan két quad va thyc hién cac nghia vu c6 li€n quan (néu co).

Binh Phuoc province Public Administration service Center shall notify
the applicant to receive results and perform related obligations (if any).

- Nguoi nop hd so mang theo Gidy tiép nhan hd so va hen tra két qua dén
Trung tdm Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phuéc dé duoc huéng dan thuc
hién cac nghia vu c6 lién quan (néu cd) va nhan két qua.

The applican presents the Receipt of documents and a note of
appointment to Binh Phuoc province Public Administration service Center to be
instructed to perform related obligations (if any) and receive the results.

b) Cach thirc thuc hién:

b) Implementation method:

+ Truc tiép tai Trung tdam Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc.
Dirrectly at Binh Phuoc province Public Administration service Center;

+ Giri qua duong buu dién dén Trung tdm Phuc vy hanh chinh cong tinh
Binh Phudc.

Send documents via post office to Binh Phuoc province Public
Administration service Center;

+ NOp truc tuyén tai dia chi: https://dangkyguamang.dkkd.gov.vn

Online submission via https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

¢) Thanh phén, so lwong ho so:

c) Composition and quantity of documents:

* Thanh phan ho so, bao gom:

*Composition of documents:

(1) Truong hop théng bao viée giai thé quy, hd so gdm:

(1) For notice of fund dissolution:
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- Thong bao viéc giai thé quy cho co quan dang ky kinh doanh noi cong
ty dit tru s& theo Mau s6 04 tai Phy luc kém theo Nghi dinh s 38/2018/ND-CP.

Notify the dissolution of the fund to the business registration office where
the company is headquartered according to Form No. 04 in the Appendix
enclosed with Decree No. 38/2018/ND-CP.

- Bién ban hop va nghi quyét ctia Dai hoi nha dau tu vé viéc giai thé quy,
kém theo phwong an, 19 trinh thanh 1y va phan phéi tai san da duoc Dai hoi nha
dau tu théng qua, trong d6 néu rd nguyén tic xac dinh gia tri tai san tai ngay
giai thé va thoi gian quy thanh 1y tai san pht hop voi quy dinh cta phap luat,
quy dinh tai Diéu 1& quy va so tay dinh gid; phuong thirc phan phdi tai san cho
nha dau tu va cung cép thong tin cho nha dau tu vé hoat dong thanh 1y va phan
phdi tai san;

Minutes of meetings and resolutions of the General Meeting of Investors
on fund dissolution, together with the plan, schedule for liquidation and
distribution of assets approved by the General Meeting of Investors which
clearly stating the principle of determining asset value at the date of dissolution
and term of fund liquidation in accordance with law provisions, Fund Charter
and valuation manual; methods of distributing assets to investors and providing
information to investors about asset liquidation and distribution activities

- Cam két bang van ban dugc ky boi dai dién theo phap luat cia cong ty
thuc hién quan 1y quy vé viéc chiu trach nhiém hoan tit cac thi tuc thanh 1y tai
san dé giai thé quy.

Written commitment signed by the legal representative of the managing

company to be responsible for completing asset liquidation procedures to
dissolve the fund.

(2) Truong hop théng bao da hoan tat viéc giai thé, hd so gdm:
(2) For notice of completion of fund dissolution:

Thong bao viéc giai thé quy cho co quan dang ky kinh doanh noi cong ty
dit tru so theo Mau s6 04 tai Phu luc kém theo Nghi dinh s 38/2018/ND-CP.

Notify the dissolution of the fund to the business registration office where
the company is headquartered according to Form No. 04 in the Appendix
enclosed with Decree No. 38/2018/ND-CP

* S lugng hd so: 01 bo hd so

* Quantity: 01 set of documents
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d) Thoi han gidi quyét: - Co quan ding ky kinh doanh c6 trach nhiém
xem x¢&t tinh hop I¢ cua thong bdo va céc tai liéu kém theo trong thoi han 15
ngay 1am viéc, ké tir ngay nhan dugc thong béo.

d) Term of settlement: - The business registration agency shall consider
the validity of the notice and attached documents within 15 working days after
receiving the notice.

d) Poi twong thuwe hién thi tuc hanh chinh: T6 chic

d) Subjects implementing administrative procedures: Organization

e) Co quan thue hién thi tuc hanh chinh:

e) Authorities implementing administrative procedures:

- Co quan c6 tham quyén giai quyét: S& Ké hoach va Pau tu.

Agency authorized for settlement: Authority for Planning and Investment.

- Co quan truc tiép thuc hién: Phong Pang ky kinh doanh - S& Ké hoach
va Pau tu.

Agency in charge of implementation: Business Registration Office under
Authority for Planning and Investment.

g) Két qua thuc hién thi tuc hanh chinh: Vin ban giii cong ty thuc
hién quan 1y quy vé viéc giai thé quy dau tu khoi nghiép sang tao hop 186 va Ho
so doanh nghiép duoc cdp nhat thong tin trén Cong thong tin quoc gia vé dang
ky doanh nghiép.

g) Results of implementation of administrative procedures: Documents
sent to the managing company about the valid dissolution of innovative start-up

investment fund and company profile updated on the National Business
Registration Portal.

h) L¢ phi: khong

h) Fees: None

i) Tén miu don, miu to khai:

1) Name of application form, declaration form:

Biéu mau s 04: Thong qua viéc giai thé quy dau tu khoi nghiép sang tao
tai Phu luc kem theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 ndm 2018
ciia Chinh phu quy dinh cdc mau vin ban stir dung trong thong bao thanh 1ap va
hoat dong cuia quy dau tu khoi nghiép sang tao.
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Form No. 04: Approving the dissolution of the startup innovation
investment fund in the Appendix enclosed with the Government's Decree No.
38/2018/ND-CP dated 11 March 2018, defining the forms of documents used in
notice of the establishment and operation of innovative start-up investment
fund.

k) Yéu cau, diéu kién thyc hién thii tuc hanh chinh:
k) Requirements, conditions for administrative procedures:

Puoc quy dinh tai Khoan 1 Piéu 14 Giai thé quy Nghi dinh sb
38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nam 2018 ciia Chinh phu quy dinh chi tiét giai
thé quy dau tu khai nghiép sang tao:

As stipulated in Clause 1, Article 14 of the Government's Decree No.
38/2018/ND-CP dated 11 March 2018, detailing the dissolution of innovative
start-up investment fund.

Viéc thanh 1y, giai thé quy duoc tién hanh trong céac trudng hop sau day:
The fund liquidation or dissolution is conducted in the following cases:
- Két thuc thoi han hoat dong ghi trong Piéu 1é quy;

On the expiry date of term of operation as specified at the fund charter;

- Pai hoi nha dau tu quyét dinh giai thé quy trudc khi két thac thoi han
hoat dong ghi trong Piéu 1¢ quy;

The General Meeting of Investors decides to dissolve the fund before the
expiry of the term of operation specified in the fund charter;

- Cong ty thuc hién quan 1y quy bi giai thé, pha san, hodc bi thu hdi Gidy
dang ky doanh nghiép ma ban dai dién quy khong xac 1ap dugc cong ty thuc
hién quan 1y quy thay thé trong thoi han 02 thang, ké tir ngay phat sinh sy kién;

Managing company has been dissolved, bankrupted, or revoked its
business registration certificate to which the fund representative board fails to
establish a new company to manage the fund within 02 months from the date of
such event;

- Cac truong hop khéc theo quy dinh ciia Piéu 1é quy.
Other cases as specified by the fund charter.
1) Can cir phap ly cua thu tuc hanh chinh:

I) Legal basis of administrative procedures:
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- Luat HJ trg doanh nghiép nho va vira sé sd 04/2017/QH14 ngay 12
thang 6 nam 2017;

Law on Supporting Small and Medium-sized Enterprises No.
04/2017/QH14 dated 12 June 2017;

- Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nam 2018 cia Chinh
phu quy dinh chi tiét vé dau nho va vira khoi nghiép sang tao.

Government's Decree No. 38/2018/ND-CP dated 11 March 2018,
detailing the dissolution of Small and Medium Enterprises in innovative
startups.

Mau don, to khai hanh chinh dinh kém

Attached administrative application form, declaration form
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Mau sb 04/ Form No. 04
TEN CONG TY THUC HIEN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

QUAN LY QUY PAU TU Poc lap - Tw do - Hanh phiic
KHOT NGHIEP SANG TAO SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
NAME OF THE COMPANY

Independence — Freedom — Happiness

THAT MANAGES THE
INNOVATIVE START-UP
INVESTMENT FUND

SO: e ,Ngay .....thang ..... nam .....

No.: ... ...day ... month ... year ...

THONG BAO
NOTICE

Vé viéc gidi thé quy diu tw khéi nghiép sang tao
Re.: Dissolution of innovative start-up investment fund

Kinh gtri: Phong Pang ky kinh doanh tinh Binh Phudc
Attention: Business Registration Office of Binh Phuoc province

Tén doanh nghiép (ghi tén bang chit in hoa): .........ccceoveveeveveereeeeeennnn.
Name of company (incapital letters): ........cccocevvveviivieevie e,

M4 s6 doanh nghiép/Ma 6 thué: .........coevveeevreeeeeeeeeeeeee e,
Business code/Tax ID: ......cocovveviniiiienieieeee

S6 Gidy ching nhén dang ky kinh doanh (chi k€ khai néu khong c6 ma sb
doanh nghiép/ma s6 thué):

Business registration certificate number (only declare if there is no business
code / tax ID):

1a cong ty thuc hién quan 1y quy dau tu khdi nghiép sang tao (ghi tén bang chir
in hoa):

Being the company that manages innovative start-up investment fund (name in
capital letters):

........................... thanh 1ap theo Thong bao sb ..................ngay ...
.......................... established under the Notice No. ...... dated ...............
Thong bao vé viéc gidi thé quy nhu sau:
We would like to inform on the dissolution of the fund as followed:

Truong hop théng bao sau khi Pai hoi nha dau tu théng qua viée giai thé quy,
cong ty thuc hién quan 1y quy thong bao nhu sau:
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In case of notice after the General Meeting of Investors has approved the
dissolution of the fund, the managing company shall notify as follows:

Kinh d& nghi Phong Pang ky kinh doanh thong béo tinh trang quy dang lam thu
tuc thanh ly, giai thé, dang tai quyét dinh giai thé va phuong 4n giai thé clia quy (néu
cd) trén Cong thong tin qudc gia vé ding ky doanh nghiép.

It is respectfully requested the Business Registration Office to inform the status
of the fund that is in the process of liquidation, dissolution, and publicize the
dissolution decision and its dissolution plan (if any) on the National Business
Registration Portal.

Cong ty (t€n cong ty thuc hién quan ly quy) ....... cam két hoan toan chiu trach
nhiém trudc phap luat vé tinh hop phap, chinh xac, trung thyc ctia ndi dung Thong
bdo nay va cac tai li€u kém theo.

We, (name of the managing company) .................... undertake to take full

responsibility before the law for the legality, accuracy and truthfulness of the content
of this Notice and attached documents.

Truong hop viée gidi thé quy duoc hoan tat, céng ty thuc hién quan 1y quy
thong bao nhu sau:

In case of dissolution of the fund has been completed, the managing company
shall notify as follows:

Quy da hoan tit viéc thanh 1y, phan phdi va giai thé quy theo quy dinh tai Diéu
14 va 15 Nghi dinh quy dinh chi tiét vé dau tu cho khoi nghiép sang tao. Kinh dé nghi
Phong Pang ky kinh doanh cap nhat tinh trang phap ly cta quy trong Co so dir liéu
qudc gia vé dang ky doanh nghiép sang tinh trang giai thé.

The Fund has completed the liquidation, distribution and dissolution in
accordance with Articles 14 and 15 of the Decree detailing investment in innovative
start-up. It is respectfully requested the Business Registration Office to update the
fund's legal status in the National Enterprise Registration Database as dissolved.

Cong ty (t€n cong ty thuc hién quan ly quy)........... cam két hoan toan chiu
trach nhi¢m trude phdp ludt vé tinh hop phap, chinh xéc, trung thuc cua ndi dung
Thoéng bao nay./.

We, (name of the managing company) .................... undertake to take full

responsibility before the law for the legality, accuracy and truthfulness of the content
of this Notice and attached documents.

Céc gidy to giri kém: DAI DIEN THEO PHAP LUAT
Attached documents: CUA DOANH NGHIEP
e (Ky, va ghi ho tén)
LEGAL REPRESENTATIVE
OF THE COMPANY
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(full name, signature)

5. Thong bao vé viéc chuyén nhuong phan vén gop ctia cac nha dau tu. Ma hd so:
2.002004.000.00.00.H10

5. Announcement on transfer of the contributed capital of the investor. Document No.:
2.002004.000.00.00.H10.

a) Trinh tu thuc hién:

a) Implementation order:

* Budce 1. Nop hd so

* Step 1. Submission of documents

- Trong thoi han 15 ngay, ké tir ngay hoan tit giao dich, cong ty thuc hién quan 1y quy thong
bao cho B phan nhan hd so ctia S& Ké hoach va Pau tu tai Trung tdm phuc vu hanh chinh
cong tinh, dia chi: s6 727 Quéc 10 14, Phuong Tan Binh, Thanh phé Déng Xoai, tinh Binh
Phudc noi cong ty dat tru sé chinh vé viéc chuyén nhuong phan von gop cta cac nha dau tu.
- Within 15 days counting from the date of completion of transaction, the company that
manages fund shall inform the Receiving Department of the Department of Planning and
Investment at the Public Administration Service Center, address: No.727 National Highway
14, Tan Phu Ward, Dong Xoai City, Binh Phuoc Province where the company locates its
head office regarding transfer of the contributed capital of the investor.

Thong béo viéc chuyén nhuong phan von gop cta cic nha dau tu theo Mau s6 05 tai Phu luc
kém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 ndm 2018 cua Chinh phu quy dinh
cdc mAu vin ban st dung trong thong bao thanh 14p va hoat dong ctia quy dau tu khai nghiép
sang tao.

Announcement on transfer of the contributed capital of the investor according to Form 05 in
the Appendix attached to the Decree No. 38/2018/ND-CP dated 11th March 2018 by the
Government providing for written form used in notice on establishment and operation of the
innovative startup investment fund.

- Cong chirc tiép nhan hd so kiém tra tinh day di, hop 1é ctia ho so:

- The public employee receiving documents checks the completeness, validity of documents:
+ Trudng hop hd so day du, hop 18 thi tiép nhan, 1ap Receipt of dossiers and returning results,
trao cho nguoi ndp ho so.

+ Complete and legitimate documents shall be accepted and issued receipt of of dossiers and
returning results to the applicant.

+ Truong hop ho so chua ddy du, hop 1¢ thi hudng din cho ngudi ndp hd so bd sung, hoan
chinh ho so theo quy dinh.

+ For incomplete, unqualified dossiers, providing instructions to the applicant so as to
supplement, complete in compliance with statutory regulations.

- Chuyén ho so dén S¢ Ké hoach va Pau tu giai quyét.

- Forwarding of dossiers to the Department of Planning and Investment for settlement.

* Budc 2. Tham dinh hd so

* Step 2. Verification of dossier

- Co quan ding ky kinh doanh c6 trach nhiém xem xét tinh hop 1& cua hd so.

- Business registration authorities take responsibility for review of the validity of dossiers.
Truong hop hd so khong hop 18 co quan ding ky kinh doanh ¢6 van ban tra 10i (thong qua
trung tam phuc vu hanh chinh cong).

For unqualified dossiers, the business registration authority shall reply in writing (via Public
Administration service Center).

Truong hop thong bao két qua giai thé khong chinh xac, c6 tai lidu gia mao, cong ty thuc hién
quan Iy quy, nhing t6 chiic, ca nhn c6 lién quan phai lién d6i chiu trach nhiém thanh toan sd
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ng chua thanh toan va chiu trach nhiém cé nhéan trudc phap luat vé nhitng hé quéa phét sinh
trong thoi han 03 nim, ké tir ngay bao cdo két qua giai thé dén co quan ding ky kinh doanh.
In the event of the notice on winding-up result is invalid, fake documents, the company
manages fund, relevant organizations, individuals should be take joint responsibility for
payment of unpaid debt and several liability before the law for consequential sequences
within 03 years counting from the date of report on winding-up result to the business
registration authority.

* Budc 3. Tra két qua.

* Step 3. Returning results.

- Trung tdm Phuc vy hanh chinh c6ng tinh Binh Phudc thong bao ngudi ndp hd so dé nhan
két qua va thuc hién cac nghia vu 6 lién quan (néu co).

- The Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province shall inform the
applicant to receive results and performance of related obligations (if any).

- Nguoi ndp hd so mang theo Gidy tlep nhan hd so va hen tra két qua dén Trung tim Phuc vu
hanh chinh c6ng tinh Binh Phude dé duoc hudng dan thuc hién cac nghia vu c6 lién quan
(néu ¢6) va nhan két qua.

- The applicant brings the Receipt of dossiers and returning results to the Public
Administration Service Center of Binh Phuoc Province to be offered instructions to
performance of related obligations (if any) and receive results.

b) Céch thtrc thuc hién:

b) Method of execution:

+ Truc tiép tai Trung tam Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phuéc.

+ Direct in the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province.

+ Giri qua duong buu dién dén Trung tam Phuc vy hanh chinh céng tinh Binh Phudc.

+ Sending via post office to the Public Administration Service Center of Binh Phuoc
Province.

+ Nop truc tuyén tai dia chi: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

+ Online lodging at: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

¢) Thanh phan, s6 luong ho so:

¢) Components, quantity of dossier:

* Thanh phan hé so, bao gom:

* Components of dossier including:

- Thong bao vé viée chuyén nhugng Phan von gop ciia cac nha dau tu theo Mau s6 05 tai Phu
luc kém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nam 2018 ctia Chinh phu quy
dinh cac miu vin ban sir dung trong thong bao thanh lap va hoat dong ctia quy dau tu khoi
nghiép séng tao, trong d6 néu 5 thong tin vé cac bén giao dich, ty 1é s¢ hitu ciia cac bén
(trude va sau khi giao dich), gia tri giao dich;

- Announcement on transfer of the contributed capital of the investor according to Form 05 in
the Appendix attached to the Decree N0.38/2018/ND-CP dated 11th March 2018 by the
Government providing for written form used in notice on establishment and operation of the
innovative startup investment fund, in which specify information on transaction parties,
ownership rate of parties (before and after transaction), value of transaction;

- Ban sao hop dong chuyén nhuong cua céc nha dau tu co xac nhan ctia cong ty thuc hién
quan ly quy.

- Copy of the transfer contract of investors certified by the company manages fund,

* 86 luong ho so: chua quy dinh.

* Quantity of dossier: Not regulated.

d) Thoi han giai quyét: chua quy dinh.

d) Settlement time limit: Not regulated.

d) Péi tuong thuc hién tha tuc hanh chinh: T6 chuc.
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d) Objects implementing administrative procedures: Organization.

e) Co quan thyc hién thu tuc hanh chinh:

e) Organizations implementing administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén giai quyét: S& Ké hoach va Pau tu.

- Competent authority: Department of Planning and Investment.

- Co quan tryc tiép thuc hién: Phong Dang ky kinh doanh - S& Ké hoach va Pau tu.

- Organization directly implements: Business Registration Office - Department of Planning
and Investment.

g) Két qua thuc hién thu tuc hanh chinh: Ho so thong tin vé viéc chuyén nhuong Phan vén
gop cua nha dau tu quy dau tu khoi nghiép sang tao duoc cip nhat va cong khai trén trén
Cong thong tin qudc gia vé dang ky doanh nghiép.

g) Results of implementing administrative procedures: Record information on transfer of the
contributed capital of the innovative startup investment fund shall be updated and declared on
the National Business Registration Portal.

h) L¢ phi: chua quy dinh.

h) Fees: Not regulated.

i) Tén mau don, mau to khai:

i) Name of form, declaration form:

Biéu mau s6 05: Thong bao viéc chuyén nhuwong Phan vdn cua cac nha dau tu quy dau tu
khoi nghiép sang tao tai Phu luc kém theo Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3
nim 2018 ctia Chinh phii quy dinh cic mau vin ban sir dung trong thong bao thanh lap va
hoat dong ctia quy dau tu khoi nghiép sang tao.

Form No. 05: Announcement on transfer of the contributed capital of the investor of the
innovative startup investment fund in the Appendix attached to the Decree No0.38/2018/ND-
CP dated 11th March 2018 by the Government providing for written form used in notice on
establishment and operation of the innovative startup investment fund.

k) Yéu cau, diéu kién thuc hién tha tuc hanh chinh: S& lugng nha dau tu cta quy sau khi
chuyén nhugng khong qua 30 nguoi.

k) Requirement, conditions implementing administrative procedures: Quantity of the
investors of the fund after transfer shall not exceed 30 persons.

1) Can ct phap ly cua thu tuc hanh chinh:

I) Legal basis of the administrative procedures:

- Luat HS trg doanh nghiép nhé va vira s6 04/2017/QH14 ngay 12 thang 6 nam 2017;

- Law on Support for Small and Medium-Sized Enterprises No. 4/2017/QH14 dated 12th
June 2017,

- Nghi dinh s6 38/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nam 2018 ctia Chinh phu quy dinh chi tiét
vé dau nho va vira khai nghiép sang tao.

- Decree No.38/2018/ND-CP dated 11th March 2018 by the Government providing details
about innovative startup of the small and medium-sized enterprises.

Mau don, to khai hanh chinh dinh kém
Attached application form, administrative declaration

Mau sb 05
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TEN CONG TY THUC HIEN QUAN  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

LY QUY PAU TU Poc 1ap - Tu do - Hanh phuc

KHOI NGHIEP SANG TAO ~ —eeeeeeeeeee

SO i ,ngay .....thang ..... ndm .....
Form No.05

NAME OF COMPANY SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
IMPLEMENTING MANAGEMENT Independence - Freedom - Happiness

OF INNOVATIVE STARTUP  —emeemeeeeee-
INVESTMENT FUND

NO o , date ..... month ..... year .....
THONG BAO o ‘

Veé viéc chuyén nhuong Phan von gop cua cac nha dau tu

ANNOUNCEMENT

Ref.: Transfer of the contributed capital of the investor

Kinh gui: Phong Pang ky kinh doanh tinh Binh Phudc
To: Business Registration Office of Binh Phuoc Province

Tén doanh nghiép (ghi tén bang chit in hoa): .........cceveveeveveeeeeeeeeeeeeenn.

Name of enterprise (in capital Ietters): ........ccccovvvivevieiievir e,

Ma 56 doanh nghi€p/Ma $6 thU: ..........coeveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e

Company NUMBENTaX COUR: .......oiiiiiieieiee e

Sé Gie”lly chtng nhan ding ky kinh doanh (chi ké khai néu khéng c6 mi s6 doanh nghiép/ma
sO thug).

Business Registration Certificate number (declaration only if the company number/tax code
néu is unavailable).

1a cong ty thyc hién quan 1y quy dau tu khoi nghiép sang tao (ghi tén bang chir in hoa):

is the company implementing management of the innovative startup investment fund (writing
name in capital letters):

............................... thanh 1ap theo Thong bdo sb .........ngay

............................... Establishment according to the announcement No.: .........dated
Théng béo vé viée chuyén nhuong Phan vén gop cua cac nha dau tu nhu sau:
Announcement on Transfer of the contributed capital of the investors is as follows:

1. Bén chuyén nhuong;

1. Transferor:

(K@ khai cac thong tin vé nha du tu chuyén nhuong Phin von gop).

(Declaration of information on the investor transfers the contribuetd capital).

- So vbn chuyén nhuong: (bang s0; VND va gia tri tuong duong theo don vi tién nudc ngoai,
néu co): ...... tuong tng....% tong s6 von gop ciia quy.

- Transferred capital: (in number; VND and the equivalent value according to foreign
currency unit, if any): ...... equivalent to....% total contributed capltal of the fund.

- S6 vbn con lai tai quy sau khi chuyén nhuong; (bang so VND va gia tri tuong duong theo
don vi tién nudc ngoai, néu co): ....tuong mg....% tong sé von gop clia quy.

- Remaining capital in the fund after transfer: (in number; VND and the equivalent value
according to foreign currency unit, if any): ...... equivalent to....% total contributed capital of
the fund.
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2. Bén nhan chuyén nhugng:

2. Transferee:

(Ké khai cac thong tin vé nha dau tu nhan chuyén nhuong Phan vén gbp).

(Declaration of information on the transferee the contributed capital).

- S6 von tai quy sau khi chuyén nhuong: (bang sb; VND va gia tri twong duong theo don vi
tién nudc ngoai, néu co): ....twong tng....% téng s6 von gop cua quy.

- Remaining capital in the fund after transfer: (in number; VND and the equivalent value
according to foreign currency unit, if any): ...... equivalent to....% total contributed capital of
the fund.

3. Thoi diém chuyén nhuong: ........o.ooovevveeeeeeeeenne,

3. Time of transfer: ........cccocvvvevieiiiee e,

4. Danh sach cac nha dau tu cia quy sau khi chuyén nhuong: kém theo.

4. List of the investors of the fund after transfer: Attached.

(Dbi v&i nha dau tu ¢ gia tri von gop khong thay d6i, trong danh sach nha dau tu khong bat
budc phai c6 chit ky ciia nha dau tu do).

(For investor with the contributed capital remains unchanged, signature of that investor is not
required in the list of the investors).

congty ..ooovvnvnnnnn. (tén cong ty thuc hién quan Iy quy) cam két chiu trach nhiém hoan toan
trugc phap luat vé tinh hop phap, chinh xac, trung thuc ctia ndi dung Thong bao nay va cac
tai liéu kém theo./.

Company ................ (name of the company implementing management of the fund)
declares on taking full responsibility before the law for validity, accuracy, and truthfulness of
contents of this Announcement and attached documents./.

Céc giay to giri kém: DAI DIEN THEO PHAP LUAT
- Ban sao hop dong chuyén nhuong; CUA DOANH NGHIEP

- Danh sach nha dau tu cia quy sau khi thay  (Ky, va ghi ho tén)

ddi theo Mau s6 01b Phu luc;-...ovvevvenn....

Attachment: LEGAL REPRESENTATIVE OF
- Copy of the transfer contract; ENTERPRISE

- List of the investors after change according  (Signature and full name)

to Form No.01b Appendix;-..................

6. Bé nghi hd tro sir dung dich vy tu van. Ma ho so: 2.002003.000.00.00.H10.

6. Request to assist in using consultancy service. Document No.: 2.002003.000.00.00.H10.
a) Trinh tyu thyc hién:

a) Implementation order:

- Doanh nghiép nho va vira tiép can mang ludi tu van vién trén Cong thong tin quéc gia hd
trg doanh nghi¢p nho va vira, trang thong tin dién tir ctia cac b, co quan ngang bd dé lya
chon tu van vién hodc to chirc tu van va dich vu tu vin phut hop nhu cu ctia doanh nghiép.

- Small and medium-sized enterprises access the consultant network on the national portal on
support for small- and medium-sized enterprises, portals of the Ministries, inter-ministerial
agencies to select consultant or the consultancy organization and consultancy service which is
suitable to enterprises.

- Doanh nghiép nhd va vira ndp hd so dé nghi hd tro tu van tai don vi hd trg doanh nghiép
nho va vira.

- Small and medium-sized enterprises submit dossier to request support for consultancy at the
small and medium-sized enterprises support unit.

b) Céch thirc thuc hién: Giri ho so dé nghi hd tro tu vin theo hudng dan cta don vi hd trg
doanh nghiép nho va vira thuoc UBND cap tinh.
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b) Method of execution: Sending dossier requesting for consultancy according to instructions
of the small and medium-sized enterprises support unit under the provincial People’s
Committee.

¢) Thanh phan ho so:

¢) Components of dossier:

* Hb so bao gom:

* Dossier including:

a) To khai xac dinh doanh nghiép siéu nho, doanh nghiép nhd, doanh nghiép vira theo mau
quy dinh tai Phu lyc ban hanh kém theo Nghi dinh 39/2018/ND-CP;

a) Declaration on determination of microenterprise, small and medium-sized enterprises
according to form stipulated under the Appendix issued following the Decree
No0.39/2018/ND-CP;

b) Ban sao Gidy chung nhan dang ky doanh nghiép;

b) Copy of the Business Registration Certificate;

c¢) Bién ban thoa thuan dich vu tu van gitra doanh nghiép va tu van vién hodc t6 chirc tu van
thudc mang ludi tu van vién.

c) Written agreement on consultancy service between enterprise and consultant or the
consultancy group of the consultant network.

* 86 lwong ho so: 01 bd.

* Quantity of dossier: 01 dossier.

d) Thoi han giai quyét: Khdng quy dinh.

d) Settlement time limit: Not regulated.

d) Déi tuong thue hién tha tuc hanh chinh: C4 nhan, t6 chuc.

d) Objects implementing administrative procedures: Individuals, organizations.

e) Co quan thyc hi¢n thu tuc hanh chinh:

e) Organizations |mplement|ng administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén giai quyét: Phong Dang ky kinh doanh - S¢ K& hoach va Dau tu.

- Competent authority: Business Registration Office - Department of Planning and
Investment.

- Co quan tryc tiép thuc hién: Phong Dang ky kinh doanh - S& Ké hoach va Dau tu.

- Organization directly implements: Business Registration Office - Department of Planning
and Investment.

g) Két qué thyuc hién thu tuc hanh chinh:

g) Results of implementing administrative procedures:

- Doanh nghiép siéu nho dugc hd trg 100% gia tri hop dong tu van, nhung khong qua 03 triéu
d@)ng mot nam;

- Small enterprises are maximum reduced 30% value of consultancy contract, but not
exceeding 05 million dong a year;

- Doanh nghiép vira dugc giam tdi da 10% gié tri hop dong tu van, nhung khong qua 10 triéu
doéng mot nam;

- Medium enterprises are maximum reduced 10% value of consultancy contract, but not
exceeding 10 million dong a year,;

h) Lé phi: Khdng co

h) Fees: No.

i) Tén mau don, mau to khai: To khai xac dinh doanh nghiép si€éu nho, doanh nghiép nho,
doanh nghiép vira theo mau quy dinh tai Phy luc ban hanh kém theo Nghi dinh 39/2018/ND-
CP.

i) Name of form, declaration form: Declaration on determination of microenterprise, small
and medium-sized enterprises according to form stipulated under the Appendix issued
following the Decree N0.39/2018/ND-CP.
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k) Yéu cau, diéu kién thyc hién tha tuc hanh chinh: Khéng co.

k) Requirement, conditions implementing administrative procedures: No.

1) Can ct phap ly cua tha tuc hanh chinh:

1) Legal basis of the administrative procedures:

+ Luat Ho trg doanh nghiép nho va vira s6 04/2017/QH14 ngay 12 thang 06 nim 2017.

+ Law on Support for Small and Medium-Sized Enterprises No. 4/2017/QH14 dated 12th
June 2017;

+ Nghi dinh s6 39/2018/ND-CP ngay 11 thang 03 nam 2018 cua Chinh phu quy dinh chi tiét
mdt sd diéu Luat HO tro doanh nghiép nhoé va vura.

+ Decree No.39/2018/ND-CP dated 11th March 2018 by the Government providing details
about some articles of the Law on Support for Small and Medium-Sized Enterprises.

+ Thong tu 06/2019/TT-BKHDT ngay 29 thang 3 nam 2019 huéng din quy ché to chirc va
hoat dong ctia mang ludi tu vin vién, hd trg tu vin cho doanh nghiép nho va vira théng qua
mang ludi tu van vién.

+ Circular No. 06/2019/TT-BKH dated 29th March 2019 guiding regulations and
organizational activities of the consultant network, support consultancy for small and
medium-sized enterprises through a network of consultants.

Mau don, t& khai hanh chinh dinh kém
Attached application form, administrative declaration
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Mau

TO KHAI XAC PINH DOANH NGHIEP SIEU NHO, DOANH NGHIEP NHO, DOANH
NGHIEP VUA

Form

DECLARATION ON DETERMINATION OF MICROENTERPRISE, SMALL AND
MEDIUM-SIZED ENTERPRISES

(Kém theo Nghi dinh s6 39/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nim 2018 ctia Chinh phir)
(Attached with the Decree No. 39/2018/ND-CP dated 11th March 2018 by the Government)

1. Thong tin chung vé doanh nghiép:

1. General information on enterprise:

Tén doanh nghi€p: ..o
NamME Of @NLETPIISE: L .uviet ettt ettt ettt ee e enaanes
M s6 doanh nghi€p/Ma s6 thué: ...........coooviiiiiiiiiiiiiiie e,
Company number/Tax code: ..........ooeiiiiiiiiiiiiiiiiiiieieene,
Loai hinh doanh nghi€p: ...,
TyPe Of ENEETPTISE: . .vveneieete e e e aees
Piachitrusdchinh: . ...ttt
Address of head office: ........oooviiiiiiiii

biénthoai:........................ Fax: ...l Email:...............
Telioniiiiiiii Faxe o Email:...............
2. Théng tin vé tiéu chi xac dinh quy mé doanh nghiép:

2. Information on criteria for determination of the size of enterprise:

Linh vuc san xuat, kinh doanh chinh: ...........ooovireiiriii .
Scope of the main manufacturing, business: ............c.ccocvveiiiieiinninn.
S6 lao dong tham gia bao hiém xa hoi binh quan nam: .....................

Téng nguén YOI e

Total capital TeSOUICES: ....ouviti it

Tong doanh thu nam trude HEn Ké: ........oooiiiiir e

Total revenue of the preceding year: ..............cooiiiiiiiiiiiiiiiinin.

3. Doanh nghiép tu xé4c dinh thudc quy mo (tich X vao 6 tuong ung):

3. Enterprise self-assess and declare that it qualifies as a (mark X in the appropriate box):

o Doanh nghiép siéu nhd

0 Microenterprise

0 Doanh nghi¢p nho

o Small-sized enterprise

0 Doanh nghiép vira

0 Medium-sized enterprise

T61 cam doan thong tin ké khai trén 1a ding va chiu trach nhiém hoan toan trudc phap luat vé
viéc ké khai trén./.

| hereby declare all above statements are true and shall take full responsibility before the law
for the above declaration./.

....... , ngay ...... thang...nam...

DAI DIEN HOP PHAP DOANH NGHIEP
(Ky, ghi 18 ho tén; chuc vu va dong dau)
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....... , date ...... month....year...
LEGAL REPRESENTATIVE OF THE
ENTERPRISE

(Signature, full name; position and seal)
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II. LINH VUC THANH LAP VA HOAT DONG CUA DOANH NGHIEP XA HOI
I1. SCOPE OF ESTABLISHMENT AND OPERATION OF THE SOCIAL ENTERPRISE
1. Thong bao Cam két thuc hién muc tiéu x3d hoi, moi truong. Ma hd so:
2.000416.000.00.00.H10.
1. Statement of commitments to fulfill social and environmental objectives. Document No.:
2.000416.000.00.00.H10.
a) Trinh ty thuc hién: (Piéu 10 Luat Doanh nghi¢p nam 2014, Piéu 5 Nghi dinh )
96/2015/ND-CP).
a) Implementation order: (Article 10 of the Law on Enterprise 2014, Article 5 of the Decree
No0.96/2015/ND-CP).
- Bude 1:
- Step 1:
+ Dbi v6i doanh nghiép dang hoat dong: Doanh nghiép 1ap ban Cam két thyc hién muyc tiéu
x4 hoi, mdi truong theo biéu mau guri thong bao truc tiép/qua dudng buu dién.
+ For operating enterprise: The enterprise prepares the statement of commitments to fulfill
social and environmental objectives according to the form which directly sent/sent by post
office.
+ D4i voi thanh 1ap méi doanh nghiép xa hoi: Nguoi thanh 1ap doanh nghiép 1ap ban Cam két
thuc hién muc tiéu xa hoi, méi truong giri dong thoi voi hd so dang ky doanh nghiép. Guri
thong béo truc tiép/qua dudng buu dién.
+ For newly established social enterprise: The founder of the enterprise prepares the
statement of commitments to fulfill social and environmental objectives simultaneously sent
with the enterprise registration dossier. Directly sent/sent by post office.
HO6 so duge ndp va giri dén Trung tam phuc vu hanh chinh cong tinh - B phan Dang ky
doanh nghiép - S¢ Ké hoach va Pau tu, dia chi: s6 727 Qudc 16 14, Phudng Tan Pha, Thanh
phé Pong Xoai.
The dossier submtted and sent to the Public Administration Service Center, Business
Registration Office, Department of Planning and Investment, address: No.727 National
Highway 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai City.
- Buoc 2: Tiép nhan, kiém tra hd so
- Step 2: Dossier acceptance, checking
B6 phan tiép nhan va tra két qua cua Trung tam phyc vy hanh chinh cong tinh kiém tra hd so,
néu hd so day du theo quy dinh, cap Gidy xac nhan dang cong b6 thong tin Cam két thuc hién
muc tiéu xa hoi, méi trudng trén Cong thong tin qudc gia vé diang ky doanh nghiép cho doanh
nghiép.
The dossier-receiving and result-delivering section of the provincial Public Administration
Service Center shall check the dossier; complete dossiers shall be issued the Certificate of
declaration of information on the statement of commitments to fulfill social and
environmental objectives the National Business Registration Portal.

- Bude 3: Xem xét, giai quyét hd so

- Step 3: Examination, handling dossier

+ Truong hop ho so du diéu kién: Phong Piang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu thyc
hién cap nhat thong tin Cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, méi truong vao hd so doanh
nghiép va cong khai trén Cong thong tin quéc gia vé ding ky doanh nghiép cho doanh
nghiép.

+ For qualified dossier: Business Registration Office, Department of Planning and
Investment shall update information on the statement of commitments to fulfill social and
environmental objectives into the business record and declare on the National Business
Registration Portal for the enterprise.

42


https://dichvucong.gov.vn/p/home/dvc-tthc-thu-tuc-hanh-chinh-chi-tiet.html?ma_thu_tuc=1284
https://dichvucong.gov.vn/p/home/dvc-tthc-thu-tuc-hanh-chinh-chi-tiet.html?ma_thu_tuc=1284
https://dichvucong.gov.vn/p/home/dvc-tthc-thu-tuc-hanh-chinh-chi-tiet.html?ma_thu_tuc=1284
https://dichvucong.gov.vn/p/home/dvc-tthc-thu-tuc-hanh-chinh-chi-tiet.html?ma_thu_tuc=1284

+ Truong hop tir chdi, Phong bang ky kinh doanh - S¢ K¢é hoach va Pau tu thong bao bang
van ban néu rd 1y do va cac yéu cau sira doi, bd sung hd so doanh nghiép biét.

+ For refused dossier: Business Registration Office, Department of Planning and Investment
shall announce in writing which specify reasons and requests of amendment, supplementation
of the business record.

b) Cach thirc thuc hién:

b) Method of execution:

+ Truc tiép tai Trung tdm Phuc vy hanh chinh cong tinh Binh Phudc.

+ Direct in the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province.

+ Giri qua duong buu dién dén Trung tam Phyc vy hanh chinh c6ng tinh Binh Phudc.

+ Sending via post office to the Public Administration Service Center of Binh Phuoc
Province.

+ Qua dich vu cong truc tuyén.

+ Online public service.

+ Nop truc tuyén tai dia chi: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

+ Online lodging at: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

¢) Thanh phan, sb luong hd so:

¢) Components, quantity of dossier:

- Thanh phan ho so:

- Components of dossier:

* Pbi voi doanh nghiép dang hoat dong:

* For operating enterprises:

+ Ban Cam két thyuc hién muc tiéu x3 hoi, méi truong (theo mau);

+ Statement of commitments to fulfill social and environmental objectives (form);

+ Quyét dinh cua doanh nghiép thong qua céc ndi dung trong ban Cam két thuc hién myc tiéu
x4 hoi, moi trudng (tai liu kém theo Biéu mau 1- Thong tu sb 04/2016/TT-BKHDT);

+ Decision of the enterprise on approval of contents in the Statement of commitments to
fulfill social and environmental objectives (Attachment to the Form 1- Circular
N0.04/2016/TT-BKHDT);

+ Ban sao hop 1¢ bién ban hop ctia Hoi dong thanh vién d6i voi cong ty TNHH hai thanh vién
trd [én, ciia Chu so hiru cong ty hoac HDTV hoac Chu tich cong ty d6i v6i cong ty TNHH
mot thanh vién, cua Pai hoi dong c6 dong d6i véi cong ty cd phan cua cac thanh vién hop
danh ddi véi cong ty hop danh khi thong qua ndi dung ban Cam két thuc hién muc tiéu xa
hoi, moi trudng (tai liéu kém theo Biéu mau 1- Thong tu s6 04/2016/TT-BKHDT).

+ Legitimate copy of the meeting minutes of the Members’ Council for the limited
liability company of two or more members, the owner of the company or the Members’
Council of the President of the one-memebr limited liability company, general meeting of
shareholders for joint stock company, general partners for partnership at the time of approval
of contents in the Statement of commitments to fulfill social and environmental objectives
(Attachment to the Form 1- Circular N0.04/2016/TT-BKHDT).

* Pi voi thanh 14p moi doanh nghiép xa hoi:

* For newly established social enterprise:

+ Ban Cam két thyc hién muc tiéu xa hoi, méi truong (theo miu);

+ Statement of commitments to fulfill social and environmental objectives (form);
+ Quyét dinh cta doanh nghiép thong qua cac ndi dung trong ban Cam két thyc hién myc tiéu
x4 hoi, moi truong (tai lidu kém theo Biéu mau 1- Thong tu s6 04/2016/TT-BKHDT);

+ Decision of the enterprise on approval of contents in the Statement of commitments
to fulfill social and environmental objectives (Attachment to the Form 1- Circular
N0.04/2016/TT-BKHDT);

- S6 luong hd so: 01 bd.
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- Quantity of dossier: 01 dossier.

d) Thoi han giai quyét: Trong thoi han 02 (hai) ngay lam viéc, ké tir ngay tiép nhan da ho so
hop 1¢.

d) Settlement time limit: Within 02 (two) working days counting from the date of acceptance
of complete qualified dossier.

d) Pbi tugng thuc hién tha tuc hanh chinh: Doanh nghiép, ca nhan.

d) Objects implementing administrative procedures: Enterprises, individuals.

e) Co quan thyc hién thu tuc hanh chinh:

e) Organizations implementing administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén giai quyét: Phong Pang ky kinh doanh - S Ké hoach va Pau tu.

- Competent authority: Business Registration Office - Department of Planning and
Investment.

- Co quan truc tiép thyc hién: Phong Dang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu.

- Organization directly implements: Business Registration Office - Department of Planning
and Investment.

g) Két qua thuc hién thu tuc hanh chinh: Doanh nghiép xa hdi duoc thanh lap méi (Dbi véi
truong hop thanh 1ap méi doanh nghiép xa hoi)/ H so doanh nghiép duoc cap nhat thong tin
va cong khai trén Cong thong tin _quéc gia vé dang ky doanh nghiép hoic Thong bao tir chdi
néu rd Iy do va cac yéu cau sira d6i, bo sung hd so.

g) Results of implementing administrative procedures: Newly established social enterprise
(For newly established social enterprise)/Business record shall be updated and declared on
the National Business Registration Portal or notice on refusal which specify reasons and
requests of amendment, supplementation of the business record.

h) Tén mau don, mau to khai: Cam két thuc hién muc tiéu xd hoi, moi truong (Biéu mau 01 -
Thong tu s6 04/2016/TT-BKHDT).

h) Name of form, declaration form: Statement of commitments to fulfill social and
environmental objectives (Form 1- Circular N0.04/2016/TT-BKHDT);

1) L¢ phi:

i) Fees:

- DBbi v6i truong hop thanh 1ap méi doanh nghiép xa hoi:

- For newly established social enterprise:

+ 50.000 dong/1an (Lé& phi cap méi, thay d6i noi dung Gidy ching nhan dang ky doanh
nghiép, Nop tai thoi diém ndp ho so).

+ 50.000 dong/time (Fees of issuance of new business registration certificate, changes in the
business registration certificate, payment at the time of submission of dossier).

+100.000 dong/1an (Phi cong bd ndi dung dang ky doanh nghiép, Thong tw 47/2019/TT-
BTC).

+ 100.000 dong/time (Fees of declaration of contents of business registration, the Circular
47/2019/TT-BTC).

- B6i vé6i cac doanh nghiép dang hoat dong:

- For operating enterprises:

+100.000 dong/1an (Phi cong bd ndi dung diang ky doanh nghiép, Thong tu 47/2019/TT-
BTC).

+ 100.000 dong/time (Fees of declaration of contents of business registration, the Circular
47/2019/TT-BTC).

k) Yéu cau, diéu kién thyc hién tha tuc: Khong.

k) Requirement, conditions implementing administrative procedures: No.

1) Can ctr phép ly cta thu tuc hanh chinh:

I) Legal basis of the administrative procedures:

- Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 ngay 26 thang 11 nim 2014;
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- Law on Enterprises N0.68/2014/QH13 dated 26th November 2014;

- Nghi dinh s 96/2015/ND-CP ngay 19 thang 10 ndm 2015 caa Chinh phu quy dinh chi tiét
mot s6 diéu Luat Doanh nghiép;

- Decree No0.96/2015/ND-CP dated 19th October 2015 by the Government providing details
about some articles of the Law on Enterprises

- Thong tu s6 47/2019/TT-BTC ngay 05/8/2019 quy dinh muc thu, ché do thu, nop, quan Iy
va sir dung phi cung cap théng tin doanh nghiép, Ié phi ding ky doanh nghiép;

- Circular N0.47/2019/TT-BTC dated 05/8/2019 on amounts, collection, payment,
management and use of fees for providing information about enterprises, charges for
enterprise registration;

- Thong tu s6 04/2016/TT-BKHDT ngay 17 thang 5 ndm 2016 ctia B6 Ké hoach va Pau tu
quy dinh céc biéu mau van ban st dung trong ding ky doanh nghiép xa hoi.

- Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of Planning and
Investment providing details about the written form used in social enterprise registration.

Mau don, t& khai hanh chinh dinh kém
Attached application form, administrative declaration
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Biéu mau 1 ) . )
TEN DOANH NGHIEP CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
------- Doc lap - Tu do - Hanh phuc

SO: i .e...,ngay .....thang .....nam .....
Form 1
NAME OF ENTEPRISE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Independence -

_______ Freedom - Happiness

No.: v .....,date ....month .....year .....

STATEMENT OF COMMITMENTS TO FULFILL SOCIAL AND ENVIRONMENTAL
OBJECTIVES

Kinh gui: Phong PBang ky kinh doanh tinh Binh Phudc
To: Business Registration Office of Binh Phuoc Province

Tén doanh nghiép (ghi bang chit in hoa):
Name of enterprise (in capital letters):

we - JULUUOOOOUM
Business number: |:| |:| |:| |:| |:| I:l |:| |:| |:| |:| |:|

[Chu thich: B tréng trong trudng hop ndp cung hd so ding ky doanh nghiép maéi].

[Note: Leave it bank if the statement is enclosed with the application for enterprise
registration].

Chung t6i, nhitng nguoi ky tén dudi day di doc va nhan thire duoc cac quyén va nghia vu doi
v6i chil doanh nghiép, chu s hitu, thanh vién, ¢6 dong va doanh nghiép x4 hoi theo quy dinh
ctia Luat Doanh nghiép va cac nghi dinh hudng dan thi hanh; va thuc hién dung va day du
cac hoat dong vi Muc ti€u xa hdi, mdi truong nhu cam két sau day:

We, the undersigned, have read and are fully aware of rights and obligations of the enterprise
owners, members, shareholders, and social enterprises under the Law on Enterprises and
guidance documents. We hereby commit ourselves to fulfill the social and environmental
objectives as follows:

1. Muyc tiéu x4 hoi, méi trudng va phuong thirc giai quyét

1. Social and environmental objectives and measures:

[Chii thich: doanh nghiép c6 thé dién noi dung trong Ban cam két nay hodc viét thanh vin
ban riéng roi dinh kém Ban cam két nay]

[Note: The enterprise may either fill in this section in this Statement or made it in a separate
writing and enclose it with this Statement].

Cac van dé xa hdi, moi truong ma doanh Phuong thuce, cach thirc kinh doanh cua doanh
nghi¢p nham giai quyét nghi¢p
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[Chii thich: miéu ta cac van dé bat cap vé x4 [[Chii thich: miéu ta cach thirc, phuong thic kinh

héi, moéi truong ma doanh nghi€p mong
muon giadi quyéet thong qua cac hoat dong
kinh doanh]

doanh ma doanh nghi¢p dyu kién tién hanh, nhu: san
pham, dich vu 13 gi, doanh thu dén tir dau? C6 thé
néu céc chi s6 kinh té, xa hoi, méi truong (dinh
tinh/dinh luong) du kién dat dugc? Néu nhom ddi
tuong hudng loi. Ly gidi tai sao hoat dong kinh
doanh cuia doanh nghiép lai gop phan giai quyét cac
van dé x3 hoi, moi truong nhu miéu ta tai cot bén.]

Social and environmental issues

Business methods

[Note: specify social and environmental
issues that the enterprise would like to
address via their business] .

[Note: specify the enterprise’s business methods
including products, services, revenue, beneficiaries,
the expected social progress index, environmental
performance index and economic indicators and give
reasons why their business can address such social
and environment issues].

2. Thoi han thyc hién cac hoat dong nhim Muc tiéu giai quyét céc van dé x3 hoi, méi truong.
2. Time limits for fulfillment of social and environmental objectives.
[Chu thich: doanh nghiép danh dau vao 1 trong 2 lya chon dudi day]

[Note: tick one of two below options].
o0 Khong thoi han.
O Indefinite

[ nam ké tir [ngay/thang/mam]: ... /..../..ccoooi oo,
O years counting from [date/month/year]: ... /.../............
3. Muc lgi nhuan hang nam doanh nghiép gitr lai d€ tai dau tu cho cdc Muc ti€u xa hdi, moi

truong da dang ky.

3. Annual retained earnings for re-investment on the registered social and environmental

objectives.

[Chu thich: Theo Khoan 1 Diéu 10 Luat Doanh nghié¢p thi muc lgi nhudn tdi thiéu hé“mg nam
ma doanh nghiép phai gitr lai 1a 51% tong loi nhuén hang nam cua doanh nghiép. Doanh
nghiép phai xac dinh murc 191 nhuan gitr 1ai hang ndm tir 51% dén 100% tong 1¢gi nhudn hang

ndm cua doanh nghiép].

[Note: Under clause 1, Article 10 of the Law on Enterprises, the annual retained earnings
must be at least 51% of the total annual profit of the enterprise. The enterprise must
determine the annual retained earnings from 51% to 100% of the total annual profit of the

enterprise].

Doanh nghi¢p gitr lai: ........................

co loi nhuan).

..% tong loi nhuan (trong truong hop doanh nghiép

The amount of enterprise’s annual retained earnings: ........... % of the total profit (if the

enterprise is profitable.)

4. Nguyén tic va phuong thire xtr 1y s6 dur tai trg, vién trg khi doanh nghiép giai thé hodc hét
han cam ké&t thyc hi€én Muyc ti€u xa hdi, mdi truong trong trudng hgp doanh nghi¢p c6 nhan

vién tro, tai tro.

4. Rules for processing of unused aid/sponsorship as the enterprise is dissolved or the
Statement of Commitments expires (if the enterprise receives aid/sponsorship).

47




[Ch thich: Doanh nghiép c6 thé dién hoic bé tréng ndi dung nay. Tuy nhién, doanh nghiép
can luu y.

[Note: The enterprise may or may not fill in this section. However, the enterprise mus pay
attention to].

Theo Khoan 2 Piéu 6 Nghi dinh 96/2015/ND-CP huéng dan chi Tiét thi hanh Luat Doanh
nghiép: truong hop cham dat Cam két thuc hién Muc tiéu x3 hoi, moi truong cua doanh
nghiép xa hoi, toan bo s6 du tai san hodc tai chinh con lai cta cac Khoan vién tro, tai tro da
duoc nhan phai chuyén lai cho ¢4 nhan, co quan, t6 chic di vién tro, tai trg hodc chuyén cho
doanh nghiép xa hoi khac, t6 chure khac c6 Muc tiéu xa hoi tuong tu.

In case of termination of the Statement of Commitments, the unused property or
aid/sponsorship shall be returned to the sponsor or shall be transferred to other social
enterprises or organizations that have similar social and environmental objectives under
clause 2, Article 6 of the Decree N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law
on Enterprises;

Theo va Khoan 3 Diéu 8 Nghi dinh 96/2015/ND-CP hudng dan chi Tiét thi hanh Luat Doanh
nghiép: trudng hop giai thé doanh nghiép xa hoi, sé du tai san hodc tai chinh con lai d6i véi
ngudn tai san, tai chinh ma doanh nghiép xa hoi di duoc nhan phai dugc tra lai cho ca nhén,
co quan, t6 chire da vién trg, tai tro hodc chuyén cho doanh nghi¢p xa héi khac, t6 chure khac
c6 Muc ti€u xa hoi tuong tu.]

In case the enterprise is dissolved, the unused property or aid/sponsorship shall be returned to
the sponsor or shall be transferred to other social enterprises or organizations that have
similar social and environmental objectives under clause 2, Article 6 of the Decree
N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law on Enterprise under clause 3,
Article 8 of the Decree N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law on
Enterprises.

5. Chir ky

5. Signature

[Chu thich: truong hop ban Cam két nay ndp cung hd so ding ky doanh nghiép méi thi nguoi
sau day ky va ghi r0 ho tén].

[Note: If this Statement of Commitments is enclosed with the application for social enterprise
registration, the following persons shall sign their name on the Statement].

a. Doi v6i doanh nghiép tu nhan: chii doanh nghiép tu nhan.

a. For private enterprises: The enterprise’s owner.

b. Déi voi cong ty hop danh: cac thanh vién hop danh.

b. For Partnership: Members of the partnership.

c. Ddi voi cong ty trach nhiém hiru han:

c. For limited liability companies:

- Céc thanh vién la ca nhan.

- Members, if it is individuals

- Nguoi dai dién theo phap luat hodc ngudi dai dién theo y quyén ddi voi thanh vién 1a t6
chtrc.

- Legal representatives or authorized representatives, if it is organizations.

d. Pbi voi cong ty c6 phan.

d. For joint-stock companies:

- C6 dong sang 1ap la ca nhén. Co dong khac 1a c4 nhan, néu c6 dong nay ddng y voi ndi
dung cam két trén va mong mudn ky vao ban cam két nay cing vi cd dong sang 1ap;

- Founding shareholder(s), if the founding shareholder is an individual; and other individual
shareholders, if they agree with the commitments and express their willingness to sign this
Statement of Commitments;
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- Nguoi dai dién theo phap luat hodc ngudi dai dién theo uy quyén d6i 7 cd dong sang lap
13 to chuc. Nguoi dai dién theo phap luat hodc nguoi dai dién theo uy quyén d6i Vo1 c6 dong
khac 13 t6 chirc, néu co dong nay dong y v6i noi dung cam két trén va mong mubn ky vao ban
cam két nay cing v6i cd dong sang lap.

- Legal representatives or authorized representatives, if the founding shareholder is an
organization. Legal representatives or authorized representatives of other shareholders that
are organizations, if they agree with the commitments and express their willingness to sign
this Statement of Commitments.

[Chii thich: trudng hop ban Cam két nay ndp sau khi doanh nghiép da dugc dang ky va thanh
1ap, thi nguoi sau day ky va ghi 13 ho tén].

[Note: If this Statement is submitted after the enterprise is registered and corporate, the
following persons shall sign and write their full name on the Statement].

a. P6i voi doanh nghiép tu nhin: chii doanh nghiép tu nhan.

a. For private enterprises: the enterprise’s owner.

b. D6i v6i cong ty hop danh, cong ty trach nhiém hitu han, cong ty c¢6 phan: nguoi dai dién
theo phap luat.

b. For partnership, limited liability companies and joint-stock companies: legal
representatives.

6. Tai liéu kem theo

6. Enclosed documents

[Chii thich: trudng hop ban Cam két nay ndp sau khi doanh nghiép da dugc dang ky va thanh
1ap thi nop kém theo céc gidy to sau day].

[Note: If this Statement of Commitments is submitted after the enterprise is incorporated, the
following documents shall be submitted].

0 Quyét dinh ctia doanh nghiép thong qua cac nodi dung trén.

o Decisions on approval for above-mentioned commitments.

0 Ban sao hop 1¢ bién ban hop ctia Hoi dong thanh vién d6i voi cong ty TNHH hai thanh vién
tro [én, cuia Chu s6 hiru cong ty hodac HDTV hoac Chu tich cong ty d6i v6i cong ty TNHH
mot thanh vién, cua Pai hoi dong cd dong ddi véi cong ty cd phan, cua cac thanh vién hop
danh di véi cong ty hop danh khi thong qua noi dung trén.

0 Valid copies of minutes of meetings about aforesaid commitments of the Members’
Council (for limited liability companies of at least 02 members) or the enterprise's owners or
Members’ Council or the President (for single-member limited liability companies) or the
General Meeting of Shareholders (for joint-stock companies), and partnership members (for
partnerships).
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2. Thong bao thay ddi nodi dung cam két thuc hién muc tiéu xa hdi, moi truong. Ma ho so:
2.000375000.00.00.H10

2. Notice of adjustments to social and environmental commitments. Document No.:
2.000375000.00.00.H10.

a) Trinh tu thuc hién: (Piéu 10 Luat Doanh nghiép nim 2014, Piéu 5 Nghi dinh s
96/2015/ND-CP).

a) Implementation order: (Article 10 of the Law on Enterprise 2014, Article 5 of the Decree
No0.96/2015/ND-CP).

- Budc 1: Trong thoi han 05 ngay lam viée ké tir ngay quyét dinh thay doi, Doanh nghiép 1ap
ban thong bao thay doi ndi dung cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, moi trudng nop hd so tai
Trung tAm phuc vy hanh chinh cong tinh - Bo phan Ping ky doanh nghiép - S Ké hoach va
Pau tu, dia chi: s6 727 Quéc 10 14, Phuong Tan Phu, Thanh phé Déng Xoai.

- Step 1: Within 05 days counting from the date of the decision on adjustment, the enterprise
prepares the Notice of adjustments to social and environmental commitments and submitted
to the Public Administration Service Center, Business Registration Office, Department of
Planning and Investment, address: No.727 National Highway 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai
City.

- Buoc 2: Tiép nhan, kiém tra hd so

B0 phan tiép nhén va tra két qua cua Phong Ping ky kinh doanh - S¢ K¢é hoach va Pau tu
kiém tra hd so, néu ho so day du theo quy dinh, cap Glay xac nhan dang cong bo thong tin
Cam két thyc hién muc tiéu xa hoi, méi trudng trén Cong thong tin qudc gia vé dang ky
doanh nghiép cho doanh nghiép.

- Step 2: Dossier acceptance, checking: The dossier-receiving and result-delivering section of
the provincial Public Administration Service Center shall check the dossier, complete
dossiers shall be issued the Certificate of declaration of information on the statement of
commitments to fulfill social and environmental objectives the National Business
Registration Portal.

Budc 3: Xem xét, giai quyét ho so

- Step 3: Examination, handling dossier

Trong thoi han 03 (ba) ngay 1am viéc ké tir ngdy nhan ho so:

Within 03 (three) working days counting from the date of receing dossier:

+ Truong hop ho so du diéu kién, Phong Dang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu thuc
hién cdp nhat thong tin thay ddi Cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, méi truong vao hd so
doanh nghiép, cong khai trén Cong thong tin qudc gia vé dang ky doanh nghiép cho doanh
nghiép.

+ For qualified dossier: Business Registration Office, Department of Planning and
Investment shall update information on the Notice of adjustments to social and environmental
commitments into the business record and declare on the National Business Registration
Portal for the enterprise.

+ Trudong hop tir chdi, Phong bang ky kinh doanh - S¢ K¢é hoach va Pau tu thong bao bang
van ban néu rd 1y do va cac yéu cau sira ddi, bd sung ho so cho doanh nghiép biét.

+ For refused dossier: Business Registration Office, Department of Planning and Investment
shall announce in writing which specify reasons and requests of amendment, supplementation
of the business record.

b) Cach thirc thuc hién:

b) Method of execution:

+ Truc tiép tai Trung tdm Phuc vy hanh chinh cong tinh Binh Phudc.

+ Direct in the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province.

+ Gui qua duong buu dién dén Trung tim Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc.
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+ Sending via post office to the Public Administration Service Center of Binh Phuoc
Province.

+ Nop truc tuyén tai dia chi: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn

+ Online Iodglng at: https: //dangkyquamang dkkd.gov.vn

¢) Thanh phan, s6 luong ho so:

¢) Components, quantity of dossier:

* Thanh phan ho so:

* Components of dossier

- Thong bao thay ddi ndi dung cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, moi truong (theo mau).
- Notice of adjustments to social and environmental commitments (form).

- Cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, moi truong da dugc stra ddi, bd sung;

- Amended, supplemented statement of commitments to fulfill social and
environmental objectives.

- Quyét dinh ctia doanh nghiép thong qua cac ndi dung trong Cam két thuc hién muc tiéu xa
hoi, méi trudng (tai liéu kém theo Biéu miu 2- Thong tu sb 04/2016/TT-BKHDT).

+ Decision of the enterprise on approval of contents in the Statement of commitments to
fulfill social and environmental objectives (Attachment to the Form 2- Circular
No0.04/2016/TT-BKHDT);

-Ban sao hop 18 bién ban hop ciia Hoi ddng thanh vién d6i v6i cong ty TNHH hai thanh vién
trg 1én, ctia Chu so hitu céng ty hodc HPTV hodc Chi tich cong ty ddi voi cong ty TNHH
mot thanh vién, cua Pai hoi ddng cd dong ddi voi cong ty cb phan, cta thanh vién hop danh
dbi vai cong ty hop danh khi thong qua ndi dung trong Cam két thyc hién muc tiéu xa hoi,
moi trudng (tai lidu kém theo Biéu mau 2- Thong tu s6 04/2016/TT-BKHDT).

+ Legitimate copy of the meeting minutes of the Members’ Council for the limited
liability company of two or more members, the owner of the company or the Members’
Council of the President of the one-memebr limited liability company, general meeting of
shareholders for joint stock company, general partners for partnership at the time of approval
of contents in the Statement of commitments to fulfill social and environmental objectives
(Attachment to the Form 2- Circular N0.04/2016/TT-BKHDT).

-S6 lugng hd so: 01 bd.

- Quantity of dossier: 01 dossier.

d) Thoi han giai quyét: Trong thoi han 03 (ba) ngay 1am viéc, ké tir ngdy tiép nhan du hd so
hop 1¢.

d) Settlement time limit: Within 03 (three) working days counting from the date of
acceptance of complete qualified dossier.

d) Pbi tuong thuc hién tha tuc hanh chinh: Doanh nghiép.

d) Objects implementing administrative procedures: Enterprises.

e) Co quan thyc hién thu tuc hanh chinh:

e) Organizations implementing administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén giai quyét: Phong Pang ky kinh doanh - S Ké hoach va Pau tu.
- Competent authority: Business Registration Office - Department of Planning and
Investment.

- Co quan truc tiép thuc hién: Phong Pang ky kinh doanh - S Ké hoach va Pau tu.

- Organization directly implements: Business Registration Office - Department of Planning
and Investment.

g) Két qua thuc hién tha tuc hanh chinh: Thong tin thay d6i Cam két thuc hién myc tiéu xa
hoi, moi truong dugc cap nhat vao hd so doanh nghiép va cong khai trén Cong thong tin qudc
gia Ve dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép hodc Thong bao tur chdi néu 13 1y do va cac
yéu cau stra doi, bo sung hd so.
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g) Results of implementing administrative procedures: Information on the Notice of
adjustments to social and environmental commitments shall be updated into the business
record and declared on the National Business Registration Portal or notice on refusal which
specify reasons and requests of amendment, supplementation of the business record.

h) Tén mau don, mau t& khai

h) Name of form, declaration form:

Cam két thyc hién muc tiéu xa hoi, méi trudng (Biéu mau 01 - Thong tu sb 04/2016/TT-
BKHDT).

Statement of commitments to fulfill social and environmental objectives (Form 01- Circular
No0.04/2016/TT-BKHDT).

Thong béo thay ddi noi dung Cam két thue hién muc tiéu xa hoi, méi truong (Biéu mau 02 -
Thong tu s6 04/2016/TT-BKHDT);

Notice of adjustments to social and environmental commitments (Form 02- Circular
N0.04/2016/TT-BKHDT).

1) L¢ phi: Khong.

i) Fees: No.

k) Yéu cau, diéu kién thyc hién tha tuc: Khang.

k) Requirement, conditions implementing administrative procedures: No.

1) Can ct phap 1y cua thu tuc hanh chinh

I) Legal basis of the administrative procedures:

- Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 ngay 26 thang 11 nim 2014;

- Law on Enterprises N0.68/2014/QH13 dated 26th November 2014;

- Nghi dinh s 96/2015/ND-CP ngay 19 thang 10 ndm 2015 caa Chinh phu quy dinh chi tiét
mot s6 diéu Luat Doanh nghiép;

- Decree No0.96/2015/ND-CP dated 19th October 2015 by the Government providing details
about some articles of the Law on Enterprises.

- Thong tu s6 47/2019/TT-BTC ngay 05/8/2019 quy dinh muc thu, ché d6 thu, nop, quan 1y
va str dung phi cung cip thong tin doanh nghiép, 18 phi ding ky doanh nghiép;

- Circular N0.47/2019/TT-BTC dated 05/8/2019 on amounts, collection, payment,
management and use of fees for providing information about enterprises, charges for
enterprise registration;

- Thong tu sé 20/2015/TT-BKHDT ngay 01 thang 12 nam 2015 cua Bo Ké hoach va Pau tu
hudéng dan vé dang ky doanh nghi¢p; Thong tu s6 02/2019/TT-BKHDT ngay 08/01/2019 cua
Bo Ké hoach va Pau tu stra d6i, bo sung mot s6 diéu ciia Thong tu s6 20/2015/TT-BKHDT
ngay 01/12/2015 ctia B6 Ké hoach va Pau tu;

- Circular N0.20/2015/TT-BKHDT dated 1st December 2015 by the Ministry of Planning and
Investment on business registration; Circular No. 02/2019/TT-BKHDT dated 08/01/2019 by
the Ministry of Planning and Investment amending, supplementaing some articles of the
Circular N0.20/2015/TT-BKHDT dated 1st December 2015 by the Ministry of Planning and
Investment;

- Thong tu s6 04/2016/TT-BKHPT ngay 17 thang 5 nam 2016 ctua B6 Ké hoach va Pau tu
quy dinh cac biéu miu vin ban st dung trong ding ky doanh nghiép xa hoi.

- Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of Planning and
Investment providing details about the written form used in social enterprise registration.
Mau don, t& khai hanh chinh dinh kém

Attached application form, administrative declaration

Biéu mau 1
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TEN DOANH NGHIEP CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
------- Doc 1ap - Tu do - Hanh phtc

SO: i ,ngay ..... thang ..... ndm
Form 1
NAME OF ENTEPRISE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Independence -

_______ Freedom - Happiness

No.: i, ....., date .....month .....year .....

CAM KET THUC HIEN MUC TIEU XA HOL MOI TRUONG

STATEMENT OF COMMITMENTS TO FULFILL SOCIAL AND ENVIRONMENTAL
OBJECTIVES

Kinh gtri: Phong Dang ky kinh doanh tinh Binh Phuéc

To: Business Registration Office of Binh Phuoc Province

Tén doanh nghiép (ghi bang chit in hoa):

Name of enterprise (in capital letters):

M3 s6 doanh
nghiép:
Business number:

[Cht thich: Bé trong trong truong hgp ndp cung hd so dang ky doanh nghiép mai].

[Note: Leave it bank if the statement is enclosed with the application for enterprise
registration].

Chung t6i, nhitng ngudi ky tén dudi day di doc va nhan thire dugc cac quyén va nghia vu ddi
v6i cht doanh nghiép, chii s¢ hiru, thanh vién, c6 dong va doanh nghiép xa hoi theo quy dinh
ctia Luat Doanh nghiép va cac nghi dinh huéng dan thi hanh; va thuc hién ding va déy du
cac hoat dong vi Muc tiéu xa hdi, mdi trudng nhu cam két sau day:

We, the undersigned, have read and are fully aware of rights and obligations of the enterprise
owners, members, shareholders, and social enterprises under the Law on Enterprises and
guidance documents. We hereby commit ourselves to fulfill the social and environmental
objectives as follows:

1. Muc tiéu x4 hoi, moi truong va phuong thire giai quyét

1. Social and environmental objectives and measures:

[Chu thich: doanh nghiép c6 thé dién ndi dung trong Ban cam két nay hodc viét thanh vin
ban riéng rdi dinh kém Ban cam két nay].

[Note: The enterprise may either fill in this section in this Statement or made it in a separate
writing and enclose it with this Statement].

Cac van dé xa hoi, méi trudng ma doanh nghi€p [Phuong thue, cach thire kinh doanh cua
nham gidi quyét doanh nghiép

[Chu thich: miéu ta cac van dé bat cap \(é xa hoi,|[Chi thich: miéu ta cach thirc, phuong thirc
moi truong ma doanh nghi€p mong mudn gidi  |kinh doanh ma doanh nghiép du kién tién
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quyét thong qua cac hoat dong kinh doanh] hanh, nhu: san pham, dich vu 1a gi, doanh
thu dén tir dau? Co thé néu cac chi sd kinh
té, x4 hoi, moi truong (dinh tinh/dinh lugng)
du kién dat duoc? Néu nhom ddi tuong
huong loi. Ly giai tai sao hoat dong kinh
doanh cua doanh nghiép lai gop phan giai
quyét cac van dé xa hoi, méi truong nhu
miéu ta tai ¢t bén.]

Social and environmental issues Business methods

[Note: specify social and environmental [Note: specify the enterprise’s business methods

issues that the enterprise would like to including products, services, revenue, beneficiaries,

address via their business] . the expected social progress index, environmental
performance index and economic indicators and give
reasons why their business can address such social
and environment issues].

2. Thoi han thyc hién cac hoat dong nhim Muc tiéu giai quyét céc van dé xa hoi, moi truong.
2. Time limits for fulfillment of social and environmental objectives.

[Chii thich: doanh nghiép danh d4u vao 1 trong 2 lya chon dudi day]

[Note: tick one of two below options].

0 Khong thoi han.

0 Indefinite

T nam ké tir [ngay/thang/mam]: ... /.../............

m [ years counting from [date/month/year]: .... /..../............

3. Mtc loi nhuén héng nam doanh nghiép gitr lai dé tai dau tu cho cac Muc tiéu xa hoi, moi
truong da dang ky.

3. Annual retained earnings for re-investment on the registered social and environmental
objectives.

[Chu thich: Theo Khoan 1 Piéu 10 Luat Doanh nghié¢p thi muc loi nhudn tdi thiéu hﬁng nam
ma doanh nghiép phai giir lai 1a 51% tong loi nhuan hang nim cta doanh nghiép. Doanh
nghiép phai xac dinh muc lgi nhuan giit lai hing nam tir 51% dén 100% tong loi nhuan hing
nam cua doanh nghiép].

[Note: Under clause 1, Article 10 of the Law on Enterprises, the annual retained earnings
must be at least 51% of the total annual profit of the enterprise. The enterprise must
determine the annual retained earnings from 51% to 100% of the total annual profit of the
enterprise].

Doanh nghi¢p gitr lai: ... % tong loi nhuan (trong trudng hop doanh nghiép
c6 lgi nhuan).
The amount of enterprise’s annual retained earnings: ........... % of the total profit (if the

enterprise is profitable)

4. Nguyén tic va phuong thire xtr 1y s6 du tai tro, vién tro khi doanh nghiép giai thé hoic hét
han cam két thuc hién Muc tiéu xa hdi, moi trudng trong truong hop doanh nghi€p c6 nhan
vién tro, tai tro.

4. Rules for processing of unused aid/sponsorship as the enterprise is dissolved or the
Statement of Commitments expires (if the enterprise receives aid/sponsorship).

[Chi thich: Doanh nghiép c6 thé dién hodc bo trong noi dung nay. Tuy nhién, doanh nghiép
canluuy.

54




[Note: The enterprise may or may not fill in this section. However, the enterprise mus pay
attention to].

Theo Khoan 2 Diéu 6 Nghi dinh 96/2015/ND-CP huéng dan chi Tiét thi hanh Luat Doanh
nghiép: truong hop chim dut Cam két thyc hién Muc tiéu xa hoi, moi trudng ciia doanh
nghi¢p xa hdi, toan bod s6 du tai san hodc tai chinh con lai ciia cac Khoan vién tro, tai tro da
duogc nhan phai chuyén lai cho ca nhan, co quan, td chirc da vién tro, tai trg hodc chuyén cho
doanh nghiép xa hoi khac, t6 chure khac ¢ Muc tiéu xa hoi tuong tu.

In case of termination of the Statement of Commitments, the unused property or
aid/sponsorship shall be returned to the sponsor or shall be transferred to other social
enterprises or organizations that have similar social and environmental objectives under
clause 2, Article 6 of the Decree N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law
on Enterprises;

Theo va Khoan 3 Diéu 8 Nghi dinh 96/2015/ND-CP hudng dan chi Tiét thi hanh Luat Doanh
nghiép: trudng hop giai thé doanh nghiép xa hoi, s6 du tai san hodc tai chinh con lai d6i véi
ngudn tai san, tai chinh ma doanh nghiép xa hoi di duoc nhan phai duoc tra lai cho ca nhan,
CO quan, t6 chirc d3 vién tro, tai tro hodc chuyén cho doanh nghié¢p xa hoi khac, t6 chiic khac
c6 Muc ti€u xa hoi tuong tu.]

In case the enterprise is dissolved, the unused property or aid/sponsorship shall be returned to
the sponsor or shall be transferred to other social enterprises or organizations that have
similar social and environmental objectives under clause 2, Article 6 of the Decree
N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law on Enterprise under clause 3,
Article 8 of the Decree N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law on
Enterprises.

5. Chir ky

5. Signature

[Chu thich: truong hop ban Cam két nay ndp cung hd so ding ky doanh nghiép méi thi ngudi
sau day ky va ghi 10 ho tén].

[Note: If this Statement of Commitments is enclosed with the application for social enterprise
registration, the following persons shall sign their name on the Statement].

a. Ddi voi doanh nghiép tu nhan: chii doanh nghiép tu nhan.

a. For private enterprises: the enterprise’s owner.

b. Déi voi cong ty hop danh: cac thanh vién hop danh.

b. For Partnership: members of the partnership..

c. P6i voi cong ty trach nhiém hiru han:

c. For limited liability companies:

- Céc thanh vién la ca nhan.

- Members, if itis individuals.

- Nguoi dai dién theo phap luat hodc ngudi dai dién theo ty quyén dbi véi thanh vién 1a to
churc.

- Legal representatives or authorized representatives, if it is organizations.

d. B6i v6i cong ty cb phan.

d. For joint-stock companies:

- C6 dong sang 1ap 1a ca nhan. Co dong khéac 1a ca nhan, néu c6 dong nay dong ¥ véi noi
dung cam két trén va mong mudn ky vao ban cam két nay cung véi cd dong sang 1ap;

- Founding shareholder(s), if the founding shareholder is an individual; and other individual
shareholders, if they agree with the commitments and express their willingness to sign this
Statement of Commitments;

- Nguoi dai dién theo phap luat hoac nguoi dai di¢n theo iy quyén dbi Y cd dong sang lap
13 to chirc. Nguoi dai dién theo phap luat hodc nguoi dai dién theo uy quyén ddi voi co dong
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khac 1 t6 churc, néu c6 dong nay déng y véi ndi dung cam két trén va mong mudn ky vao ban
cam két ndy cung véi c6 dong sang 1ap.

- Legal representatives or authorized representatives, if the founding shareholder is an
organization. Legal representatives or authorized representatives of other shareholders that
are organizations, if they agree with the commitments and express their willingness to sign
this Statement of Commitments.

[Chii thich: trudng hop ban Cam két nay ndp sau khi doanh nghiép da duoc ding ky va thanh
lap, thi nguoi sau day ky va ghi 1o ho tén].

[Note: If this Statement is submitted after the enterprise is registered and corporate, the
following persons shall sign and write their full name on the Statement].

a. Doi v6i doanh nghiép tu nhan: chii doanh nghiép tu nhan.

a. For private enterprises: The enterprise’s owner.

b. Déi voi cong ty hop danh, cong ty trach nhiém hitu han, cong ty cd phan: ngudi dai dién
theo phép luat.

b. For partnership, limited liability companies and joint-stock companies: legal
representatives.

6. Tai liéu kém theo

6. Enclosed documents

[Chii thich: trudng hop ban Cam két nay ndp sau khi doanh nghiép da duoc dang ky va thanh
1ap thi nop kém theo céc gidy to sau day].

[Note: If this Statement of Commitments is submitted after the enterprise is incorporated, the
following documents shall be submitted].

0 Quyét dinh ctia doanh nghiép théng qua cac nodi dung trén.

o Decisions on approval for above-mentioned commitments.

0 Ban sao hop 18 bién ban hop cua Hoi dong thanh vién déi v4i cong ty TNHH hai thanh vién
tr¢ 1€n, cua Chu s6 hitu cong ty hoac HDTV hoac Chu tich cong ty dbi véi cong ty TNHH
mot thanh vién, ctia Dai hoi dong ¢ dong ddi voi cong ty c6 phan, cua cac thanh vién hop
danh d6i v&i cong ty hop danh khi thong qua noi dung trén.

O Valid copies of minutes of meetings about aforesaid commitments of the Members’
Council (for limited liability companies of at least 02 members) or the enterprise's owners or
Members’ Council or the President (for single-member limited liability companies) or the
General Meeting of Shareholders (for joint-stock companies), and partnership members (for
partnerships).

Biéu miu 2
TEN DOANH NGHIEP CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
------- Doc 1ap - Tu do - Hanh phuc
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SO e ,ngay .....thang .....ndm .......

Form 2

NAME OF ENTEPRISE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Independence -
------- Freedom - Happiness

NO.o e .....,date ....month .....year .....

THONG BAO THAY POI NOI DUNG

CAM KET THUC HIEN MUC TIEU XA HOI, MOI TRUONG

NOTICE OF ADJUSTMENTS TO SOCIAL AND ENVIRONMENTAL COMMITMENTS
Kinh gtri: Phong Dang ky kinh doanh tinh Binh Phuéc

To: Business Registration Office of Binh Phuoc Province

Tén doanh nghiép [Chu thich: ghi bing chir in hoa]:

Name of enterprise (in capital letters):

wer - JUOOUOOUUUL
Business number: |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:|

Chung t6i, nhitng nguoi ky tén dudi day da doc va nhan thirc dugc cac quyén va nghia vu ddi
v6i chu doanh nghiép, chu s hiru, thanh vién, ) dong va doanh nghiép xa hoi theo quy dinh
ctia Luat Doanh nghiép va cac nghi dinh huéng dan thi hanh; va dang ky thay d6i noi dung
cam két thuc hién Muc tiéu x3 hoi, moi truong nhu sau day:

We, the undersigned, have read and are fully aware of rights and obligations of the enterprise
owners, members, shareholders, and social enterprises under the Law on Enterprises and
guidance documents; and register to change the Notice of adjustments to social and
environmental commitments as follows:

[Chii thich: doanh nghiép chi dién vao Muc c6 ndi dung thay ddi; cac Muc khéac s& bo trong
hoic ghi “khong" néu khong cé thay doi gi].

[Note: Fill in sections where the adjustment is made; otherwise, it shall be left bank]

1. Muc tiéu xa hoi, moi truong va phuong thirc giai quyét

1. Social and environmental objectives and measures:

a. Noi dung cac van dé xi hoi, moi truong ma doanh nghiép cam két giai quyét

[Chi thich: ghi dung ndi dung da cam két 1an [[Chi thich: ghi rd ndi dung thay doi va néu rd Iy do
oAn nhit] thay ddi]
b. Phuong thirc, cach thure kinh doanh cia doanh nghiép

[Chu thich: ghi dung ndi dung di cam két 1an [Chi thich: ghi rd nodi dung thay ddi va néu 15 1y do
gan nhat] thay doi]

a. Social and environmental issues
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[Note: State the latest commitment]

[Note: Specify adjustments and reasons for
adjustments]

b. Business methods

[Note: State the latest commitment]

[Note: Specify adjustments and reasons for
adjustments]

2. Thoi han thyc hién cac hoat dong nhim Muc tiéu giai quyét céc van dé x3 hoi, moi truong.
2. Time limits for fulfillment of social and environmental objectives.

[Chua thich: ghi rd thoi han thay d6i va néu rd ly do
thay doi]

[Note: State the latest commitment]

[Note: Specify adjustments and reasons for

adjustments]

3. Mtrc lgi nhuan hang nam doanh nghiép gitr lai d¢€ tai dau tu cho cac Muc ti€u xa hoi, moi

treong da dang ky.

3. Annual retained earnings for re-investment on the registered social and environmental

objectives.

[Cha thich: Theo Khoan 1 Diéu 10 Luat Doanh nghiép thi mirc lgi nhudn tdi thiéu hing nim
ma doanh nghiép phai giir lai 1a 51% tong loi nhuan hang nim cia doanh nghiép.

[Note: Under clause 1, Article 10 of the Law on Enterprises, the annual retained earnings
must be at least 51% of the total annual profit of the enterprise].

Doanh nghiép phai xac dinh muc lgi nhuan giit lai hang nam tir 51% dén 100% tong loi

nhuan hing nim cta doanh nghiép].

The enterprise must determine the annual retained earnings from 51% to 100% of the total

annual profit of the enterprise].

cam két 1an gin nhét]

[Cha thich: ghi ding muc loi nhuan gilt lai da

va néu 16 1y do thay d6i]

earnings stated in the latest commitment]

[Note: Specify the exact amount of retained [[Note:Specify the actual amount of retained

earnings and reasons for adjustments]

4. Nguyén tac va phuong thirc xur ly s6 du tai tro, vién tro khi doanh nghiép gidi thé hodc hét
han cam két thuc hién Muc ti€u xa hdi, mdi truong trong truong hgp doanh nghiép c6 nhan

vién tro, tai tro.

4. Rules for processing of unused aid/sponsorship as the enterprise is dissolved or the
Statement of Commitments expires (if the enterprise receives aid/sponsorship).

[Theo Khoan 2 Diéu 6 Nghi dinh 96/2015/ND-CP huéng dan chi Tiét thi hanh Luat Doanh
nghiép: truong hop cham dat cam két thyuc hién Muc tiéu x3 hoi, moi truong cia doanh
nghi¢p xa hdi, toan bod s6 du tai san hodc tai chinh con lai ciia cac Khoan vién tro, tai tro da
dugc nhan phai chuyén lai cho ¢4 nhan, co quan, td chure d3 vién tro, tai trg hodc chuyén cho
doanh nghiép xa hoi khac, td chirc khac c6 Muc tiéu xa hoi tuong tu.
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In case of termination of the Statement of Commitments, the unused property or
aid/sponsorship shall be returned to the sponsor or shall be transferred to other social
enterprises or organizations that have similar social and environmental objectives under
clause 2, Article 6 of the Decree N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law
on Enterprises;

Theo va Khoan 3 Diéu 8 Nghi dinh 96/2015/ND-CP hudng dan chi Tiét thi hanh Luat Doanh
nghiép: truong hop giai thé doanh nghiép xa hoi, sb du tai san hodc tai chinh con lai d6i véi
ngudn tai san, tai chinh ma doanh nghiép xa hoi di duoc nhan phai dugc tra lai cho ca nhén,
CO quan, t6 chirc d3 vién trg, tai trg hodc chuyén cho doanh nghiép xa hoi khac, t6 chue khac
c6 Muc tiéu xa hoi tuong tu.]

In case the enterprise is dissolved, the unused property or aid/sponsorship shall be returned to
the sponsor or shall be transferred to other social enterprises or organizations that have
similar social and environmental objectives under clause 2, Article 6 of the Decree
No0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law on Enterprise under clause 3,
Article 8 of the Decree N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law on
Enterprises.

[Cl}ﬁ thich: ghi dung nodi dung di cam két lan gan [[Chu thich: ghi 10 ndi dung thay ddi va néu rd

nhat] Iy do thay d6i]

[Note: State the latest commitment] [Note: Specify adjustments and reasons for
adjustments]

5. Chir ky [Chu thich: nguoi sau day ky va ghi rd ho tén]

5. Signature [Note: the following persons shall sign and write their full name on this notice]
a) Poi voi doanh nghiép tu nhan: chu doanh nghiép tu nhan.

a. For private enterprises : the enterprise’s owner.

b) Déi v6i cong ty hgp danh, cong ty trach nhiém hiru han, cong ty c¢6 phan: ngudi dai dién
theo phap luat.

b. For partnership, limited liability companies and joint-stock companies: legal
representatives

6. Tai liéu kem theo

6. Enclosed documents

[Chu thich: doanh nghiép ndp kém theo cac gidy to sau day]

[Note: The enterprise shall submit the following documents]

0 Quyét dinh ctia doanh nghiép thong qua céc ndi dung trén.

o Decisions on approval for above-mentioned commitments.

0 Ban sao hop 1& bién ban hop cua Hoi dong thanh vién ddi voi cong ty TNHH hai thanh vién
tré 1én, ctia Cha so hiru cong ty hodc HPTV hodc Chu tich cong ty d6i v6i cong ty TNHH
mot thanh vién, ctia Pai hoi dong ¢ dong dbi voi cong ty cd phan, cua thanh vién hop danh
d6i v6i cong ty hop danh khi thong qua ndi dung trén.

0 Valid copies of minutes of meetings about aforesaid commitments of the Members’
Council (for limited liability companies of at least 02 members) or the enterprise's owners or
Members’ Council or the President (for single-member limited liability companies) or the
General Meeting of Shareholders (for joint-stock companies), and partnership members (for
partnerships).
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3. Thong bao chim dut Cam két thuc hién muc tiéu xa hdi, moi truong. Ma ho so:
2.000368.000.00.00.H10.

3. Notice of termination of social and environmental commitments. Document No.:
2.000368.000.00.00.H10.

a) Trinh ty thyuc hién:

a) Implementation order:

(Diéu 10 Luat Doanh nghiép nim 2014, Diéu 6 Nghi dinh s6 96/2015/ND-CP).

(Article 10 of the Law on Enterprise 2014, Article 5 of the Decree No.96/2015/ND-CP).

- Bué6c 1: Trong thoi han 05 ngay lam viée ké tir ngay quyét dinh chdm dit, Doanh nghiép
1ap ban thong bao chim dirt cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, moi truong ndp hd so tai
Trung tAm phuc vy hanh chinh cong tinh - Bo phan Ping ky doanh nghiép - S Ké hoach va
Pau tu, dia chi: s6 727 Quéc 10 14, Phuong Tan Phu, Thanh phé D@)ng Xoai.

- Step 1: Within 05 days counting from the date of the decision on termination, the enterprise
prepares the Notice of termination of social and environmental commitments and submitted
to the Public Administration Service Center, Business Registration Office, Department of
Planning and Investment, address: No.727 National Highway 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai
City.

- Buoc 2: Tiép nhan, kiém tra hd so

- Step 2: Dossier acceptance, checking:

B0 phan t1ep nhan va tra két qua ctia Phong Pang ky kinh doanh - So K¢é hoach va Pau tu
kiém tra ho so, néu ho so dy du theo quy dinh, cap Gidy xac nhan ding cong bd thong tin
chdm dat Cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, moi truong trén Cong thong tin qubc gia vé
dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.

The dossier-receiving and result-delivering section of the provincial Public Administration
Service Center shall check the dossier; complete dossiers shall be issued the Certificate of
declaration of information on the Notice of termination of social and environmental
commitments the National Business Registration Portal.

- Bude 3: Xem xét, giai quyét hd so

- Step 3: Examination, handling dossier

Trong thoi han 03 (ba) ngay 1am viéc ké tir ngdy nhan ho so:

Within 03 (three) working days counting from the date of receing dossier:

+ Truong hop ho so du diéu kién, Phong Pang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu thuc
hién cép nhat thong tin cham dit Cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, moi truong vao hd so
doanh nghiép va cong khai trén Cong thong tin qudc gia vé diang ky doanh nghiép cho doanh
nghiép.

+ For qualified dossier: Business Registration Office, Department of Planning and
Investment shall update information on the Notice of termination of social and environmental
commitments into the business record and declare on the National Business Registration
Portal for the enterprise

+ Truong hop tir chdi, Phong bang ky kinh doanh - S¢ K¢é hoach va Pau tu thong bao bang
van ban néu 5 1y do va cac yéu cau sira doi, bd sung ho so cho doanh nghiép biét.

+ For refused dossier: Business Registration Office, Department of Planning and Investment
shall announce in writing which specify reasons and requests of amendment, supplementation
of the business record.

b) Cach thirc thuc hién:

b) Method of execution:

+ Truc tiép tai Trung tdm Phuc vy hanh chinh cong tinh Binh Phudc.

+ Direct in the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province.

+ Gui qua duong buu dién dén Trung tim Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc.
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https://dichvucong.gov.vn/p/home/dvc-tthc-thu-tuc-hanh-chinh-chi-tiet.html?ma_thu_tuc=1171
https://dichvucong.gov.vn/p/home/dvc-tthc-thu-tuc-hanh-chinh-chi-tiet.html?ma_thu_tuc=1171

+ Sending via post office to the Public Administration Service Center of Binh Phuoc
Province.
+ Nop truc tuyén tai dia chi: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn
+ Online Iodglng at: https: //dangkyquamang dkkd.gov.vn

¢) Thanh phan, s6 luong ho so:
¢) Components, quantity of dossier:
- Thanh phan ho so:
- Components of dossier:
+ Thong bao cham dat Cam két thyuc hién muc tiéu x3 hoi, moi truong (theo mau) va tai liéu
kém theo gdm Ban sao hop 18 bién ban hop cta Hoi dong thanh vién ddi véi cong ty TNHH
hai thanh vién tr¢ 1€n, ciia Chu s¢ hiru cong ty hoac HDTV hodc Chu tich cong ty dbi véi
cong ty TNHH mot thanh vién, ctia Dai hoi dong c6 dong dbi véi cong ty cO phan cua thanh
vién hop danh dbi véi cong ty hop danh khi thong qua noi dung chim dut Cam két thyc hién
muc ti€u xa hoi, moi truong;
+ Notice of termination of social and environmental commitments (form) and enclosed
documents inluding the legitimate copy of the meeting minutes of the Members’ Council for
the limited liability company of two or more members, the owner of the company or the
Members’ Council of the President of the one-memebr limited liability company, general
meeting of shareholders for joint stock company, general partners for partnership at the time
of approval of contents in the Notice of termination of social and environmental
commitments.
+ Quyét dinh cua doanh nghiép thong qua cac ndi dung cham dut Cam két thuc hién myc tiéu
xa hdi, moi trudong hodc Quyet dinh ctia co quan quan 1y nha nuéc c¢6 thim quyén (néu co),
trong d6 néu 1 1y do cham dit.
+ Decision of the enterprise on approval of contents in the Notice of termination of social and
environmental commitments or decision made by the State management agency (if any), in
which specify the reasons of termination.
+ Ban sao hop 1¢ thoa thuan véi ca nhan, t6 chuc lién quan Ve XUt ly s6 du tai san hodc tai
chinh d6i véi ngudn vién trg, tai tro ma doanh nghiép xa hoi da nhan (néu co).
+ Legitimate copy of the agreement with relevant individuals, organizations on handling the
balance of assets or finance for aid/sponsorship which the social enterprise has received (if
any).
-S6 lugng hd so: 01 bd.
- Quantity of dossier: 01 dossier.
d) Thoi han giai quyét: Trong thoi han 03 (ba) ngdy 1am viéc, ké tir ngdy nhan duoc thong
béo.
d) Settlement time limit: Within 03 (three) working days counting from the date of receiving
the notice.
d) béi tuong thuc hién tha tuc hanh chinh: Doanh nghiép.
d) Objects implementing administrative procedures: Enterprises.
e) Co quan thyc hién thu tuc hanh chinh:
e) Organlzatlons implementing admlnlstratlve procedures:
- Co quan c¢6 thim quyén giai quyét: Phong Pang ky kinh doanh - S Ké hoach va Pau tu.
- Competent authority: Business Registration Office - Department of Planning and
Investment.
- Co quan truc tiép thyc hién: Phong Pang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu.
- Organization directly implements: Business Registration Office - Department of Planning
and Investment.
g) Két qua thyc hién thu tuc hanh chinh: Théng tin chim dut Cam két thuc hién muc tiéu xa
hoi, méi trudng duoc cap nhat vao hd so doanh nghiép va cong khai trén Cong thong tin qudc
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gia vé dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép hodc Thong bao tir chdi néu rd 1y do va cac
yéu cau stra d6i, bo sung hd so.

g) Results of implementing administrative procedures: Information on the Notice of
termination of social and environmental commitments shall be updated into the business
record and declared on the National Business Registration Portal or notice on refusal which
specify reasons and requests of amendment, supplementation of the business record.

h) Tén miu don, miu to khai: Thong bao chim dirt Cam két thyc hién muc tiéu xa hoi, méi
truong (Biéu miu 03 - Thong tu sb 04/2016/TT-BKHDT).

h) Name of form, declaration form: Notice of termination of social and environmental
commitments (Form 03- Circular No.04/2016/TT-BKHDT).

1) L¢ phi: Khong.

i) Fees: No.

k) Yéu cau, diéu kién thuc hién thu tuc:

k) Requirement, conditions implementing administrative procedures:

Pugc quy dinh tai Diéu 6 Nghi dinh sb 96/2015/ND-CP ngay 19 thang 10 nam 2015 ciia
Chinh phu quy dinh chi tiét mot sé diéu Luat Doanh nghiép. Doanh nghiép x4 hoi cham dut
Cam két thyc hién muc tiéu xa hoi, méi trudng trong céc truong hop sau day:

Stipulated under the Article 6 Deecree No. 96/2015/ND-CP dated 19th October 2015 by the
Government providing details of some articles of the Law on Enterrises. The social enterprise
terminates the Statement of commitments to fulfill social and environmental objectives in
following cases:

+ Hét thoi han Cam két thuc hién muc tiéu x4 hoi, moi truong.

+ The Statement of commitments to fulfill social and environmental objectives expires.

+ Vén dé xa hoi, méi truong trong Cam két thuc hién muc tiéu x3 hoi, moi truong da thay ddi
hodc khong con nira.

+ The social, envionmental issued in the Statement of commitments to fulfill social and
environmental objectives has changed or no longer existed.

+ Khong thuc hién hoac thuc hién khong dﬁy dt Cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, méi
truong va mic loi nhuan gitt lai tai dau tu.

+ Failure or fully fail to implement the Statement of commitments to fulfill social and
environmental objectives and the rate of retained earing for re-investment.

+ Trudng hop khac theo quyét dinh ctia doanh nghiép hodc co quan nha nudc c6 tham quyén.
+ Other cases according to decision made by the enterprise of the competent State agency.
Trong trudng hop cham dut Cam két thuc hién muyc tiéu x4 hoi, moi trudng ctia doanh nghiép
x4 hoi, toan bd sd du tai san hodc tai chinh con lai cta cac khoan vién tro, tai trg da duoc
nhén phai chuyén lai cho c& nhan, co quan, td chirc da vién tro, tai trg hodc chuyén cho cac
doanh nghiép x hdi khéc, t6 chirc khac c6 muc tiéu xa hoi twong tu. Doanh nghiép xa hoi chi
duoc chdm dirt Cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, moi truong néu van bao dam thanh toan
da céac khoan ng va nghia vu tai san khéc sau khi da xu ly s6 du cta khoan vién tro, tai trg ma
doanh nghiép da nhan.

In case of termination of the Statement of commitments to fulfill social and environmental
objectives, all the unused property or aid/sponsorship shall be returned to the sponsor or shall
be transferred to other social enterprises or organizations that have similar social and
environmental objectives. The social enterprise is allowed to terminate the Statement of
commitments to fulfill social and environmental objectives only if guarantee of full payment
of debts and other asset obligations after handling the the unused aid/sponsorship which the
enterprise has received.

1) Can ctr phéap ly cia thu tuc hanh chinh

I) Legal basis of the administrative procedures:

- Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 ngay 26 thang 11 ndm 2014;
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- Law on Enterprises N0.68/2014/QH13 dated 26th November 2014;

- Nghi dinh s 96/2015/ND-CP ngay 19 thang 10 ndm 2015 caa Chinh phu quy dinh chi tiét
mot s6 diéu Luat Doanh nghiép;

- Decree No0.96/2015/ND-CP dated 19th October 2015 by the Government providing details
about some articles of the Law on Enterprises;

- Thong tu s6 47/2019/TT-BTC ngay 05/8/2019 quy dinh mtc thu, ché d6 thu, nop, quan 1y
va sir dung phi cung cap thong tin doanh nghiép, 1& phi ding ky doanh nghiép;

- Circular N0.47/2019/TT-BTC dated 05/8/2019 on amounts, collection, payment,
management and use of fees for providing information about enterprises, charges for
enterprise registration;

- Thong tu s6 04/2016/TT-BKHDT ngay 17 thang 5 ndm 2016 ctia B6 Ké hoach va Pau tu
quy dinh céc biéu miu vin ban st dung trong ding ky doanh nghiép x hoi.

- Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of Planning and
Investment providing details about the written form used in social enterprise registration.

Mau don, t& khai hanh chinh dinh kém
Attached application form, administrative declaration
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X Biéu mau 3 X . X i 3
TEN DOANH NGHIEP CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
------- Doc lap - Tu do - Hanh phuc

SO e ,ngay .....thang .....nam ........

Form 3
NAME OF ENTEPRISE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Independence -
------- Freedom - Happiness

NO.o e .....,date ....month .....year .....

THONG BAO CHAM DUT
CAM KET THUC HIEN MUC TIEU XA HOI, MOI TRUONG
NOTICE OF TERMINATION OF SOCIAL AND ENVIRONMENTAL COMMITMENTS

Kinh gtri: Phong Dang ky kinh doanh tinh Binh Phuéc
To: Business Registration Office of Binh Phuoc Province
1. Tén doanh nghiép [Chi thich: ghi bang chit in hoa]:
Name of enterprise (in capital letters):

2.Mﬁsédoanhnghiép: |:| |:||:| |:| DD |:| |:| |:| |:| |:|
Business number: |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:|

3. Sau khi da doc va nhan thirc dugc cac quyén, nghia vu va trach nhiém dbi véi chi doanh
nghiép, chu s¢ hitu, thanh vién, ) dong va doanh nghiép xa hoi theo quy dinh cua Luat
Doanh nghiép va cac nghi dinh huéng dan thi hanh, doanh nghiép thong bao chdm dit Cam
két thuc hién Muc tiéu xa hoi, moi truong véi 1y do nhu sau day:

We, the undersigned, have read and are fully aware of rights and obligations of the enterprise
owners, members, shareholders, and social enterprises under the Law on Enterprises and
guidance documents. We hereby declare to terminate the social and environmental
commitments as follows::

4. Chir ky [Chu thich: nguoi sau day ky va ghi rd ho tén]

4. Signature [Note: the following persons shall sign and write their full name on this notice].
a) Bdi v6i doanh nghiép tu nhin: chi doanh nghiép tu nhan.

a. For private enterprises: the enterprise’s owner.

b) Bdi véi cong ty hop danh, cong ty trach nhiém hitu han, cong ty c¢d phan: nguoi dai dién
theo phap luat.

b. For partnership, limited liability companies and joint-stock companies: legal
representatives.

5. Tai liéu kém theo

5. Enclosed documents
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[Chu thich: doanh nghiép ndp kém theo céc gidy to sau day]

[Note: the enterprise shall submit the following documents]

0 Quyét dinh ctia doanh nghiép.

0 Decision(s) on termination of social and environmental commitments.

0 Ban sao hop 1& bién ban hop cta Hoi dong thanh vién ddi vdi cong ty TNHH hai thanh vién
tré [én, cia Chu so hiru cong ty hodac HDTV hoac Chu tich cong ty d6i voi cong ty TNHH
mot thanh vién, cua Pai hoi dong ¢ déng dbi voi cong ty cd phan, cua thanh vién hop danh
d6i voi cong ty hop danh khi thong qua ndi dung trén.

o Valid copies of minutes of meetings about aforesaid commitments of the Members’
Council (for limited liability companies of at least 02 members) or the enterprise's owners or
Members’ Council or the President (for single-member limited liability companies) or the
General Meeting of Shareholders (for joint-stock companies), and partnership members (for
partnerships).

0 Quyét dinh ctia co quan quan Iy nha nude c6 thim quyén (néu co).

o Relevant decision(s) of State competent authorities (if any).

0 Ban sao Tai liéu thoa thuan vé xir 1y s6 dur tai san, tai chinh ddi véi ngudn vién tro, tai tro
trong truong hop doanh nghi¢p c6 nhan tai trg, vién trg va con du.

o Copies of agreements on allocation of unused property and aid/sponsorship (if the
enterprise receives aid/sponsorship).
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4. Thong bao tiép nhan vién tro, tai trg. Ma hd so: 2.000338.000.00.00.H10.
4. Notice of receipt of aid/sponsorship. Document No.: 2.000338.000.00.00.H10.
a) Trinh tu thuc hién:

a) Implementation order:

-Budc 1: Doanh nghiép gtri truc tiép hodc qua dudng buu dién thong bao tiép nhan
vién tro, tai tro cho S& K& hoach va Pau tu hodc nop hd so tai Trung tdm phuc vu hanh chinh
cong tinh - Bo phan Dang ky doanh nghiép - S& Ké hoach va Pau tu, dia chi: s§ 727 Quéc 16
14, Phuong Tan Pha, Thanh phd Pong Xoai.

- Step 1: The enterprise directly sends the Notice of receipt of aid/sponsorship via post office
or submits the dossier at the Public Administration Service Center, Business Registration
Office, Department of Planning and Investment, address: No.727 National Highway 14, Tan
Phu Ward, Dong Xoai City.

-Budc 2: Tiép nhan, xem xét, giai quyét hd so

- Step 2: Dossier acceptance, checking:

+ Trudng hop ho so du didu kién, Phong Piang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Dau tu thuc
hién cdp nhat thong tin.

+ For qualified dossier, the Business Registration Office, Department of Planning and
Investment shall update information.

+ Trudng hop tir chdi, Phong bang ky kinh doanh - S¢ K¢é hoach va Pau tu thong bao bang
van ban néu 5 1y do va cac yéu cau sira doi, bo sung ho so cho doanh nghiép biét.
+ For refused dossier: Business Registration Office, Department of Planning and Investment
shall announce in writing which specify reasons and requests of amendment, supplementation
of the business record.
b) Cach thirc thuc hién:
b) Method of execution:
+ Truc tiép tai Trung tdm Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc.
+ Direct in the Public Administration Service Center of Binh Phuoc Province.
+ Gui qua duong buu dién dén Trung tim Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc.
+ Sending via post office to the Public Administration Service Center of Binh Phuoc
Province.
+ Nop truc tuyén tai dia chi: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn
+ Online lodging at: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn
¢) Thanh phan, s6 luong hd so:
¢) Components, quantity of dossier:
- Thanh phan ho so:
- Components of dossier:
+ Ban Thong béo tiép nhan vién tro, tai trg theo Biéu mau 04 ctia Thong tu s6 04/2016/TT-
BKHPDT ngay 17 thang 5 nim 2016 cua Bo Ké hoach va Pau tu quy dinh cac biéu mau vin
ban st dung trong dang ky doanh nghi¢p xa hoi.

+ Notice of receipt of aid/sponsorship according to Form 04 of the Circular
N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of Planning and Investment
providing writtent forms for registration of social enterprises.

+ Ban sao Vin ban tiép nhan tai tro.

+ Copy of the Notice of receipt of aid/sponsorship according.

-Sb lugng hd so: 01 bd.

- Quantity of dossier: 01 dossier.

d) Thoi han giai quyét: Trong thoi han 03 (ba) ngay 1am viéc, ké tir ngdy nhan duoc thong
béo.

d) Settlement time limit: Within 03 (three) working days counting from the date of receiving
the Notice.
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d) P6i tugng thuc hién tha tyc hanh chinh: to chirc.

d) Objects implementing administrative procedures: Organizations.

e) Co quan thyc hién thu tuc hanh chinh

e) Organizations implementing administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén giai quyét: Phong Pang ky kinh doanh - S& Ké hoach va Pau tu.
- Competent authority: Business Registration Office - Department of Planning and
Investment.

- Co quan truc tiép thuc hién: Phong Ping ky kinh doanh - S Ké hoach va Pau tu.

- Organization directly implements: Business Registration Office - Department of Planning
and Investment.

g) Két qua thyc hién thu tuc hanh chinh: Ho so doanh nghiép dugc cap nhat.

g) Results of implementing administrative procedures: The business record is updated.

h) L¢ phi: Khong.

h) Fees: No.

i) Mau don, mau t& khai hanh chinh.

i) Name of form, declaration form:

Biéu mau 04 cua Thong tu sb 04/2016/TT-BKHDT ngay 17 thang 5 nim 2016 cia Bo Ké
hoach va Pau tu

Form 04 of the Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of
Planning and Investment

k) Yéu cau, diéu kién thuc hién thu tuc:

Doanh nghiép xa héi duoc tiép nhan tai trg bang tai san, tai chinh hodc hd tro k¥ thuat tir cac
c4 nhan, co quan, to chiic trong nugc va t6 chirc nude ngoal da dang ky hoat dong tai Viét
Nam dé thye hién muc tiéu giai quyét vin dé xa hoi, moi truong.

k) Requirement, conditions implementing administrative procedures:

The social enterprise is entitled to receive aid/sponsorship or technical support from home
and abroad individuals, agencies, organizations registered to operate in Vietnam for the
purpose of settlement of social, environmental issues.

1) Can cu phap 1y cua thu tuc hanh chinh

1) Legal basis of the administrative procedures:

- Luat Doanh nghiép s 68/2014/QH13 ngay 26 thang 11 nim 2014;

- Law on Enterprises N0.68/2014/QH13 dated 26th November 2014;

- Nghi dinh s6 96/2015/ND-CP ngay 19 thang 10 ndm 2015 ctia Chinh phu quy dinh chi tiét
mot s6 diéu Luat Doanh nghiép;

- Decree N0.96/2015/ND-CP dated 19th October 2015 by the Government providing details
about some articles of the Law on Enterprises;

- Thong tu s6 47/2019/TT-BTC ngay 05/8/2019 quy dinh mtc thu, ché do thu, ndp, quan 1y
va str dung phi cung cip thong tin doanh nghiép, 18 phi ding ky doanh nghiép;

- Circular N0.47/2019/TT-BTC dated 05/8/2019 on amounts, collection, payment,
management and use of fees for providing information about enterprises, charges for
enterprise registration;

- Théng tu s6 04/2016/TT-BKHDT ngay 17 thang 5 ndm 2016 ctia B6 Ké hoach va Pau tu
quy dinh cac biéu miu vin ban st dung trong ding ky doanh nghiép xa hoi.

- Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of Planning and
Investment providing details about the written form used in social enterprise registration.

Mau don, to khai hanh chinh dinh kém
Attached application form, administrative declaration
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Biéu mau 4 ) _ 7
TEN DOANH NGHIEP CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
boc lap - Tu do - Hanh phuc

Sb: ...
...... ,ngay ....thang ....nadm ......
Form 4
NAME OF ENTEPRISE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Independence -
------- Freedom - Happiness
NO.o e .....,date ....month .....year .....

THONG BAO TIEP NHAN VIEN TRG, TAl TRO
NOTICE OF RECEIPT OF AID/SPONSORSHIP

Kinh gui: Phong Pang ky kinh doanh tinh Binh Phudc
To: Business Registration Office of Binh Phuoc Province

Tén doanh nghiép [Chd thich:ghi bing chit in hoa]

Name of enterprise (in capital letters):.........oooiieiiiiiii e,
M4 s6 doanh nghiép: JOOOOO00000O0

Business number:: DOOOOOOOOOO

Théng bao viéc tiép nhan vién tro, tai trg nhu sau:

Hereby notify that we has received the aid/sponsorship as follows:

1. Théng tin vé c& nhan vién tro, tai tro:

1. Information on the sponsor that is an individual:

[ L IR IR 1< o

QUOC TR .ttt
NAtIONALIEY: oot
S6 CMND/HY ChI€U: e
ID/PaSSPOTt NO: .. eetett ettt et
Dia chithuong tri: . ...
Permanent residential address: .........ooeiiiiiiiiiiii
2. Thong tin vé t6 chuc vién tro, tai tro:

2. Information on sponsoring organizations:

TENEO CHTIC: .o
Name of Sponsoring Organization: ............coeeeeveiirineineiineinieneaenenenen
M4 s6 doanh nghiép hodc sb quyét dinh thanh 1ap: .............oooooieiiiiiniiii,

Piachitru SO chinh: ... e
Address of head office: ...
Thong tin ngudi dai dién cua to chic:

Sponsoring organization's representatives:

HoO VAt Lot

QUOC TR 1.ttt
NAtIONALIEY: oot
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S6 CMND/HO Chi€U: ....eiiiiiiiiiiiie e
ID/PaSSPOIt INO: ..ttt ettt e et e e e e e
Dia chithuong tri: .. ...
Permanent residential address: ..........ooooiiiiiiiiii
3. Thong tin vé loai tai san, gia tri va hinh thac vién tro, tai tro:

3. Types of property, value, and forms of sponsorship:

4. Tom luoc vé muc dich va nguyén tic sir dung vién tro, tai trg (néu co):

4. Purposes and rules for aid/sponsorship spending (if any):

5. Date of spending [for enterprises receive aid/sponsorship]......................
6. Chir ky[Chu thich: nguoi sau day ky va ghi rd ho tén]

6. Signature [The following person shall sign and write their full name]

a) Boi véi doanh nghiép tu nhan: chii doanh nghiép tu nhan.

a. For private enterprises: the enterprise’s owner.

b) Di vai cong ty hop danh, cng ty trach nhiém hitu han, cdng ty ¢4 phan: ngudi dai dién
theo phép luat.

b. For partnership, limited liability companies and joint-stock companies: Legal
representatives.

7. Tai liéu kem theo

7. Enclosed documents

[Ch thich: doanh nghiép nop kém theo cac gidy to sau ddy]

[Note: the enterprise shall submit the following documents]

[] Ban sao Van ban thoa thuan vién tro, tai tro.

L1 Copies of sponsorship agreements

[ Quyét dinh phé duyét tiép nhan vién trg (néu co).

[ Decisions on receipt of aid/sponsorship (if any).

O Tai liéu khac [néu co; ghi rd tén tai liu]:

L] Other documents [if any, specify name of documents]:
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5. Thong bao thay d6i ndi dung tiép nhan vién tro, tai trg. M& ho so:
2.001202.000.00.00.H10.
5. Notice of aid/sponsorship adjustments. Document No.: 2.001202.000.00.00.H10.
a) Trinh ty thuc hién:
a) Implementation order:
- Bugc 1: Doanh nghiép guri truc tiép hoic qua duong buu dién thong bao tiép nhan vién tro,
tai tro cho S& Ké hoach va Pau tu hodc ndp hd so tai Trung tdm phyc vu hanh chinh cong
tinh - Bo phan Pang ky doanh nghiép - S& Ké hoach va Pau tu, dia chi: s6 727 Qudc 16 14,
Phuong Tan Pha, Thanh phd Pong Xoai.
- Step 1: The enterprise directly sends the Notice of receipt of aid/sponsorship via post office
or submits the dossier at the Public Administration Service Center, Business Registration
Office, Department of Planning and Investment, address: No.727 National Highway 14, Tan
Phu Ward, Dong Xoai City.
- Buéc 2: Tiép nhan, xem xét, giai quyét ho so
- Step 2: Dossier acceptance, checking
+ Truong hop ho so du diéu kién, Phong Pang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu thuc
hién cap nhat thong tin.

+ For qualified dossier, the Business Registration Office, Department of Planning and
Investment shall update information.
+ Truong hop tir chdi, Phong bang ky kinh doanh - S¢ K¢é hoach va Pau tu thong bao bang
vin ban néu 15 1y do va cac yéu cau sira d6i, bd sung hd so cho doanh nghiép biét.
+ For refused dossier: Business Registration Office, Department of Planning and Investment
shall announce in writing which specify reasons and requests of amendment, supplementation
of the business record.
b) Cach thirc thuc hién:
b) Method of execution:
Trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngdy c6 thay doi ndi dung tiép nhan cac khoan vién
tro, tai trg ban dau thi doanh nghiép phai giri thong bao thay doi ndi dung tiép nhan vién trg,
tai trg cho Trung tam phuc vu hanh chinh céng tinh - B phan Ping ky doanh nghiép - S¢ Ké
hoach va Pau tu.
Within 05 working days counting from the date of changes in aid/sponsorship adjustments,
the enterprise must send the Notice of aid/sponsorship adjustments to the provincial Public
Administration Service Center, Business Registration Office, Department of Planning and
Investment.
¢) Thanh phan, s6 luong ho so:
¢) Components, quantity of dossier:
- Thanh phan ho so
- Components of dossier:
+ Ban Thong bao thay ddi ndi dung tiép nhén vién tro, tai trg theo Biéu mau 05 cua Thong tu
s6 04/2016/TT-BKHPT ngay 17 thang 5 nim 2016 cta Bo Ké hoach va Pau tu quy dinh céc
biéu mau vin ban str dung trong dang ky doanh nghiép xa hoi.
+ Notice of aid/sponsorship adjustments according to Form 05 of the Circular
N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of Planning and Investment
providing writtent forms for registration of social enterprises.
+ Ban sao Vin ban tiép nhan tai tro.
+ Copy of the Notice of receipt of aid/sponsorship.
- S6 luong hd so: 01 bd.
- Quantity of dossier: 01 dossier.
d) Thoi han giai quyét: Trong thoi han 05 (ngdy) ngay lam viéc, ké tir ngdy nhan dugc thong
béao.
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d) Settlement time limit: Within 05 (five) working days counting from the date of receiving
the Notice.
d) Pbi tuong thuc hién thud tuc hanh chinh: td chirc.
d) Objects implementing administrative procedures: Organizations.
e) Co quan thyc hién thu tuc hanh chinh:
e) Organizations |mplement|ng administrative procedures:
- Co quan c6 thim quyén giai quyét: Phong Pang ky kinh doanh - S Ké hoach va Pau tu.
- Competent authority: Business Registration Office - Department of Planning and
Investment.
- Co quan truc tiép thuc hién: Phong Ping ky kinh doanh - S& Ké hoach va Pau tu.
- Organization directly implements: Business Registration Office - Department of Planning
and Investment.
+ Nop truc tuyén tai dia chi: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn
+ Online lodging at: https://dangkyquamang.dkkd.gov.vn
g) Két qua thyc hién thu tuc hanh chinh: Hb so doanh nghi¢p dugc cap nhat.
g) Results of implementing administrative procedures: The business record is updated.
h) Lé phi: Khong.
h) Fees: No.
i) Mau don, mau to khai;
i) Name of form, declaration form:
Biéu miu 05 ctia Thong tu s6 04/2016/TT-BKHDT ngay 17 thang 5 nim 2016 ctia By Ké
hoach va Pau tu
Form 05 of the Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of
Planning and Investment.
k) Yéu cau, diéu kién thuc hién thu tuc:
k) Requirement, conditions implementing administrative procedures:
Doanh nghiép xa hoi dugc tiép nhan tai tro bang tai san, tai chinh hodc hd trg ky thuat tir cac
c4 nhan, co quan, to chiic trong nuge va t6 chlrc nudc ngoai da ding ky hoat dong tai Viét
Nam dé thyc hién muc tiéu giai quyét van dé xa hoi, moi truong.
The social enterprise is entitled to receive aid/sponsorship or technical support from home
and abroad individuals, agencies, organizations registered to operate in Vietnam for the
purpose of settlement of social, environmental issues.
1) Can ct phap 1y cua thu tuc hanh chinh

I) Legal basis of the administrative procedures:
- Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 ngay 26 thang 11 nim 2014;
- Law on Enterprises N0.68/2014/QH13 dated 26th November 2014;
- Nghi dinh s 96/2015/ND-CP ngay 19 thang 10 nim 2015 cta Chinh phu quy dinh chi tiét
mét sb diéu Luat Doanh nghi¢p;
- Decree N0.96/2015/ND-CP dated 19th October 2015 by the Government providing details
about some articles of the Law on Enterprises;
- Thong tu s6 04/2016/TT-BKHPT ngay 17 thang 5 nam 2016 ctua Bo Ké hoach va Pau tu
quy dinh cac biéu miu vin ban st dung trong ding ky doanh nghiép xa hoi.
- Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of Planning and
Investment providing details about the written form used in social enterprise registration.
Mau don, t& khai hanh chinh dinh kém
Attached application form, administrative declaration

Biéu mau 5 7

TEN DOANH NGHIEP CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
’ Doc 1ap - Tu do - Hanh phuc

So: ...,
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Form 5
NAME OF ENTEPRISE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Independence -
------- Freedom - Happiness
No.o e , date ....month .....year .....

THONG BAO THAY POI NOI DUNG TIEP NHAN VIEN TRO, TAI TRO
NOTICE OF AID/SPONSORSHIP ADJUSTMENTS

Kinh gui: Phong Bang ky kinh doanh tinh Binh Phudc
To: Business Registration Office of Binh Phuoc Province

Tén doanh nghiép [Chu thich: ghi bang chit in hoa:

Mi sb doanh nghiép: OOOOOOO0OOOO

Business number: LU OOOOOIL

Thong bao thay dbi ndi dung tiép nhan vién trg, tai tro nhu sau:

We hereby notify adjustments to the receipt of sponsorship/aid as follows:

1. Thong tin vé ca nhan vién tro:

1. Information on the sponsor that is an individual:

HoO W 100 oottt

QUOBC LICI: et
NatIONAIIEY: ot
S& CMND/HG CIEU: ...t
LD 7 o T o o) A A\ P
Diachithuong trl: . ...
Permanent residential address: ............oooiiiiiiiii i
2. Thong tin vé t6 chirc vién tro:

2. Information on sponsoring organizations:

TEN O CRTIC: Lot
Name of Sponsoring organization: ............o.eeuteireireetenreeeeieenneaeennennns
M4 s doanh nghiép hodc sb quyét dinh thanh 1ap: ............ccooeiieiiiin i,

Dia chi tru SO ChinN: ..o
Address of head office: ....ooiiii
Thong tin nguoi dai di¢n cta t6 chuc:

Sponsoring organization's representatives:

HoO VA 18I0 ot

QUOBC LICI: et
NatIONAIIEY: ot
S& CMND/HG CIEU: ...t
LD 2 o T o) A A\ o
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Dia chithuong trl: . ...
Permanent residential address: .........oooviiiiiiiiiii
3. Thong tin thay doi ve loai tai san, gid tri va hinh thirc vién tro:

4. Tom lugc ndi dung thay ddi vé muc dich va nguyén tac st dung vién trg, tai trg (néu co):
................................................................................................ 4,
Adjustments to purposes and ruading (if any):

6. Chit ky [Chu thich: nguoi sau day ky va ghi 13 ho tén]

6. Signature [The following person shall sign and write their full name on this notice.]

a) Poi vai doanh nghiép tu nhan: chii doanh nghiép tu nhan.

a. For prlvate enterprises: the enterprise’s owner.

b) Bdi vai cong ty hop danh, cong ty trach nhiém hitu han, cong ty c6 phan: nguoi dai dién
theo phap luat.

b. For partnership, limited liability companies and joint-stock companies: legal
representatives.

7. Tai liéu kém theo

7. Enclosed documents

[Chu thich: doanh nghiép ndp kém theo céc gidy to sau day]

[Note: The enterprise shall submit the following documents]

L] Ban sao Van ban thoa thuan vién trg, tai trg (déi v6i nhitng thay ddi & nodi dung 3, 4va 5
ctia Biéu mau nay).

0 Copies of sponsorship agreements (for adjustments in point 3, 4 and 5 hereof)

[0 Quyét dinh phé duyét tiép nhan vién tro (néu co).

0 Decisions on receipt of aid/sponsorship (if any).

O Tai liéu khac [néu co; ghi rd tén tai lidu]:

0 Other documents [if any, specify name of document].
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6. Cung cap thong tin, ban sao Bao cdo danh gia tic dong xa hoi va Vian ban tiép nhan vién
tro, tai trg. M& ho so: 2.001197.000.00.00.H10.

6. Providing information, copy of the Environmental Impact Assessment Report and
sponsorship agreements. Document No.: 2.001197.000.00.00.H10

a) Trinh ty thyuc hién:

a) Implementation order:

Budc 1: T chirc, ¢4 nhan giri tryc tiép hodc qua dudng buu dién Cong vin/gidy dé
nghi cho S& Ké hoach va Pau tu hoic nop ho so tai Trung tdm phuc vu hanh chinh cong tinh
- B6 phan bang ky doanh nghiép - S& Ké hoach va Pau tu, dia chi: sb 727 Quéc 10 14,
Phuong Tan Phu, Thanh phd Pdng Xoai.

Step 1: Organizations, individuals directly send the Official dispatch/proposal via post
office to the Department of Planning and Investment or submits the dossier at the Public
Administration Service Center, Business Registration Office, Department of Planning and
Investment, address: No.727 National Highway 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai City.

Budc 2: Tiép nhén, xem xét, gidi quyét hd so

Step 2: Dossier acceptance, checking
Truong hop hd so du diéu kién, Phong Ping ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu thyc
hién cung cap thong tin.

For qualified dossier, the Business Registration Office, Department of Planning and
Investment shall provide information.

b) Céch thurc thuc hién: Sau khi nhan dugc cong van/ glay dé nghi, Trung tam phuc vu hanh
chinh cong tinh - B6 phan Dang ky doanh nghiép - So Ké hoach va Pau tu cung cap day du
va kip thoi céc thong tin theo yéu cau cua to chirc, ¢4 nhan.

b) Method of execution: After receiving the Official dispatch/proposal, the Public
Administration Service Center, Business Registration Office, Department of Planning and
Investment shall timely and fully provide information as required by organizations,
individuals.

¢) Thanh phan, s6 lugng hé so:

¢) Components, quantity of dossier:

- Thanh phan ho so:

- Components of dossier:

+ Cong van/giay dé nghi do t6 chuc, ca nhan tu lap.

+ Official dispatch/proposal made by organizations, individuals.

- S6 lugng ho so: 01 bo.

- Quantity of dossier: 01 dossier.

d) Thoi han giai quyét: Trong thoi han 03 (ngay) ngay lam viée, ké tir ngay nhan dugc dé
nghi.

d) Settlement time limit: Within 03 (three) working days counting from the date of receiving
the proposal.

d) Péi tugng thuc hién tha tuc hanh chinh: to chirc, ca nhan.

d) Objects implementing administrative procedures: Organizations, individuals.

e) Co quan thyc hién thu tuc hanh chinh:

e) Organizations implementing administrative procedures:

- Co quan ¢ tham quyén giai quyét: Phong Pang ky kinh doanh - So Ké - Co quan c6 tham
quyén giai quyét: Phong Pang ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Dau tu.

- Competent authority: Business Registration Office - Department of Planning and
Investment.

- Co quan tryc tiép thuc hién: Phong Pang ky kinh doanh - S& Ké hoach va Pau tu.

- Organization directly implements: Business Registration Office - Department of Planning
and Investment.
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g) Két qua thyc hién thi tuc hanh chinh: Cong vin/thong bao cua Phong Pang ky doanh
nghiép - S& Ké hoach va Pau tu cung cap cic thong tin theo dé nghi cta to chirc, ca nhén.
g) Results of implementing administrative procedures: The Official dispatch/notice of
Business Registration Office - Department of Planning and Investment providing information
as requested by organizations, individuals..

h) L¢ phi: Chua quy dinh.

h) Fees: Not regulated.

i) Mau don, mau t& khai:

i) Form, declaration form:

k) Yéu cdu, diéu kién thyuc hién thu tuc: Khong co.

k) Requirement, conditions implementing administrative procedures: No.

1) Can ctr phéap ly cia thu tuc hanh chinh

I) Legal basis of the administrative procedures:

- Luat Doanh nghiép s 68/2014/QH13 ngay 26 thang 11 nim 2014;

- Law on Enterprises N0.68/2014/QH13 dated 26th November 2014;

- Nghi dinh s 96/2015/ND-CP ngay 19 thang 10 nim 2015 cta Chinh phu quy dinh chi tiét
mét sb diéu Luat Doanh nghiép;

- Decree N0.96/2015/ND-CP dated 19th October 2015 by the Government providing details
about some articles of the Law on Enterprises;
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7. Chuyén co sé bao tro xa hoi, quy xa hoi, quy tir thién thanh doanh nghiép xa hoi. M4 ho
so: 2.001187.000.00.00.H10.

7. Conversion of social assistance establishment, charity fund, and social fund into the social
enterprise. Document No.: 2.001187.000.00.00.H10

a) Trinh ty thyuc hién:

a) Implementation order:

- Bu6c 1: Nguoi dimg diu co sé bao trg x3 hoi, quy x4 hoi, quy tir thién giri truc tiép hoic
qua duong buu dién cho Trung tAm phuc vu hanh chinh cong tinh - B phan Pang ky doanh
nghiép - S¢ K& hoach va Pau tu, dia chi: sb 727 Quéc 16 14, Phuong Téan Phua, Thanh phé
DPong Xoai.

- Step 1: The manager of the social assistance establishment, charity fund, and social
fund directly sends via post office to the Public Administration Service Center, Business
Registration Office, Department of Planning and Investment, address: No.727 National
Highway 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai City.

- Buoc 2: Tiép nhén, xem xét, gidi quyét hd so

- Step 2: Dossier acceptance, examination, and handling

+ Truong hop ho so du diéu kién, Phong Ding ky kinh doanh - S¢ Ké hoach va Pau tu thuc
hién cdp nhat thong tin.

+ For qualified dossier, the Business Registration Office, Department of Planning and
Investment shall update information.

+ Trudng hop tir chdi, Phong biéng ky kinh doanh - S¢ K¢é hoach va Pau tu thong bao bang
van ban néu rd 1y do va cac yéu cau sira doi, bo sung hd so cho doanh nghiép biét.

+ For refused dossier: Business Registration Office, Department of Planning and Investment
shall announce in writing which specify reasons and requests of amendment, supplementation
of the business record.

b) Céch thirc thuc hién:

b) Method of execution:

Nguoi dimg dau co s bao tro xa hoi, quy xa hoi, quy tir thién 1ap ho so dang ky thanh lap
doanh nghiép va ban Cam két thyc hién muc tiéu xa hoi, moi truong theo bicu mau cO san gui
dén Co quan ding ky kinh doanh sau khi ¢6 quyét dinh ciia co quan c6 tham quyén cho phép
chuyén co so bao trg xa hoi, quy xa hoi, quy tir thién thanh Doanh nghiép xa hoi.

The manager of the social assistance establishment, charity fund, and social fund shall
prepare the registration of business establishment dossier and the Statement of commitments
to fulfill social and environmental objectives according to form and sending to business
regiatration authority after the competent authority approved the decision on permission of
conversion from social assistance establishment, charity fund, and social fund into the social
enterprise.

¢) Thanh phan, sb luong ho so:

¢) Components, quantity of dossier:

- Thanh phan ho so:

- Components of dossier:

+ Ban cam két huc hién muc tiéu x3 hoi, moi truong theo biéu mau 01 cta Thong tu )
04/2016/TT-BKHDT ngay 17 thiang 5 nam 2016 ctia B6 Ké hoach va Pau tu quy dinh cac
biéu mau vin ban st dung trong ding ky doanh nghiép xa hoi.

+ Statement of commitments to fulfill social and environmental objectives according to Form
01 of the Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of Planning
and Investment providing writtent forms for registration of social enterprises.

+ Cac gidy to twong tmg d6i voi timg loai hinh doanh nghiép duoc thanh lap méi theo quy
dinh cta Luat Doanh nghiép; Nghi dinh sé 78/2015/ND-CP ngay 14/9/2015 cua Chinh phu
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vé dang ky doanh nghiép va Thong tu s6 02/2019/TT-BKHDT ngay 08/01/2019 ciia B6 Ké
hoach va Pau tu hudng.

+ Relevant documents for each type of newly established enterprise in compliance with
provisions under the Law on Enterprises; Decree No. 78/2015/ND-CP dated 14/9/2015 by the
Government on business registration and Circular No.02/2019/TT-BKHDT dated 08/01/2019
by the Ministry of Panning and Investment. _

+ Quyét dinh cua co quan c6 tham quyén cho phép chuyén co s& bao tro xd hoi, quy xd hoi,
quy tur thién thanh Doanh nghiép xa hoi.

+ Decision made by the competent authority on permission of conversion from social
assistance establishment, charity fund, and social fund into the social enterprise.

- S6 luong hd so: 01 bd.

- Quantity of dossier: 01 dossier.

d) Thoi han giai quyét: Trong thoi han 03 (ngay) ngay lam viéc, ké tir ngay nhan duoc dé
nghi.

d) Settlement time limit: Within 03 (three) working days counting from the date of receiving
the proposal.

d) béi tuong thuc hién thu tuc hanh chinh: td chure, ca nhan ¢6 nhu cau duoc cung cép thong
tin.

d) Objects implementing administrative procedures: Organizations, individuals need to be
provided information.

e) Co quan thyuc hién thu tuc hanh chinh:

e) Organizations implementing administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén giai quyét: Phong Pang ky kinh doanh - S K& hoach va Pau tu.

- Competent authority: Business Registration Office - Department of Planning and
Investment.

- Co quan truc tiép thuc hién: Phong Dang ky kinh doanh - S¢ K& hoach va Pau tu.

- Organization directly implements: Business Registration Office - Department of Planning
and Investment.

g) Két qua thyc hién tha tuc hanh chinh: Doanh nghi¢p xa hdi dugc thanh lap mé6i/Ho so
doanh nghiép duoc cap nhat thong tin va cong khai trén Cong thong tin qudc gia vé diang ky
doanh nghiép.

g) Results of implementing administrative procedures: The newly established social
enterprise/business record is updated and declared on the National Business Registration
Portal.

h) L¢ phi:

h) Fees:

- 50.000 dong/1an (Nop tai thoi diém ndp ho so). Lé phi theo Thong tu s6 47/2019/TT-BTC
ngay 05/8/2019;

+ 50.000 dong/time (at the time of submission of dossier). Fees according to the Circular
No0.47/2019/TT-BTC dated 05/8/2019;

- 100.000 d6ng/1an (Phi cong khai ndi dung diang ky doanh nghiép, Thong tu 47/2019/TT-
BTC).

+ 100.000 dong/time (Fees of declaration of business registration contents, the Circular
No0.47/2019/TT-BTC).

i) Mau don, mau to khai:

1) Application, declaration form

Biéu miu 01 cua Thong tu sb 04/2016/TT-BKHDT ngay 17 thang 5 nim 2016 ctia Bo Ké
hoach va Pau tu.

Form 01 of the Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of
Planning and Investment.
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k) Yéu cau, diéu kién thyc hién tha tuc: Khong co.

k) Requirement, conditions implementing administrative procedures: No.

1) Can ctr phap 1y cua thu tuc hanh chinh

1) Legal basis of the administrative procedures:

- Luat Doanh nghiép s 68/2014/QH13 ngay 26 thang 11 nim 2014;

- Law on Enterprises N0.68/2014/QH13 dated 26th November 2014;

- Nghi dinh s6 96/2015/ND-CP ngay 19 thang 10 nim 2015 ctia Chinh phi quy dinh chi tiét
mét sb diéu Luat Doanh nghiép;

- Decree N0.96/2015/ND-CP dated 19th October 2015 by the Government providing details
about some articles of the Law on Enterprises;

- Thong tu s6 47/2019/TT-BTC ngay 05/8/2019 quy dinh murc thu, ché do thu, ndp, quan 1y
va sir dung phi cung cap thong tin doanh nghiép, 1¢ phi ding ky doanh nghiép;

- Circular N0.47/2019/TT-BTC dated 05/8/2019 on amounts, collection, payment,
management and use of fees for providing information about enterprises, charges for
enterprise registration;

- Thong tu s6 04/2016/TT-BKHDT ngay 17 thang 5 nim 2016 ctia Bo Ké hoach va Pau tu
quy dinh cac biéu miu vin ban st dung trong ding ky doanh nghiép xa hoi.

- Circular N0.04/2016/TT-BKHDT dated 17th May 2016 by the Ministry of Planning and
Investment providing details about the written form used in social enterprise registration.

Mau don, to khai hanh chinh dinh kém
Attached application form, administrative declaration
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Bi¢u mau 1 ‘ o
TEN DOANH NGHIEP CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap - Tu do - Hanh phuc

S6: ...
...... ,ngay ....thang ....nam ......
Form 1
NAME OF ENTEPRISE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Independence -
------- Freedom - Happiness
NO.o e .....,date ....month .....year .....

CAM KET THUC HIEN MUC TIEU XA HOL MOI TRUONG
STATEMENT OF COMMITMENTS TO FULFILL SOCIAL AND ENVIRONMENTAL
OBJECTIVES

Kinh gui: Phong Bang ky kinh doanh tinh Binh Phudc
To: Business Registration Office of Binh Phuoc Province

Tén doanh nghiép (ghi bang chit in hoa): ............cviiuueeiiiii i)

Name of enterprise (in capital letters):.....................

Mi s doanh nghi¢p: OOOOOOOOOOO

Business number: LIOOOOOOOOE

[Chu thich: B tréng trong trudng hop ndp cung hd so ding ky doanh nghiép méi]

[Note: Leave it bank if the statement is enclosed with the application for enterprise registration].
Chung t61, nhimg nguoi ky tén dudi day da doc va nhan thire duoc cac quyén va nghia vu d6i
v6i chi doanh nghiép, chu s¢ hitu, thanh vién, ) dong va doanh nghiép xa hoi theo quy dinh
cua Luat Doanh nghiép va cac nghi dinh huéng dan thi hanh; va thuc hién ding va déy du cac
hoat dong vi muc tiéu xa hoi, moi truong nhu cam két sau day:

We, the undersigned, have read and are fully aware of rights and obligations of the enterprise
owners, members, shareholders, and social enterprises under the Law on Enterprises and
guidance documents. We hereby commit ourselves to fulfill the social and environmental
objectives as follows:

1. Muc tiéu xa hoi, moi trudng va phuong thic giai quyét

1. Social and environmental objectives and measures:

[Chu thich: doanh nghiép c6 thé dién ndi dung trong Ban cam két nay hodc viét thanh vin ban
riéng roi dinh kém Ban cam két nay]

[Note: The enterprise may either fill in this section in this Statement or made it in a separate
writing and enclose it with this Statement].

Céc van dé xa hoi, méi truong ma doanh nghiép Phuong thire, cach thirc kinh doanh cua

nham giai quyét doanh nghiép

[Chu thich: miéu ta cac van dé bat cap vé xa hoi, [Chu thich: miéu ta cach thic, phuong

moi truong ma doanh nghiép mong mudn gidi thirc kinh doanh ma doanh nghiép du kién

quyét théng qua cac hoat dong kinh doanh] tién hanh, nhu: san pham, dich vu 1a gi,
doanh thu dén tir dau? C6 thé néu cac chi
s6 kinh té, x3 hoi, mdi trudng (dinh
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tinh/dinh luong) du kién dat dugc? Néu
nhém ddi twong hudng loi. Ly giai tai sao
hoat dong kinh doanh ctia doanh nghiép
lai gop phan giai quyét cac van dé xa hoi,
moi truong nhu miéu ta tai ¢t bén. |

Social and environmental issues Business methods
.......................................... [Note: specify the enterprise’s business
.......................................... methods including products, services,

[Note: Specify social and environmental revenue, beneficiaries, the expected social
issues that the enterprise would like to progress index, environmental performance
address via their business]. index and economic indicators and give

reasons why their business can address such
social and environment issues].

2. Thoi han thyc hién cac hoat dong nhim muc tiéu giai quyét cac van dé xa hoi, moi truong.
2. Time limits for fulfillment of social and environmental objectives.

[Ch thich: doanh nghiép d4nh dau vao 1 trong 2 lua chon dudi day]

[Note: tick one of two below options].

o Khong thoi han.

o Indefinite

= nam ké tir [ngay/thang/nam]: ..../..../...........

[ years counting from [date/month/year]: .... /..../............

3. Muc loi nhuan hﬁng nam doanh nghiép gitr lai dé tai dau tu cho cac muc tiéu xa hoi, moi
truong da dang ky.

3. Annual retained earnings for re-investment on the registered social and environmental
objectives.

[Chu thich: Theo Khoan 1 Diéu 10 Luat Doanh nghiép thi mirc lgi nhudn ti thiéu hing nim
ma doanh nghiép phai giir lai 1a 51% tong loi nhuan hang nim cta doanh nghiép. Doanh
nghiép phai xac dinh murc lgi nhuan giir lai hang nam tir 51% dén 100% tong loi nhuan hing
nam cua doanh nghiép].

[Note: Under clause 1, Article 10 of the Law on Enterprises, the annual retained earnings
must be at least 51% of the total annual profit of the enterprise. The enterprise must
determine the annual retained earnings from 51% to 100% of the total annual profit of the
enterprise].

Doanh nghi¢p gitr lai: ...................... % tong loi nhuan (trong trudng hop doanh nghiép
c0 loi nhuan).
The amount of enterprise’s annual retained earnings: ........... % of the total profit ( if the

enterprise is profitable).

4. Nguyén tic va phuong thire xtr 1y s6 du tai trg, vién tro khi doanh nghiép giai thé hoac hét
han cam két thuc hién muc tiéu xa hoi, moi trudong trong trudng hop doanh nghi¢p c6 nhan
vién tro, tai tro.

4. Rules for processing of unused aid/sponsorship as the enterprise is dissolved or the
Statement of Commitments expires (if the enterprise receives aid/sponsorship).

[Chi thich: Doanh nghiép c6 thé dién hodc bo tréng ndi dung nay. Tuy nhién, doanh nghiép
canluuy.

[Note: The enterprise may or may not fill in this section. However, the enterprise mus pay
attention to].

Theo Khoan 2 Diéu 6 Nghi dinh 96/2015/ND-CP hudng dan chi tiét thi hanh Luat Doanh
nghiép: truong hop chdm dat Cam két thue hién muc tiéu x3 hoi, moi truong cua doanh
nghiép xa hdi, toan bd s6 du tai san hodc tai chinh con lai cta cac khoan vién trg, tai trg da
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dugc nhan phai chuyén lai cho ca nhan, co quan, t6 chuc d3 vién tro, tai tro hodc chuyén cho
doanh nghiép xa hoi khac, td chure khac co muc tiéu xa hoi tuong tu.

In case of termination of the Statement of Commitments, the unused property or
aid/sponsorship shall be returned to the sponsor or shall be transferred to other social
enterprises or organizations that have similar social and environmental objectives under
clause 2, Article 6 of the Decree N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the
Law on Enterprises;

Theo va Khoan 3 Diéu 8 Nghi dinh 96/2015/ND-CP huéng dan chi tiét thi hanh Luat Doanh
nghiép: trudng hop giai thé doanh nghiép xa hoi, sé du tai san hodc tai chinh con lai d6i véi
nguén tai san, tai chinh ma doanh nghi¢p xa hoi da dugc nhan phai duoc tra lai cho cd nhan,
co quan, td chirc d3 vién tro, tai tro hodc chuyén cho doanh nghiép xa hdi khac, td chuc khac
c6 muc tiéu xa hoi tuong tu.]

In case the enterprise is dissolved, the unused property or aid/sponsorship shall be returned to
the sponsor or shall be transferred to other social enterprises or organizations that have
similar social and environmental objectives under clause 2, Article 6 of the Decree
N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law on Enterprise under clause 3,
Article 8 of the Decree N0.96/2015/ND-CP detailing the implementation of the Law on
Enterprises.

5. Chir ky

5. Signature

[Chii thich: trudng hop ban Cam két nay ndp cting ho so ding ky doanh nghiép mai thi ngudi
sau day ky va ghi rd ho tén].

[Note: If this Statement of Commitments is enclosed with the application for social enterprise
registration, the following persons shall sign their name on the Statement].

a. P6i v6i doanh nghiép tu nhan: chii doanh nghiép tu nhan.

a. For private enterprises: The enterprise’s owner.

b. Pbi véi cong ty hop danh: cac thanh vién hop danh.

b. For Partnership: members of the partnership.

c. Pbi véi cong ty trach nhiém hiru han:

c. For limited liability companies:

- Céac thanh vién la ca nhan.

- Members, if it is individuals.

- Nguoi dai dién theo phap ludt hodc nguodi dai dién theo ty quyén ddi v6i thanh vién 1a td
chuec.

- Legal representatives or authorized representatives, if it is organizations.

d. DB6i v6i cong ty cb phan.

d. For joint-stock companies:

- C6 dong sang 1ap la ca nhén. Co dong khac 14 ca nhdn, néu ¢ dong nay ddng y voi noi
dung cam két trén va mong mudn ky vao ban cam két nay cung véi c6 dong sang lap;

- Founding shareholder(s), if the founding shareholder is an individual; and other individual
shareholders, if they agree with the commitments and express their willingness to sign this
Statement of Commitments;

- Nguoi dai dién theo phap luat hodc ngudi dai dién theo uy quyén ddi voi ¢ dong sang lap
1a to chire. Nguoi dai dién theo phap luat hodc nguoi dai dién theo uy quyén ddi Vi o dong
khac 14 to chirc, néu cb dong nay dong ¥ voi ndi dung cam két trén va mong mudn ky vao
ban cam két nay cung véi co dong sang lap.

- Legal representatives or authorized representatives, if the founding shareholder is an
organization. Legal representatives or authorized representatives of other shareholders that
are organizations, if they agree with the commitments and express their willingness to sign
this Statement of Commitments.
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[Chi thich: truong hop ban Cam két nay ndp sau khi doanh nghiép di dugc dang ky va thanh
lap, thi nguoi sau day ky va ghi rd ho tén].

[Note: If this Statement is submitted after the enterprise is registered and corporate, the
following persons shall sign and write their full name on the Statement].

a. Ddi v6i doanh nghiép tu nhan: chii doanh nghiép tu nhan.

a. For private enterprises: the enterprise’s owner. .

b. B6i v6i cong ty hop danh, cong ty trach nhiém hitu han, cong ty cd phan: ngudi dai dién
theo phép luat.

b. For partnership, limited liability companies and joint-stock companies: legal
representatives.

6. Tai liéu kém theo

6. Enclosed documents

[Chu thich: truong hop ban Cam két nay ndp sau khi doanh nghiép da duoc dang ky va thanh
1ap thi nop kém theo cac gidy to sau day].

[Note: If this Statement of Commitments is submitted after the enterprise is incorporated, the
following documents shall be submitted].

0 Quyét dinh ctia doanh nghiép thong qua cac ndi dung trén.

o Decisions on approval for above-mentioned commitments.

0 Ban sao hop 1é bién ban hop ctia Hoi ddng thanh vién ddi véi cong ty TNHH hai thanh
vién tro 1én, cua Chu so hiru cong ty hoac HDTV hodc Chu tich cong ty dbi véi cong ty
TNHH mot thanh vién, cta Pai hoi dong cd dong ddi voi cong ty cb phan, cua cac thanh vién
hop danh ddi véi cong ty hgp danh khi thong qua ndi dung trén.

0 Valid copies of minutes of meetings about aforesaid commitments of the Members’
Council (for limited liability companies of at least 02 members) or the enterprise's owners or
Members’ Council or the President (for single-member limited liability companies) or the
General Meeting of Shareholders (for joint-stock companies), and partnership members (for
partnerships).
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I1l. USE OF OFFICIAL DEVELOPMENT ASSISTANCE (ODA) AND
CONCESSIONAL LOANS OF FOREIGN SPONSORS

1. Formulation, appraisal and decision on approval of documents of technical
assistance projects and non-projects using non-refundable ODA aid. File No.:
2.000045.000.00.00.H10

a) Procedures:

* Step 1:

- For projects and non-projects specified in Clause 27, Article 1 of Decree No.
132/2018/ND-CP dated 01 October 2018: The Provincial People's Committee does
not organize appraisal. The Chairperson of the Provincial People's Committee shall
pursuant to the Decision on the implementation policy to decide on the approval of
project and non-project documents.

- For projects and non-projects not specified in Clause 27, Article 1 of Decree No.
132/2018/ND-CP dated 01 October 2018: The Provincial People's Committee shall
be in charge of appraising the project and non-project documents (the Authority for
Planning and Investment shall implement its procedures) by organizing the appraisal
meeting or consulting the Ministry of Planning and Investment, the Ministry of
Finance and relevant agencies depending on the scope, nature and content of projects
and non-projects.

- For non-project aid with non-refundable ODA grant of USD 200,000 or less, upon
approval of the non-project documents, the Chairperson of the Provincial People's
Committee is not required to seek appraisal consultancy of relevant agencies.

* Step 2: Document appraisal

- The Authority for Planning and Investment organizes the appraisal of documents of
technical assistance projects, non-projects using non-refundable ODA aid of the
programs / projects;

- The appraisal agency is responsible for reviewing the validity and requiring the
project owner to submit an original set of documents to the Authority for Planning
and Investment (address: National Highway 14, Tan Phu ward, Dong Xoai city, Binh
Phuoc province) for filing.

* Step 3: After the document appraisal is issued, the Authority for Planning and
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Investment shall submit to the Provincial People's Committee for consideration and
approval.

* Step 4: Returning result

The applicant submits the Receipt of application and an appointment slip to the
Center for Public Administrative Service of Binh Phuoc province to be instructed on
related obligations (if any) and receive the results.

b) Methods of implementation:

- Direct submission at the headquarters: Center for Public Administrative Service of
Binh Phuoc province.

- Via the postal system.

- Online submission via: http://dichvucong.binhphuoc.gov.vn

¢) Constitution and quantity of documents:

* Constitution of documents:

- Proposal for approval of project and non-project documents of the project owner;

- Sponsors’ written agreement on the content of projects, non-projects and notice or
commitment to consider funding;

- Draft of project and non-project documents;

- Consulting documents of relevant agencies;

- Memorandum of understanding signed with the sponsors, report of the appraisal
expert team which carried out at the request of the sponsors (if any).

* Quantity of documents: 01 set of documents

d) Time limit for settlement:

- The time limit for appraisal of project or non-project documents is 20 days after
receiving a complete and valid set of documents;

- Upon the approval of project or non-project documents, the Provincial People's
Committee shall notify and concurrently send the decision enclosed with the approved
project, non-project documents bearing the Provincial People's Committee’s seals on
the edges of every two adjoining pages to the Ministry of Planning and Investment,
the Ministry of Finance and related agencies for supervision and coordinated
implementation.

d) Subjects of administrative procedures: Organization.
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e) Agencies carrying out administrative procedures:

- The competent authority of decision: The Provincial People's Committee.

- The agency directly carrying out administrative procedures: The Authority for
Planning and Investment.

g) Results of implementing administrative procedures: The decision on approval
of project documents issued by the Provincial People's Committee.

h) Fees, charges: None.

i) Name of the application, declaration form:

The samples of documents of technical assistance programs and projects using ODA
aid and concessional loans specified at Appendix VII issued with the Government's
Decree No. 16/2016/ND-CP dated 16 March 2016 amended and supplemented in the
Government's Decree No. 132/2018 /ND-CP dated 01 October 2018.

k) Requirements and conditions for implementation of procedures (if any):
Requirements and conditions are specified in Clause 27, Article 1 of Decree 132/2018
| ND-CP, specifically: The Provincial People's Committee does not organize
appraisal. The Chairperson of the Provincial People's Committee shall pursuant to the
Decision on the implementation policy to decide on the approval of project and non-
project documents as followed:

- Projects and non-projects associated with policy frameworks;

- Projects and non-projects in the fields of security, national defense and religion;

- Projects and non-projects with non-refundable ODA aid equivalent of USD 3
million or more;

- Aid for procurement of goods subject to permission of the Prime Minister;

- Vietnam's participation in regional programs and projects.

The Authority for Planning and Investment shall be in charge of the appraisal of
project and non-project documents in other cases by organizing appraisal meetings or
seeking for appraisal consultancy from the Ministry of Planning and Investment, the
Ministry of Finance and relevant agencies depending on the scope, nature and content
of the projects and non-projects.

I) The legal basis of administrative procedures:

- Decree No. 16/2016/ND-CP dated 16 March 2016 of the Government on the
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management and use of official development assistance (ODA) and concessional
loans from foreign sponsors;

- Decree No. 132/2018/ND-CP dated 01 October 2018 of the Government on
amendments and supplements to some articles of Decree No. 16/2016/ND-CP dated
16 March 2016 of the Government on the management and use of official
development assistance (ODA) and concessional loans from foreign sponsors.

- Circular No. 12/2016/TT-BKHDT dated 08 August 2016 of the Ministry of Planning
and Investment guiding on implementation of some articles of Decree No.
16/2016/ND-CP dated 16 March 2016 of the Government.

MAu don, to khai hanh chinh dinh kém

Enclosing application, declaration form

PHU LUC VII
APPENDIX VII
MAU VAN KIEN CHUONG TRINH, DU AN HO TRO KY THUAT
SU DUNG VON ODA, VON VAY UU PAI
SAMPLES OF DOCUMENTS ON TECHNICAL ASSISTANCE PROJECTS AND
PROGRAMS USING ODA, CONCESSIONAL LOANS
(Ban hanh kém theo Nghi dinh s6 16/2016/ND-CP ngay 16 thang 3 nim 2016 cta
Chinh phu duoc stra d6i, bo sung tai Nghi dinh s6 132/2018/ND-CP

ngay 01/10/2018)

(Issued with Decree No. 16/2016/ND-CP dated 16 March 2016 of the Government
amended and supplemented by Decree No. 132/2018/ND-CP dated 01 October 2018)

I. THONG TIN CO BAN VE DU AN
|. GENERAL INFORMATION OF THE PROJECT
1. Tén du an

1. Name of the project;
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. Nha tai tro, déng tai tro nudc ngoai

. Name of foreign sponsor(s), co- sponsor(s);

. Tén va dia chi lién lac cua Uy ban nhan dan tinh va cha du an

. Name and address of the Provincial People’s Committee and project owner;
. Thot gian du kién thuc hién du an

. Expected time of project implementation;

. Pia diém thyc hién du an

O »n A~ B~ W W N D

. Location of project implementation;

II. BOI CANH VA SU CAN THIET CUA DU AN

I1. BACKGROUND AND NECESSITY OF THE PROJECT

1. Sy phu hop va cac dong gop cuia du an vao chién luoc, ké hoach phat trién kinh té -
xa hdi ctia quéc gia, quy hoach phat trién nganh, viing va dia phuong.

1. Relevance and contributions of the project to national socio-economic development
strategies, plans, sectoral and local development plans.

2. Méi quan hé voi cac chuong trinh, du 4n khac nham hd trg giai quyét cac vin dé c6
lién quan cua chuong trinh, du an.

2. Relationship with other programs and projects to support the settlement of relevant
issues of the program or project.

3. Su can thiét cua dy 4n (néu 16 nhitng van dé can giai quyét trong khudn kho du an).
3. The necessity of the project (clearly stating the issues to be addressed within the
project framework).

4. Nhu cau h tro ky thuat bang vén ODA, von vay uu dai.

4. The demand for technical assistance with ODA and concessional loans.

III. CO SO PE XUAT NHA TAI TRQ NUOC NGOAI

I11. THE BASIS FOR PROPOSAL OF FOREIGN SPONSORS

Néu 0 tinh phu hgp cta du 4n v6i dinh hudng hop tac va linh vuc wu tién cta nha tai
trg nudc ngoai, diéu kién cung cép von ODA, vén vay uu dai cta nha tai trg nudc
ngoai va kha nang dap ting ctia phia Viét Nam.

State the project's appropriateness with foreign sponsors' cooperation orientation and
priority field; conditions for the provision of ODA and concessional loans of foreign

sponsors and Vietnam's responsiveness.
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IV.MUC TIEU CUA DU AN

IV. TARGET OF THE PROJECT

Néu rd cac muc tiéu tong quat va cu thé ciia du an

State the overall and specific objectives of the project.

V.MO TA DU AN

V. PROJECT DESCRIPTION

Céc hop phan, hoat dong va két qua chu yéu ciia hd tro k¥ thuat; danh gia kha niang
van dung ho trg ky thuat vao thuc té.

Key components, activities and results of technical assistance; assessment of the
ability to apply technical assistance in practical situation.

VL. POI TUQNG THU HUONG

V1. BENEFICIARY

Néu rd ddi trong thu hudng truc tiép va gian tiép cua dy an.

State the direct and indirect beneficiaries of the project.

VII. KE HOACH THU'C HIEN, GIAM SAT VA PANH GIA DU AN

VIl. SCHEDULE FOR [IMPLEMENTATION, SUPERVISION AND
EVALUATION OF PROJECT

1. K& hoach trién khai cac hanh dong thuc hién trude (néu o).

1. Schedule for implementation of priority actions (if any).

2. K& hoach téng thé va ké hoach chi tiét thuc hién du 4n cho nim dau tién.

2. Overall and detailed schedule for project implementation for the first year.

3. Ké hoach giam sat va danh gia du an.

3. Schedule for supervision and evaluation of project.

VIIL. TO CHUC QUAN LY THU'C HIEN DU AN

VIIl. ORGANIZATION, MANAGEMENT OF PROJECT IMPLEMENTATION
Néu rd hinh thirc to chitc quan 1y thyc hién; co ché phdi hop giita cic bén tham gia
chuan bi thuc hién, thuc hién va quan 1y du 4n; nang lyuc t6 chuec, quan ly thuc hién du
an cua chu du an.

Clearly state the organization, management of project implementation; mechanisms
for coordination between the parties involved in organization, management of project

implementation; capacity of project owner in organization, management of project
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implementation.

IX. TONG VON DU AN

IX. TOTAL CAPITAL OF THE PROJECT
Néu chi tiét theo ting cdu phan, hang muc va dong ngan sach dau tu phat trién, hanh
chinh su nghiép, bao gdm:

Specify details of each component, item, and budget for development investment,
administrative and non-business, including:

1. Vén ODA, vén vay uu dii (nguyén t& va quy ddi ra d6 la My).

1. ODA and concessional loans (in original currency and converted into US dollar).
2. Vén d6i tng (d6ng Viét Nam va quy d6i ra d6 la M¥). Néu rd ngudn vén ddi tmg
(ngan sach trung wong, dia phuong), gia tri dong gop bang hién vat. Trach nhiém bd
tri von dbi ung cua cac cép ngan sach va cac doi tugng tham gia thuc hi¢n, doi tuong
thu huéng du an (néu co).

2. Reciprocal capital (Vietnamese dong and converted into US dollars). State the
reciprocal capital (central, local budget), value of contribution in kind; the
responsibility to allocate reciprocal capital of budget levels and subjects participating
in the implementation; project beneficiaries (if any).

X. PIEU KIEN RANG BUQC VE SU DUNG VON ODA, VON VAY UU PAI
CUA NHA TAI TRQO NUOC NGOAI

X. REQUIRED CONDITIONS ON THE USE OF ODA AND CONCESSIONAL
LOANS FROM FOREIGN SPONSORS

Giai trinh vé nhitng noi dung quy dinh tai khoan 4, Piéu 6 Nghi dinh nay (trudng hop
vén ODA, vén vay uu ddi c6 rang budc).

Explanation for the contents specified in Clause 4, Article 6 of this Decree (in case of
conditioned ODA or concessional loan).

XI. CAC HOAT PONG THUC HIEN TRUOC

XI1. PRIORITY ACTIONS

Trén co s& cac hoat dong thuc hién trudce tai Quyét dinh chu truong dau tu, trinh bay
cu thé cac hoat dong thyc hién trudce theo quy dinh tai Piéu 19 Nghi dinh nay.

On the basis of the priority actions in the Decision on investment policies, specify the
priority actions in accordance with Article 19 of this Decree.
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2. Lap, thim dinh, quyét dinh dau tw chwong trinh, du 4n diu tw thudc thaim
quyén ciia Chi tich Uy ban nhin dén tinh. M4 ho so: 2.002062.000.00.00.H10.

2. Formulation, appraisal and decision on investment of programs, investment
project within the competence of the Chairperson of the Provincial People’s
Committee; File No.: 2.002062.000.00.00.H10.

a) Trinh ty thuc hién

a) Procedures:

* Bwéce 1: Sau khi c6 quyét dinh chi truong dau tu, chii du an phdi hop v6i nha i tro
nudc ngoai 14p vin kién chuong trinh, du 4n bao cao Uy ban nhin dén tinh dé tham
dinh;

Step 1: After obtaining the investment policy decision, the project owner shall
coordinate with the foreign sponsors to prepare program and project documents to
report to the Provincial People's Committee for evaluation.

* Bwde 2: Tham dinh chuong trinh, du &an

Step 2: Appraisal of the program, project

- S& Ké hoach va Pau tu to chtrc thAm dinh van kién chuong trinh, du an thong qua
hinh thirc to6 chirc Hoi nghi tham dinh hodc iy y kién thim dinh cua cac co quan cd
lién quan tiy thudc vao quy mo, tinh chit va ndi dung ctia chwong trinh, du an;

- The Authority for Planning and Investment organizes the appraisal of program/
project documents by organizing the appraisal meeting or consulting relevant
agencies depending on the scope, nature and content of the program/ project.

- Co quan thAim dinh c6 trach nhiém xem xét tinh hop I¢ va yéu cau chu du an nop 01
bd hd so géc vé S& Ké hoach va Pau tu (dia chi: Quéc 16 14, Phuong Tan Pha, thanh
phd Dong Xoai, tinh Binh Phudc) dé luu ho so

-The appraisal agency is responsible for reviewing the validity and requiring the
project owner to submit an original set of documents to the Authority for Planning
and Investment (address: National Highway 14, Tan Phu ward, Dong Xoai city, Binh
Phuoc province) for filing.

* Buwde 3: Sau khi c6 két qua thAm dinh chuong trinh, du &n, S& Ké hoach va Pau tu
trinh Uy ban nhan dén tinh xem xét phé duyét.

Step 3: After the documents appraisal is issued, the Authority for Planning and
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Investment shall submit to the Provincial People's Committee for consideration and
approval.

* Buwde 4: Tra két qua

Step 4: Returning result

Nguoi ndp hd so mang theo Gidy tiép nhan ho so va hen tra két qua dén Trung tim
Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc dé duoc huéng dan thyc hién cic nghia vu
c6 lién quan (néu c6) va nhan két qua.

The applicant submits the Receipt of application and an appointment slip to the
Center for Public Administrative Service of Binh Phuoc province to be instructed on
related obligations (if any) and receive the results.

b) Cach thirc thuc hién

b) Methods of implementation:

- Tryc tiép tai tru s¢: Trung tim phuc vu hanh chinh cong tinh;

- Direct submission at the headquarter of Center for Public Administrative Service of
Binh Phuoc province;

- Thong qua hé thong buu chinh;

- Via the postal system;

- Nop truc tuyén tai dia chi: http://dichvucong.binhphuoc.gov.vn

- Online submission via: http://dichvucong.binhphuoc.gov.vn

¢) Thanh phan, s6 lrong hd so

¢) Constitution and quantity of documents:
* Thanh phan ho so

* Constitution of documents:

- T trinh d& nghi tham dinh chuong trinh, du an cta Uy ban nhan dén tinh (d6i voi

van kién chuong trinh, du 4n thudc tham quyén phé duyét ctia Tha tuéng Chinh phi)
hodc cua chu dy 4n (d6i v6i van kién chuong trinh, du 4n thudc tham quyén phé duyét
ctia Chu tich Uy ban nhan dan tinh ).
- Proposal for appraisal of program/ project of the Provincial People's Committee
(for program/ project documents requiring approval of the Prime Minister) or the
project owner (for program/ project documents requiring approval of the
Chairperson of the Provincial People's Committee).
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- Quyét dinh chu truong dau tu chuong trinh, dy an.

- Decision on investment policies of the program/ project.

- Van kién chuong trinh, dy an.

- Program/ project documents.

- Truong hgp chuong trinh, du an vay lai toan bd hoac mot phén tor ngan sach nha
nude, chu du an gui kém theo céc tai li€u chimg minh nang lyc tai chinh, phuong éan
trd no va cac tai liéu khac theo huéng dan cta Bo Tai chinh.

- In case the program or project borrows whole or in part from the state budget, the
project owner encloses with documents proving his/ her financial capacity, debt
repayment schedule and other documents as guided by the Ministry of Finance.

- Y kién bﬁng van ban cta Bo K& hoach va Pau tu, Bo Tai chinh, cac co quan co6 lién
quan trong qua trinh xay dung van kién chuong trinh, dy an.

- Written consultancy of the Ministry of Planning and Investment, the Ministry of
Finance and relevant agencies in the process of preparing program/ project
documents.

- Céc tai lidu c6 lién quan dén chuong trinh, du 4n bang tiéng nudc ngoai phai ¢ ban
dich tiéng Viét kém theo.

- Documents related to the program/ project in foreign languages must be
accompanied by Vietnamese translations.

* §6 lwong hd so: 01 bo ho so

* Quantity of documents: 01 set of documents

d) Thoi han gidi quyét

d) Time limit for settlement:

1. Thoi gian thim dinh van kién chuong trinh, du an tinh tir ngay nhan du hd so hop
1¢:

1. The time limit for appraisal of program/ project documents after receiving a
complete and valid set of documents:

a) Bdi v6i chuong trinh muc tiéu qudc gia, du an quan trong quéc gia, chuong trinh
muc tiéu: khong qua 60 ngay.

a) For national target programs, national important projects and target programs:
No more than 60 days.
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b) Dbi véi dy an dau tu nhom A: khong qua 25 ngay.

b) For group-A investment projects: No more than 25 days.

¢) Péi voi du an dau tu nhém B: khong qua 20 ngay.

c) For group-B investment projects: No more than 20 days.

d) P6i voi du 4n dau te nhém C, du 4n hd tro ky thuat va chuong trinh, dy an khac:
khong qua 15 ngay.

d) For group-C investment projects, technical assistance projects and other programs
and projects: No more than 15 days.

2. Trong thoi han 7 ngdy 1am viée ké tir ngdy nhan dugc bao cdo tham dinh cua S& Ké
hoach va Pau tu, ij ban nhan dan tinh xem xét, phé duyét van kién chuong trinh, du
an va quyét dinh dau tu chuong trinh, duy an.

2. Within 07 working days after receiving the appraisal report of the Authority for
Planning and Investment, the Provincial People’s Committee shall consider and
approve the program/ project documents and decide on investment in the program/
project.

3. Trong thoi han 5 ngay lam viéc ké tir ngay Uy ban nhin déan tinh ban hanh quyét
dinh dau tu chuong trinh, du an, Uy ban nhan dan tinh thong bao cho nha tai tro nudc
ngoai va chu dy an vé quyét dinh dau tu chuong trinh, du 4n, dong thoi giri B6 Ké
hoach va Pau tu, B6 Tai chinh va cac co quan c6 lién quan Quyét dinh dau tu chuong
trinh, du 4n (ban gbc hodc ban sao c6 cong chimg) kém theo van kién chuong trinh,
du an da dugc phé duyét c6 dong dau giap lai cua Uy ban nhan dan tinh dé giam sat
va phdi hop thyc hién

3. Within 05 working days after a the Provincial People’s Committee issues the
program/ project investment decision, the the Provincial People’s Committee shall
notify the foreign sponsors and project owner of the decision and concurrently send
the decision (original or notarized copy) enclosed with the approved program or
project document bearing the the Provincial People’s Committee’s seals on the edges
of every two adjoining pages to the Ministry of Planning and Investment, the Ministry
of Finance and related agencies for supervision and coordinated implementation.

d) Poi twong thue hién thi tuc hanh chinh: Té chirc

d) The subject of administrative procedures: Organization
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e) Co quan thue hién:

e) The agency carrying out administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén quyét dinh: Uy ban nhan dan tinh.

- The competent authority of decision: The Provincial People’'s Committee.

- Co quan tryc tiép thyc hién TTHC: Sé Ké hoach va Dau tu.

- The agency directly carrying out administrative procedures: The Authority for
Planning and Investment.

g) Két qua thuc hién thi tuc hanh chinh: Quyét dinh dau tu chuong trinh, du 4n
ctia Uy ban nhan dan tinh.

g) Results of implementing administrative procedures: The decision on approval of
project documents issued by the Provincial People's Committee.

h) Lé phi: Khong co

h) Fees, charges: None

i) Tén mau don, mau t& Khai

1) Name of the application, declaration form:

- Mau chuong trinh, du 4n tai Phy luc V va VI ban hanh kém theo Nghi
dinh 16/2016/ND-CP ngay 16/3/2016 cua Chinh phu;

- The samples of program/ project documents at Appendix V and VI issued with the
Government's Decree No. 16/2016/ND-CP dated 16 March 2016;

K) Yéu cau, diéu kién thwe hién thi tuc (néu c6): Puoc quy dinh tai Piéu 25 Nghi
dinh 16/2016/ND-CP , cu thé: Co quan cht quan phé duyét vin kién chuong trinh, dy
an khong thudc pham vi sau:

k) Requirements and conditions for implementation of procedures (if any):
Specified at Decree No. 16/2016/ND-CP, particularly: The managing agency shall
approve program/ project documents not falling within the followings:

- Chuong trinh muc tiéu quéc gia, du 4n quan trong qudc gia di duoc Qudc hoi quyét
dinh chu truong dau tu;

- National target programs and important national projects on which investment
policy has been decided by the National Assembly;

- Chuong trinh muc tiéu da duoc Chinh phi quyét dinh chi truong dau tu;

- Target programs on which investment policy has been decided by the Government;
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- Chuong trinh kém theo khung chinh sach; chuong trinh, du an trong linh vuc an
ninh, qudc phong, ton gido di dugc quyét dinh chu truong dau tu.

- Programs associated with policy frameworks; programs and projects in the fields of
security, national defense and religion on which investment policy has been decided.
I) Can ctr phap ly cua thi tuc hanh chinh:

I) The legal basis of administrative procedures:

- Nghi dinh s6 16/2016/ND-CP ngay 16/3/2016 cua Chinh phii vé quan 1y va sir dung
vbn hd trg phat trién chinh thirc (ODA) va vdn vay wu ddi cia cdc nha tai tro nudc
ngoai;

- Decree No. 16/2016/ND-CP dated 16 March 2016 of the Government on the
management and use of official development assistance (ODA) and concessional
loans from foreign sponsors;

- Nghi dinh s6 132/ND-CP ngay 01/10/2018 ctia Chinh phu vé sira d6i, bd sung mot
s6 diéu ctia Nghi dinh s6 16/2016/ND-CP ngay 16/3/2016 cta Chinh phu.

- Decree No. 132/2018/ND-CP dated 01 October 2018 of the Government on
amendments and supplements to some articles of Decree No. 16/2016/ND-CP dated
16 March 2016 of the Government on the management and use of official
development assistance (ODA) and concessional loans from foreign sponsors.

- Thong tu sb 12/2016/TT-BKHDT ngay 08/8/2016 cua Bo Ké hoach va Pau tu
huéng dan thuc hién mot sd diéu ctia Nghi dinh sé 16/2016/ND-CP ngay 16/3/2016
cua Chinh phu.

- Circular No. 12/2016/TT-BKHDT dated 08 August 2016 of the Ministry of Planning
and Investment guiding on implementation of some articles of Decree No.
16/2016/ND-CP dated 16 March 2016 of the Government.

MAu don, to' khai hanh chinh dinh kém

Enclosing application, declaration form

PHU LUC V
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APPENDIX V
MAU BAO CAO NGHIEN CUU KHA THI DU AN PAU TU SU DUNG VON
ODA, VON VAY UU BPAI KHONG CO CAU PHAN XAY DUNG
SAMPLE OF FEASIBILITY STUDY REPORT FOR NON-CONSTRUCTION
INVESTMENT PROJECTS USING ODA, CONCESSIONAL LOANS
(Ban hanh kém theo Nghi dinh s6 16/2016/ND-CP
ngay 16 thang 3 nam 2016 cua Chinh phu)
(Issued with Decree No. 16/2016/ND-CP dated 16 March 2016 of the Government)

Noi dung Bao céo nghién ctru kha thi du an dau tu khong co cdu phin xdy dung st
dung von ODA, vdn vay uu dai theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 47 cua Luat dau tu
cong va bod sung cac ndi dung lién quan dén vén ODA, vbn vay uu dii, bao gom cac
ndi dung chinh sau:

The Feasibility Study Report for non-construction investment projects using ODA,
concessional loans specified at clause 2 Article 47 of the Law on Public Investment
which supplementing some contents relating to ODA, concessional loans, covers the
followings:

I. THONG TIN CO BAN VE DU AN

I. GENERAL INFORMATION OF THE PROJECT

1. Tén du an

1. Name of the project;

2. Nha tai trg, dong tai trg nudc ngoai

2. Name of foreign sponsor(s), co- sponsor(s);

3. Tén va dia chi lién lac cua [jy ban nhan dan tinh va chu du an

3. Name and address of the Provincial People’s Committee and project owner;

II. BOI CANH VA SU CAN THIET CUA DU AN

1. BACKGROUND AND NECESSITY OF THE PROJECT

1. Sy phu hop va cac dong gop cua du an vao chién luoc, ké hoach phat trién kinh té -
x3 hoi ctia qudc gia, quy hoach phat trién nganh, vung va dia phuong.

1. Relevance and contributions of the project to national socio-economic development
strategies, plans, sectoral and local development plans.
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2. Méi quan hé voi cac chuong trinh, du 4n khac nham hd trg giai quyét cac vin dé c6
lién quan cua chuong trinh, dy an.

2. Relationship with other programs and projects to support the settlement of relevant
issues of the program or project.

3. Su can thiét ctia dy 4n (néu rd nhitng van dé can giai quyét trong khuén kho du an).
3. The necessity of the project (clearly stating the issues to be addressed within the
project framework).

4. Nhu cau hd tro ky thuat bang von ODA, vbn vay wu dai.
4. The demand for technical assistance with ODA, concessional loans.
III. CO SO PE XUAT NHA TAI TRQ NUOC NGOAI

I11. THE BASIS FOR PROPOSAL OF FOREIGN SPONSORS
Néu 0 tinh phu hgp cta du 4n v61 dinh hudng hop tac va linh vuc wu tién cta nha tai
trg nudc ngoai; diéu kién cung cip vén ODA, von vay vu ddi ciia nha tai trg nudc
ngoai va kha nang dap Uing ctia phia Viét Nam.

State the project's appropriateness with foreign sponsors’ cooperation orientation
and priority field; conditions for the provision of ODA and concessional loans of
foreign sponsors and Vietnam's responsiveness.

IV. NOI DUNG DU AN

IV. SCOPE OF THE PROJECT
1. Phan tich, xac dinh muc tiéu, nhiém vu, két qua dau ra cua du an; phan tich, lya
chon quy mé hop 1y; xac dinh phan ky dau tu; lya chon hinh thic dau tu;

1. To analyze and identify the objectives, tasks and outputs of the project; analyze and
select the appropriate project scale; determine investment divergence; select the
method of investment;

2. Phan tich cac diéu kién tu nhién, diéu kién kinh té - k¥ thuat, lra chon dia diém dau
tu;

2. To analyze natural conditions, economic - technical conditions, select investment
location;

3. Phan tich, lya chon phuong an cong nghé¢, k¥ thuat, thiét bi;

3. To analyze and select technological, technical and equipment alternatives;

4. Phuong 4n t6 chirc quan ly, khai thac, st dung du an,;
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4. To build alternative for organization, management, exploitation and use of the
project;

5. PBanh gié tdc dong moi truong va gidi phap bao v¢€ moi truong;

5. To work out with environmental impact assessment and environmental protection
solution;

6. Phuong an tong thé dén bu, giai phong mit bang, tai dinh cu;

6. To build overall plan of compensation, site clearance and resettlement;

7. Du kién tién d6 thuc hién du an; cac mdc thoi gian chinh thyc hién dau tu;

7. To estimate the progress of project implementation and determine milestones of
investment implementation;

8. Vén dau tu:

8. Investment capital:

a) Xac dinh téng muc dau tu;

a) To determine the total investment;

b) Co cau ngudn von, bao gdbm: vén ODA, von vay wu dii (nguyén té va quy doi ra do
la M¥); vbn ddi tmg (ddng Viét Nam va quy ddi ra do la M¥);

b) Capital structure, including: ODA, concessional loans (in original currency and
converted into US dollar); reciprocal capital (in Viethamese dong and converted into
US dollar);

¢) Phuong an huy dong von, trong d6 néu rd ngudn vén ddi tng (ngan sich trung
wong, dia phuong), gia tri dong gop bang hién vat. Trach nhiém bd tri vén d6i ung
cua cac cép ngan sach va cac dbi tugng tham gia thuc hién, ddi tuong thu huong du
an (néu co);

c) Capital mobilization schedule, in which state the reciprocal capital (central, local
budget), value of contribution in kind; the responsibility to allocate reciprocal capital
of budget levels and subjects participating in the implementation; project
beneficiaries (if any);

9. biéu kién rang budc vé sir dung von ODA va von vay uu dai ciia nha tai trg nudc
ngoai: giai trinh vé nhitng ndi dung quy dinh tai khoan 4, Diéu 6 Nghi dinh nay
(truong hop von ODA va vén vay uu dii c6 rang budc);

9. Required conditions on the use of ODA and concessional loans from foreign
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sponsors: Explanation for the contents specified in Clause 4, Article 6 of this Decree
(in case of conditioned ODA or concessional loan);

10. Co ché tai chinh trong nudc dbi voi duy an:

10. Applicable domestic financial mechanism for the project:

a) Cép phat toan bg, cho vay lai toan bd, cho vay lai mdgt phﬁn voi1 ty 1€ cho vay lai cu
thé tur ngan sach nha nudc; diéu khoan va diéu kién cho vay lai; phuong an tra ng von
vay.

a) Allocation, full re-lending, partial re-lending with a specific re-lending rate from
the state budget; terms and conditions of re-lending; loan repayment schedule.

b) Phuong thtrc tai tro du an hay giai ngan qua ngan sach nha nudc; phuong thic vay
lai qua ngan hang thuong mai hay vay lai truc tiép tir Ngan sach Nha nudc.

b) Project financing or disbursed through the state budget; re-lending via commercial
banks or direct re-lending from the state budget.

¢) Viéc thda man cac diéu kién duoc vay lai cia chu du an theo quy dinh cua Luat
quan 1y no cong ddi véi chuong trinh, dy an vay lai; co so tinh toan doanh thu, chi
phi, tinh kha thi cta dy 4n theo cac diéu kién ctia khoan vay nudc ngoai; phuwong an
tra no, phuong 4n tai sain dam bao tién vay.

c) The satisfaction of conditions for re-lending of the project owners is specified at the
Law on Public Debt Management on re-lending programs and projects; the basis for
calculating revenue, cost s and feasibility of the project is under the conditions of
foreign loans, debt repayment and loan security property schedule.

11. Xéc dinh chi phi van hanh, bdo dudng, duy tu, stra chita 16n trong giai doan khai
thac du an.

11. To determine major costs of operating, maintenance, overhaul during project
operation.

12. T6 chirc quan ly dy an, bao gém xac dinh chu dy an, phan tich lga chon hinh thirc
t6 chirc quan ly thyc hién du an, mbi quan hé va trach nhiém cua cac chu thé lién
quan dén qua trinh thuc hién du 4n, t6 chiic bd may quan 1y khai thac du 4n.

12. To organize project management, including identification of project owner,
analysis and selection of project management arrangements, relationships and

responsibilities of entities involved in project implementation; organize the
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management apparatus.

13. Phan tich hiéu qua dau tu, bao gdm hiéu qua va tac dong kinh té - xa hoi, an ninh,
qudc phong, kha nang thu hoi von dau tu (néu co).

13. To analyze the investment efficiency, including efficiency and socio-economic
impacts, security and defense, ability to recover investment capital (if any).

14. Cac hoat dong thuc hi€n trudc (néu c0): Trén co so cac hoat dong thuc hi¢n trudc
tai Quyét dinh chu truong dau tu, trinh bay cu thé cac hoat dong thuc hi¢n trudce theo
quy dinh tai Diéu 19 Nghi dinh nay.

14. Priority actions (if any): On the basis of the priority actions in the Decision on
investment policies, specify the priority actions in accordance with Article 19 of this
Decree.

V. KE HOACH THU'C HIEN, GIAM SAT VA PANH GIA DU AN

V. SCHEDULE FOR IMPLEMENTATION, SUPERVISION AND EVALUATION
OF PROJECT

1. K& hoach trién khai cac hanh dong thyc hién trude (néu c6).

1. Schedule for implementation of priority actions (if any).

2. Ké hoach téng thé va ké hoach chi tiét thuc hién du 4n cho nam dau tién.

2. Overall and detailed schedule for project implementation for the first year.

3. K& hoach giam sat va danh gia du an.

3. Schedule for supervision and evaluation of project.

PHU LUC VI
APPENDIX VI
MAU BAO CAO NGHIEN CUU KHA THI DU AN PAU TU SU DUNG VON
ODA, VON VAY UU PAI CO CAU PHAN XAY DUNG
SAMPLE REPORT OF FEASIBILITY STUDY OF INVESTMENT PROJECTS USING
ODA CAPITAL, CONCESSIONAL LOANS
WITH CONSTRUCTION COMPONENTS
(Ban hanh kém theo Nghi dinh sé 16/2016/ND-CP
ngay 16 thang 3 ndam 2016 cua Chinh phu)

100


https://thuvienphapluat.vn/van-ban/tai-chinh-nha-nuoc/nghi-dinh-16-2016-nd-cp-quan-ly-su-dung-von-ho-tro-phat-trien-chinh-thuc-oda-von-vay-uu-dai-nuoc-ngoai-2016-306585.aspx

(Issued together with Decree No. 16/2016 / ND-CP
dated March 16, 2016 of the Government)

Noi dung Béo céo nghién ctru kha thi du an dau tu c6 cdu phan xay dung st dung von
ODA va von vay wu dii theo quy dinh tai Didu 54 ctia Luat Xay dung; bd sung thém
cac ndi dung lién quan dén vén ODA va vén vay uu dii, bao gdbm céac ndi dung chinh
sau:

The contents of a feasibility study report of an investment project containing
construction components funded by ODA and concessional loans are prescribed in
Article 54 of the Law on Construction; supplementing the contents related to ODA

and concessional loans, including the following main contents:

I. THONG TIN CO BAN VE DU AN

I. BASIC INFORMATION ABOUT THE PROJECT

1. Tén du an.

1. Name of the project.

2. Nha tai tro, déng tai trg nudc ngoai.

2. Foreign sponsors and co-sponsors.

3. Tén va dia chi lién lac cua ij ban nhan dan tinh va chu du an.

3. Name and contact address of the Provincial People's Committee and the project

owner.

I1. BOI CANH VA SU CAN THIET CUA DU AN

1. BACKGROUND AND NECESSITY OF THE PROJECT

1. Sy phu hop va cac dong gop ciia du an vao chién luge, ké hoach phét trién kinh té -
xa hoi ctia quéc gia, quy hoach phat trién nganh, ving va dia phuong,

1. The appropriateness and contributions of the project to national socio-economic
development strategies and plans, branch, regional and local development planning.
2. Méi quan hé voi cac chuong trinh, du 4n khac nhiam hd trg giai quyét cac vin dé c6
lién quan cua chuong trinh, du an.

2. Relationship with other programs and projects in order to support and resolve
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relevant issues of the program or project.

3. Su can thiét ctia dy 4n (néu rd nhitng van dé can giai quyét trong khudn kho du 4n).
3. The necessity of the project (clearly stating the issues to be solved within the
project framework).

4. Nhu cau hd tro bang vén ODA, vén vay wu dai.

4. Demand for support in ODA and concessional loans.

I11. CO SO PE XUAT NHA TAI TRQ NUOC NGOAI

I11. PROPOSED BASIS FOR FOREIGN SPONSORS

Neéu r0 tinh phu hgp cua du an véi dinh huéng hop tac va linh vuc uu tién cia nha tai
trg nudc ngoai; diéu kién cung cip vén ODA, von vay vu dii cta nha tai tro nude
ngoai va kha nang dap ung cua phia Viét Nam.

State the project's appropriateness with foreign sponsors's cooperation orientation
and priority field; conditions for the provision of ODA and concessional loans of

foreign sponsors and Vietnam's responsiveness.

IV. VON PAU TU VA HUY PONG VON

IV. INVESTMENT CAPITAL AND CAPITAL MOBILIZATION

1. Co ciu ngudn vdn, bao gdm: voén ODA, vén vay vu dii (nguyén t& va quy doi ra do
la M¥), von ddi tng (dong Viét Nam va quy d6i ra d6 la M¥).

1. Capital structure, including: ODA capital, concessional loans (in the original
currency and converted into US dollars), reciprocal capital (in Vietham dong and
converted into US dollars).

2. Phuong 4n huy dong vén, trong d6 néu rd ngudn vén ddi tmg (ngan sach trung
wong, dia phuong), gia tri dong gop bang hién vat. Trach nhiém bd tri vén d6i ing
cua cac cép ngan sach va cac doi tugng tham gia thyc hi¢n, doi tuong thy huong du
an (néu co).

2. Capital raising plan, clearly stating the reciprocal capital source (central and local
budget), the value of contribution in kind. Responsibilities for allocating reciprocal
capital of budget levels and subjects participating in the implementation, project

beneficiaries (if any).
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3. Piéu kién rang budc vé st dung von ODA, vén vay uu dai cua nha tai trg nudc
ngoai: giai trinh vé nhiing ndi dung quy dinh tai khoan 4, Diéu 6 Nghi dinh nay
(truong hop von ODA, von vay vu dii c¢6 rang budc).

3. Binding conditions on the use of ODA and concessional loans of foreign sponsors:
explanation of the contents specified in Clause 4, Article 6 of this Decree (in case of
ODA and concessional loans have binding).

4. Co ché tai chinh trong nuéc dbi voi dy an:

4. Domestic financial mechanism for the project:

a) Cip phat toan b, cho vay lai toan bo, cho vay lai mot phan véi ty 18 cho vay lai cu
thé tir ngan sach nha nudc; diéu khoan va diéu kién cho vay lai; phuong an trd ng von
vay;

a) Full allocation, full on-lending, partial on-lending with specific on-lending ratio
from the state budget; terms and conditions of on-lending; loan repayment plan;

b) Phuong thtrc tai tro du an hay giai ngan qua ngan sach nha nudc; phuong thire cho
vay lai qua ngin hang thuong mai hay vay lai truc tiép tir Ngan sach Nha nudc;

b) Mode of project financing or disbursement via state budget; mode of on-lending
via commercial banks or on-lending directly from the State Budget;

c) Viéc thoa man cac diéu kién duoc vay lai ctia chu du an theo quy dinh cua Luat
quan 1y no cong ddi véi chuong trinh, dy an vay lai; co sé tinh toan doanh thu, chi
phi, tinh kha thi cta dy an theo cac diéu kién ctia khoan vay nudc ngoai; phuwong an
tra ng, phuwong an tai san dam bao tién vay.

c) Satisfaction of conditions for on-lending by the project owner in accordance with
the Law on Public Debt Management for the re-loan program or project; basis of
calculating the revenue, cost and feasibility of the project under the conditions of

foreign loans; debt repayment plan, loan security property plan.

V. KE HOACH THU'C HIEN, GIAM SAT VA PANH GIA DU AN

V. PROJECT IMPLEMENTATION, MONITORING AND EVALUATION PLAN
1. K& hoach trién khai cac hanh dong thyc hién trude (néu co).

1. Plan for implementing the actions taken first (if any).

2. Ké hoach téng thé va ké hoach chi tiét thuc hién du an cho nim dau tién.
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2. The overall plan and a detailed plan for project implementation for the first year.
3. Ké hoach giam sat va danh gia dy an.

3. Plan of monitoring and evaluating the project.

VI. CAC HOAT PONG THU'C HIEN TRUGC (NEU CO)

VI. PREVIOUS ACTIVITIES (IF ANY)

Trén co sé cac hoat dong thuc hién trude tai Quyét dinh chi truong dau tu, trinh bay
cu thé cac hoat dong thuc hién trudc theo quy dinh tai Piéu 19 Nghi dinh nay./.

On the basis of activities carried out previously in the Decision on investment
policies, specify the activities performed previously in accordance with Article 19 of
this Decree./.

3. Lap, phé duyét ké hoach tong thé thwc hién chwong trinh, dv an sit dung vén
ODA, v6n vay wu dii, von d6i wng. Ma ho so: M3 ho so: 2.002053.000.00.00.H10
3. Preparing and approving the overall plan for the implementation of programs
and projects funded by ODA, concessional loans and reciprocal capital. Profile
code: Profile code: 2.002053,000.00.00.H10

a) Trinh ty thyc hién:

a) Order of implementation:

* Bwde 1: Trong thoi han 30 ngay ké tir ngay ky két didu udc qudc té cu thé, thoa
thuan vé vén ODA, vén vay uu dai, can cu van ki¢n chuong trinh, du an da dugc cép
c6 tham quyén phé duyét, quyét dinh dau tu chuong trinh, dy 4n va diéu uéc quoc té
cu thé, thoa thuan vé von ODA, vbn vay uu dai dbi véi chuong trinh, du an, cha du an
phéi hop v6i1 nha tai tro nude ngoai 1ap hodc ra soat, cap nhat ké hoach téng thé thuc
hién chuong trinh, dy an, trinh Uy ban nhan dan tinh xem xét va phé duyét.

* Step 1: Within 30 days from the date of signing specific international treaty,
agreements on ODA and concessional loans, based on the program or project
documents already approved by competent authorities, decisions on investment in
specific programs, projects and specific international treaty, agreements on ODA and
concessional loans for programs, projects, project owners in coordination with

foreign sponsors formulate or review, update the overall plan for the implementation
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of the program or project, submit it to the Provincial People's Committee for review
and approval.

* Bwée 2: Tham dinh chuong trinh, du an

* Step 2: Evaluation of programs and projects

- S& K& hoach va Pau tu t6 chac thim dinh ké hoach téng thé thuc hién chuong trinh,
du an su dung von ODA, von vay uu dai, von dbi ung.

- Department of Planning and Investment evaluates the overall plan for the
implementation of programs and projects funded by ODA, concessional loans and
reciprocal capital.

- Co quan thAm dinh c6 trach nhiém xem xét tinh hop 1€ va yéu cau chu dy an nop 01
bo ho so géc vé S& Ké hoach va Pau tu (dia chi: Quéc 16 14, Phuong Tan Pha, thanh
phé Dong Xoai, tinh Binh Phudc) dé luu ho so.

- Appraisal agency is responsible for considering the validity and requires the project
owner to submit 01 original set of documents to Department of Planning and
Investment (address: National Road 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai City, Binh Phuoc
province) for filing.

* Bude 3: Sau khi c6 két qua tham dinh, S¢ Ké hoach va Pau tu trinh Uy ban nhan
dan tinh xem xét phé duyét.

* Step 3: After obtaining the appraisal results, the Department of Planning and
Investment submits to the provincial People’s Committee for consideration and
approval.

* Buéc 4: Tra két qua

* Step 4: Return the results

Nguoi nop hd so mang theo Gidy tiép nhan ho so va hen tra két qua dén Trung tim
Phuyc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc dé duogc hudng dan thyc hién cac nghia vy
c6 lién quan (néu c6) va nhan két qua.

The submitter should bring the Letter of receiving dossiers and Letter of returning the
results to the Public Administration service Center of Binh Phuoc Province to be
instructed to perform the related obligations (if any) and receive the results.

b) Cach thire thuc hién:

b) Method of implementation:
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- Tryc tiép tai tru so: Trung tim phuc vy hanh chinh cong tinh.

- Directly at the headquarters: The provincial Public Administration service Center.
- Thong qua hé thong buu chinh.

- Through the postal system.

- Nop truc tuyén tai dia chi: http://dichvucong.binhphuoc.gov.vn

- Submit online at the website: http://dichvucong.binhphuoc.gov.vn

¢) Thanh phan, s6 lhrong ho so:

c¢) Composition, number of dossiers:

* Thanh phén ho so:

* Composition of dossiers:

Ké hoach téng thé thuc hién chuong trinh, du an dugc 1ap cho toan b thoi gian thuc
hién chuong trinh, du 4n va phai bao gém tat ca hop phﬁn, hang muc, nhom hoat
dong, ngudn von tuong tmg (von ODA, vén vay uu dii, von déi ing) va tién do thuc
hién du kién kém theo.

The overall plan for program and project implementation is formulated for the entire
duration of the program, project implementation and must include all components,
items, operation groups and corresponding capital sources (ODA, concessional
loans, reciprocal capital) and the expected implementation schedule is attached.

* §6 lwong hd so: 01 bd ho so

* Number of dossiers: 01 set of dossier

d) Thoi han giai quyét:

d) Time limit for settlement:

Trong thoi han 20 ngay ké tir ngay ky két didu udc qudc t cu thé, thoa thuan vé von
ODA, vbn vay uu dai

Within 20 days after the signing of specific international treaty, agreements on ODA
and concessional loans

e) Poi twong thue hién thii tuc hanh chinh: T6 chic.

e) Subjects of implementing administrative procedures: Organizations.

g) Co quan thue hién:

g) Implementing agency:

- Co quan c6 thim quyén quyét dinh: Uy ban nhan dan tinh.
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- Competent authority to decide: Provincial People's Committees.

- Co quan tryc tiép thuc hién TTHC: Sé Ké hoach va Dau tu.

- Agency directly implementing administrative procedures: Department of Planning
and Investment.

h) Két qua thwe hién thii tuc hanh chinh: Ké hoach tong thé thuc hién chuong
trinh, du an dugc phé duyét

h) Results of administrative procedures implementation: The overall plan for the
implementation of the program or project is approved

i) L¢ phi: Khong co.

i) Fees: None.

k) Tén mau don, miu to khai: Khong co

k) Name of the application form, declaration form: None

1) Yéu céu, diéu kién thwc hién thi tuc (néu c6): Khdng c6

I) Requirements and conditions for procedure implementation (if any): None

m) Can cwr phap ly caa tha tuc hanh chinh:

m) Legal grounds of administrative procedures:

- Nghi dinh sé 16/2016/NB-CP ngay 16/3/2016 cua Chinh phu vé quan 1y va st dung
v6n hd trg phat trién chinh thirc (ODA) va vén vay vu dii cta cac nha tai trg nudc
ngoai;

- Decree No. 16/2016 / ND-CP dated March 16, 2016 of the Government on
management and use of official development assistance (ODA) capital and
concessional loans of foreign sponsors;

- Nghi dinh sb 132/2018/ND-CP ngay 01/10/2018 cua Chinh phu vé sira ddi, bd sung
mot sd diéu ciia Nghi dinh s6 16/2016/ND-CP ngay 16 thang 3 nim 2016 vé quan ly
va str dung von hd tro phat trién chinh thirc (ODA) va vén vay uu dii cta cac nha tai
tro nudc ngoai;

- Decree No. 132/2018 / ND-CP dated October 01, 2018 of the Government on
amending and supplementing a number of articles of Decree No. 16/2016 / ND-CP
dated March 16, 2016 on management and use of official development assistance
(ODA) and concessional loans of foreign sponsors;

- Thong tu sb 12/2016/TT-BKHDT ngay 08/8/2016 cua Bo Ké hoach va Pau tu
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huéng dan thyc hién mot sé diéu ciia Nghi dinh s6 16/2016/ND-CP ngay 16/3/2016
cua Chinh phu.

- Circular No. 12/2016 / TT-BKHDT dated August 08, 2016 of the Ministry of
Planning and Investment guiding the implementation of a number of articles of
Decree No. 16/2016 / ND-CP of March 16, 2016 of the Government.

4. Lap, phé duyét ké hoach thyc hién chwong trinh, du 4n sir dung von ODA, von
vay wu dii, von d6i irng hang nim. Mi hd so: 2.002050.000.00.00.H10

4. Preparing and approving plans for implementation of annual programs and
projects funded by ODA, concessional loans and reciprocal capital. Profile code:
2.002050.000.00.00.H10

a) Trinh ty thue hién:

a) Order of implementation:

* Buéde 1: Trén co s& ké hoach téng thé thuc hién chuong trinh, du 4n da dugc ﬁy
ban nhan dan tinh phé duyét; cin ct tinh hinh giai ngan thuc t& va ké hoach giai ngin
theo diéu udc quéc té cu thé, thoa thuan vé von ODA, vdn vay uu dai ddi vai chuong
trinh, du an, chu du an xem xét va trinh Chu tich Uy ban nhan dan tinh phé duyét ké
hoach thyc hién chuong trinh, dy an hﬁng nam. K& hoach thuc hién chuong trinh, du
an st dung vén ODA, von vay uvu dii hing nim 1a mot phan ké hoach du tu hiang
niam cua Uy ban nhan dén tinh.

* Step 1: Based on the overall plan for the implementation of the program or project
approved by the Provincial People's Committee; Based on the actual disbursement
situation and disbursement plan according to specific international treaties,
agreements on ODA and concessional loans for programs, projects, the project owner
shall consider and submit to the Chairperson of the Provincial People's Committee to
approve the annual program and project implementation plan. Annual program and
project implementation plan of ODA or concessional loan is part of the provincial
People's Committee's annual investment plan.

* Buée 2: Tham dinh dy 4n

* Step 2: Evaluation of projects
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- S& K& hoach va Pau tu td chirc thim dinh ké hoach thuc hién chuong trinh, du an st
dung von ODA, vén vay uu dai, von dbi ung hang nam.

- Department of Planning and Investment evaluates the implementation plan of
programs and projects funded by ODA, concessional loans and reciprocal capital
annually.

- Co quan thim dinh c6 trach nhiém xem xét tinh hop 18 va yéu cau chu du 4n ndp 01
bd ho so gdc vé S& Ké hoach va Pau tu (dia chi: Quédc 16 14, Phuong Tan Phu, thanh
phd Pong Xoai, tinh Binh Phuéc) dé luu hé so.

- Appraisal agency is responsible for considering the validity and requires the project
owner to submit 01 original set of documents to Department of Planning and
Investment (address: National Road 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai City, Binh Phuoc
province) for filing.

* Bwde 3: Sau khi c6 két qua tham dinh, S¢ K& hoach va Pau tu trinh Uy ban nhan
dan tinh xem xét phé duyét.

* Step 3: After obtaining the appraisal results, the Department of Planning and
Investment submits to the provincial People’'s Committee for consideration and
approval.

* Budc 4: Tra két qua

* Step 4: Return the results

Nguoi ndp hd so mang theo Gidy tiép nhan hd so va hen tra két qua dén Trung tim
Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc dé duogc huéng dan thyc hién cic nghia vu
c6 lién quan (néu c6) va nhan két qua.

The submitter should bring the Letter of receiving dossiers and Letter of returning the
results to the Public Administration service Center of Binh Phuoc Province to be
instructed to perform the related obligations (if any) and receive the results.

b) Cach thirc thue hién:

b) Method of implementation:

- Tryc tiép tai tru s&: Trung tim phuc vu hanh chinh cong tinh.

- Directly at the headquarters: The provincial Public Administration service Center.

- Thong qua hé thong buu chinh.

- Through the postal system.
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- Nop truc tuyén tai dia chi: http://dichvucong.binhphuoc.gov.vn
- Submit online at the website: http://dichvucong.binhphuoc.gov.vn
¢) Thanh phan hd so:

¢) Composition of dossiers:

Noi dung cua ké hoach thuc hién chuong trinh, du an hang nam phai c6 thong tin chi
tiét vé cac hop phan (chia theo hop phin hd trg k¥ thuat va dau tu xay dung), cic
hang muc va hoat dong chinh, cac nguén von, ké ca von ddi ung va tién do thuc hién
du kién kém theo

The contents of the annual program and project implementation plan must contain
detailed information on the components (divided into technical assistance and
construction investment components), main items and activities, and capital sources,
including reciprocal capital and the expected implementation schedule is attached.

* §6 lrgng hd so: 01 bo ho so

* Number of dossiers: 01 set of dossier

d) Thoi han giai quyét: Khong c6

d) Time limit for settlement: None

d) Poi twong thue hién thi tuc hanh chinh: T6 chic.

d) Subjects of implementing administrative procedures: Organizations.

e) Co quan thyuc hién:

e) Implementing agency:

- Co quan c6 thim quyén quyét dinh: Uy ban nhan dan tinh.

- Competent authority to decide: Provincial People's Committees.

- Co quan tryuc tiép thue hién TTHC: S& Ké hoach va Pau tu.

- Agency directly implementing administrative procedures: Department of Planning
and Investment.

0) Két qua thwe hién thi tuc hanh chinh: Ké& hoach thuc hién chuong trinh, dy an
hang nam dugc phé duyét

g) Results of administrative procedures implementation: The annual plan for the
implementation of the program or project is approved

h) L¢ phi: Khong co.

h) Fees: None.
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i) Tén miu don, miu t& khai: Khong c6

1) Name of the application form, declaration form: None

K) Yéu cau, diéu kién thuc hién thi tuc (néu c¢é): Khdng co

k) Requirements and conditions for procedure implementation (if any): None

I) Can cir phap ly cua thu tuc hanh chinh:

I) Legal grounds of administrative procedures:

- Nghi dinh s6 16/2016/ND-CP ngay 16/3/2016 ctia Chinh pha vé quan 1y va sir dung
vbn hd trg phat trién chinh thirc (ODA) va vdn vay wu ddi cia cdc nha tai tro nudc
ngoai;

- Decree No. 16/2016 / ND-CP dated March 16, 2016 of the Government on
management and use of official development assistance (ODA) capital and
concessional loans of foreign sponsors;

- Nghi dinh sb 132/2018/ND-CP ngay 01/10/2018 cua Chinh phi vé sira ddi, bd sung
mot sd didu cua Nghi dinh s6 16/2016/ND-CP ngay 16 thang 3 nim 2016 vé quan 1y
va str dung von hd tro phat trién chinh thirc (ODA) va vén vay wu dii cia cac nha tai
trg nudc ngoai;

- Decree No. 132/2018 / ND-CP dated October 01, 2018 of the Government on
amending and supplementing a number of articles of Decree No. 16/2016 / ND-CP
dated March 16, 2016 on management and use of official development assistance
(ODA) and concessional loans of foreign sponsors;

- Thong tu s6 12/2016/TT-BKHPT ngay 08/8/2016 ciia Bo Ké hoach va Pau tu
huéng dan thuc hién mot sd diéu ciia Nghi dinh sé 16/2016/NB-CP ngay 16/3/2016
cua Chinh phu.

- Circular No. 12/2016 / TT-BKHDT dated August 08, 2016 of the Ministry of
Planning and Investment guiding the implementation of a number of articles of
Decree No. 16/2016 / ND-CP of March 16, 2016 of the Government.

5. X4c nhan chuyén gia. M4 hé so 2.002058.000.00.00.H10
5. Expert certification. Profile code: 2.002058,000.00.00.H10
a) Trinh ty thyc hién:

a) Order of implementation:
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* Bwée 1: Chuyén gia ngudi nude ngoai cung cip thong tin can thiét cho Chu du an.
Trong vong 30 ngay lam viéc ké tir khi hop d@)ng chuyén gia c6 hi¢u luc, Chu du an
gii Co quan chil quan cong vin dé nghi xac nhan chuyén gia kém theo ho so theo quy
dinh.

* Step 1: Foreign experts provide necessary information to the Project Owner. Within
30 working days after the effective date of the expert contract, the project owner shall
send to the agency in charge of the official dispatch to request the certification of
experts together with the prescribed dossier.

* Buée 2: Tham dinh hd so

* Step 2: Verify dossiers

- S¢ Ké hoach va Pau tu to chtic thim dinh x4c nhan chuyén gia theo ho so theo quy
dinh.

- Department of Planning and Investment evaluates and certifies experts according to
prescribed dossier.

- Co quan thAm dinh c6 trach nhiém xem xét tinh hop 1€ va yéu cau chu dy an nop 01
bd hd so gdc vé S& Ké hoach va Pau tu (dia chi: Quéc 16 14, Phuong Tan Phu, thanh
phé Dong Xoai, tinh Binh Phudc) dé luu ho so.

- Appraisal agency is responsible for considering the validity and requires the project
owner to submit 01 original set of documents to Department of Planning and
Investment (address: National Road 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai City, Binh Phuoc
province) for filing.

* Bude 3: Sau khi c6 két qua tham dinh, S¢ Ké hoach va Pau tu trinh Uy ban nhan
dan tinh xem xét phé duyét.

* Step 3: After obtaining the appraisal results, the Department of Planning and
Investment submits to the provincial People's Committee for consideration and
approval.

* Buéc 4: Tra két qua

* Step 4: Return the results

Nguoi ndp hd so mang theo Gidy tiép nhan hd so va hen tra két qua dén Trung tim
Phuc vu hanh chinh cong tinh Binh Phudc dé duoc huéng dan thyc hién cic nghia vu

c6 lién quan (né€u cd) va nhan két qua.
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The submitter should bring the Letter of receiving dossiers and Letter of returning the
results to the Public Administration service Center of Binh Phuoc Province to be
instructed to perform the related obligations (if any) and receive the results.

b) Cach thirc thue hién:

b) Method of implementation:

- Tryc tiép tai tru s&: Trung tim phuc vy hanh chinh cong tinh.

- Directly at the headquarters: The provincial Public Administration service Center.

- Thong qua hé thdng buu chinh.

- Through the postal system.

- Nop truc tuyén tai dia chi: http://dichvucong.binhphuoc.gov.vn

- Submit online at the website: http://dichvucong.binhphuoc.gov.vn
¢) Thanh phan hé so:

¢) Composition of dossiers:

- Mau to khai xac nhan chuyén gia nuéc ngoai thuc hién chuong trinh, du 4n ODA
tai Viét Nam.

- The form of declaration certifying the foreign experts' implementation of ODA
programs and projects in Vietnam.

- Ban cam két khong mang qudc tich Viét Nam cua chuyén gia.

- The commitment of not having Vietnamese nationality of the expert.

- Ban sao ho chiéu (c6 ching thuc) ciia chuyén gia va cac thanh vién trong gia dinh
chuyén gia, trong d6 c6 trang thi thuc nhap canh Viét Nam (néu c6) va trang déng dau
xuat nhap canh cia co quan quan 1y xuat nhap canh.

- Copy of passport (certified) of the expert and members of the expert family,
including the visa page of Vietnam entry (if any) and the page stamped on exit and
entry of the immigration management agency.

- Ban gdc hoidc ban sao (c6 chung thuc) cac tai liéu sau: (i) Quyét dinh phé duyét két
qua d4u thau dich vu tu van (ca nhan hodc nhom chuyén gia); (ii) Tai liéu dau thau da
duge cip c6 thim quyén phé duyét (bao gdm phan danh sach tu van).

- Original or copy (certified) of the following documents: (i) Decision approving the
results of bidding for consultancy services (individual or group of experts); (ii) the
bidding documents have been approved by the competent authority (including the list
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of consultants).

- Vin ban chap thuin cua Bén Viét Nam va Bén nudc ngoai trong trudng hop co su
thay d6i va bo sung so véi danh sach chuyén gia, tw van trong tai liéu ddu thau da
dugc cip c6 thAm quyén phé duyét.

- Written consent of the Vietnamese and foreign parties in case of any change and
addition compared to the list of experts and consultants in the bidding documents
approved by competent authorities.

- Ban sao hop dong tu vin cta chuyén gia (c4 nhian hoic Nhom chuyén gia) ky voi
nha thiu, co quan c6 thim quyén Bén Viét Nam hodc Bén nudc ngoai.

- A copy of the consulting contracts of experts (individual or group of experts) signed
with the contractor, a competent agency of Vietnamese or a foreign party.

* 6 lwrong hd so: 01 bo ho so.

* Number of dossiers: 01 set of dossier.

d) Thoi han giai quyét: Uy ban nhan dan tinh xic nhin chuyén gia theo dung mau
quy dinh trong vong 10 lam viéc ké tir ngdy nhan da hd so hop 6.

d) The time limit for solving: The provincial People's Committee certifies the expert
in accordance with the prescribed form within 10 working days from the date of
receipt of complete and valid dossiers.

d) P6i twong thwe hién thi tuc hanh chinh: La t6 chic (Cac cha dy 4n cua cac
chuong trinh, duy 4n ODA c6 chuyén gia nudc ngoai lam viéc va can xac nhan chuyén
gia).

d) Subjects implementing administrative procedures: Being organizations (Project
owners of ODA programs and projects with foreign experts working and need to
confirm experts).

e) Co quan thue hién:

e) Implementing agency:

- Co quan c6 thim quyén quyét dinh: Uy ban nhan dan tinh.

- Competent authority to decide: Provincial People's Committees.

- Co quan tryc tiép thyc hién TTHC: Sé Ké hoach va Dau tu.

- Agency directly implementing administrative procedures: Department of Planning

and Investment.

114



g) Két qua thuc hién thii tuc hanh chinh: Vin ban xac nhan cta Uy ban nhan dan
tinh ddi véi cac chuong trinh, du 4n ODA.

g) Results of administrative procedures implementation: A written certification of
the provincial People's Committee for ODA programs and projects.

h) L¢ phi: Khong co.

h) Fees: None.

i) Tén miu don, miu t& khai (dinh kém): T& khai x4c nhan chuyén gia nuéc ngoai
thuc hién chuong trinh, dg &n ODA tai Vi¢t Nam tai M3u s6 1 ban hanh kém theo
Théng tu lién tich sé 12/2010/TTLT- BKHDT-BTC ngay 28 thang 5 nim 2010 cta
Bo Ké hoach va Dau tu va Bo Tai chinh.

i) Name of the application form, declaration form (attached): The declaration
certifying foreign experts implementing ODA programs and projects in Vietnam in
Form No. 01 promulgated together with Joint Circular No. 12/2010 / TTLT-BKHDT-
BTC dated May 28, 2010 of the Ministry of Planning & Investment and the Ministry
of Finance.

K) Yéu cau, diéu kién thyc hién thi tuc (néu c6): Khdng co

k) Requirements and conditions for procedure implementation (if any): None

I) Cén cir phap ly cta tha tuc hanh chinh:

I) Legal grounds of administrative procedures:

- Quyét dinh s6 119/2009/QD-TTg ngay 01 thang 10 nim 2009 ctia Thu tudng Chinh
phua vé viéc ban hanh Quy ché chuyén gia nudc ngoai thuc hién cac chuong trinh, du
an ODA;

- The Prime Minister's Decision No. 119/2009 / QD-TTg of October 01, 2009,
promulgating the Regulation on foreign experts implementing ODA programs and
projects;

- Thong tu lién tich s6 12/2010/TTLT-BKHDT-BTC ngay 28 thang 5 nim 2010 cia
Bo Ké hoach va Pau tu va Bo Tai chinh quy dinh chi tiét va huéng dan thuc hién Quy
ché Chuyén gia nuwéc ngoai thyc hién cac chuong trinh, du 4an ODA ban hanh kém
theo Quyét dinh s6 119/2009/QD-TTg ngay 01 thang 10 nim 2009 cua Thu tudng
Chinh phu.

- Joint Circular No. 12/2010 / TTLT-BKHDT-BTC dated May 28, 2010 of the
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Ministry of Planning & Investment and the Ministry of Finance detailing and guiding
the implementation of the Regulation on Foreign Experts on implementing ODA
programs and projects promulgated together with the Prime Minister's Decision No.
119/2009 / QD-TTg of October 01, 2009.

Méu don, to khai hanh chinh dinh kém

Attached application and administrative declaration form

MAU SO 1
FORM NO. 1
(Ban hanh kém theo TTLT s6 12/2010/TTLT-BKHPT-BTC ngdy 28 thang 5 ndam 2010
ctia B6 Ké hoach va Pau tw va Bé Tai chinh)
(Issued together with Joint Circular No. 12/2010 / TTLT-BKHDT-BTC of May 28,
2010 of the Ministry of Planning & Investment and the Ministry of Finance)

TO KHAI XAC NHAN CHUYEN GIA NUOC NGOAI THU'C HIEN CHUONG
TRINH, DU AN ODA TAI VIET NAM
THE DECLARATION CERTIFYING FOREIGN EXPERTS IMPLEMENTING
ODA PROGRAMS AND PROJECTS IN VIETNAM

|. PHAN DANH CHO CHU DU AN

I. SECTION FOR PROJECT OWNERS

1. Tén chwong trinh, dw dn ODA: ... ... ... e
1. Name of ODA program OF Project: ..........ooeeeeiiieeiee et e e e e e

2. Ten mha taAl trQ: ..o
2. SPONSOI'S NAIME. ...ei i ies e e et it et s ees eee eee eee tee vee vae bae s s s en een ees

3. Chu du an:

3. Project owner:
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AAFeSS: ... oov ittt e e e e e e e

Dién thoai: .................. Fax: .ooooovvviin.. Email: ...,
Phone: .......ccccccoeee . Fax: oo Email: oo

M3 s6 don vi st dUng NSNN: Lo
Code of unit using state budget: .........ccocoveiiiiiiiie

4. Uy ban nhén dan tinh:

4. Provincial People's Committee:

DA Chi:
AGAPeSS: .ooooviiv it i e e e et e e e e e e e e e et e e e e e

Dién thoai: .................. Fax: ..oooovviiinn, Email: ...
Phone: ......cccccoeeveee o Fax: o Emails

Ma sb don vi st dUng NSNN: Lo
Code of unit using state budget: .........ccocoveiiiiiiii

5. Ban quan ly du an:

5. Project management board:

=]

DA Chi o
AAAVESS: ... oov e e e e e e e e e e e e e

bién thoai: .................. Fax: ..o, Email: ...
Phone: .................. ... Fax: ..........c.c....... Email: ............................

6. Pia diém thwe hin dwaAn: ................oooo i
6. Location for implementing the project. ............cco e iei e e e e

7. Thoi gian thye hién du an: Tongdy ..................... dénngiy ................
7. Project implementation time: From date ..................... to date ................
8. Tong von ODA

8. Total ODA
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= OFIGINAL CUFTOIICY: .. iov it iis et et et et et et e eee eee eee eee vee ee ae s et e es een vae aae aees

- Quy ra USD:
- Converted Nt0 USD: ........c..cooieiieieeies e e et ettt e e e e e e eee ee e s e

9. Loai hinh vién trg:

9. Type of aid:

- ODA khong hoan lai: [
- Non-refundable ODA: []
- ODA vay uu dat: []
- ODA from concessional loans: [1]
- ODA vay hdn hop: []
- ODA from mixed loan: []

10. Vin ban phé duyét vin kién dy an caia cip cé tham quyén: So:... ngdy ...
thang .... ndm .....

10. Approval document of the project document of the competent authority: No.: ...
day ... month ... year ...

11. Nhirng hoat dong c6 sir dung chuyén gia nwéc ngoai theo van kién du an:

12. Chuyén gia nwéc ngoai dé nghi xac nhén:
12. Foreign experts request certification:
- Tén chuyén gia nudc ngoai:

- Quoc tich:
- Nationality:
= SO NG CHIGU .. .ottt ettt
- Passport No.:
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- Sb visa (néu co):
YA 1= W A [ T 1 - 1)) TSP :
- Cong vi¢c thuc hién theo Hop déng ky v61 Bén Viét Nam hodac Bén nude ngoai:

- Jobs performed under contracts signed with Vietnamese or foreign parties:

- Thoi gian lam viée tai Viét Nam: Tir ngdy...dén ngay...
- Working time in Vietnam: From date ... to date ...
13. Hb so giri kém theo gom: (Quy dinh tai Khoan 1, Piéu 3 ciia Thong tu)

13. Attached dossiers include: (Regulations in Clause 1, Article 3 of the Circular)

Pé nghi Uy ban nhin dan tinh xac nhan (Tén chuyén gia nudc ngoai) dap tmg cc
diéu kién vé wu dai va mién trir theo Quyét dinh sé 119/2009/QD-TTg ngay 01 thang
10 nim 2009 cta Thii twéng Chinh phu vé viéc ban hanh Quy ché chuyén gia nudc
ngoai thyc hién cac chuong trinh, du an ODA.
The provincial People's Committee is requested to certify (Name of foreign expert)
meeting the conditions on incentives and immunities under the Prime Minister's
Decision No. 119/2009 / QD-TTg of October 01, 2009, on the promulgation of the
Regulation on foreign experts implementing ODA programs and projects.

Binh Phuoc, ngay...thang...nam...

Binh Phuoc, day ... month ... year ...

(Ngudi co tham quyén ky, ghi rd ho tén va dong diu)

(Authorized person to sign, clearly state full name and stamp)

II. XAC NHAN CUA CO QUAN CHU QUAN
II. CONFIRMATION OF GOVERNING BODY
14. Trén co sé tham tra thong tin va hd so' xac nhin chuyén gia nwéc ngoai dinh

kém ciia Chi dy an néu tai Muc I cia To khai Uy ban nhan dan tinh xac

119


https://thuvienphapluat.vn/van-ban/dau-tu/quyet-dinh-119-2009-qd-ttg-quy-che-chuyen-gia-nuoc-ngoai-thuc-hien-cac-chuong-trinh-du-an-oda-95589.aspx

nhin: (Tén chuyén gia nuéc ngoai) dap tng du cac diéu kién vé wu dii va mién trir
theo Quyét dinh s6 119/2009/QP-TTg ngay 01 thang 10 nim 2009 cua Thu tudng
Chinh phu vé viéc ban hanh Quy ché chuyén gia nudc ngoai thuc hién cic chuong
trinh, du an ODA.
14. On the basis of verifying information and the dossier of certification of foreign
experts attached by the project owner stated in Section I of the provincial People's
Committee's declaration, confirming that: (Name of foreign expert) fully satisfies the
following conditions for incentives and immunities under the Prime Minister's
Decision No. 119/2009 / QD-TTg of October 01, 2009, promulgating the Regulation
on foreign experts implementing ODA programs and projects.

Binh Phuoc, ngay...thang...nam...

Binh Phuoc, day ... month ... year ...

(Ngudi co thim quyén ky, ghi rd ho tén va déng diu)

(Authorized person to sign, clearly state full name and stamp)

IV. LINH VUC PAU THAU LUA CHON NHA THAU
IV. SELECTION OF BIDDER ACCORDING TO INVESTMENT FIELD

1. Danh muc dy 4an dau tu co st dung dat do nha dau tu dé xuit. M3 ho so:
2.002283.000.00.00.H10.

1. List of investment project using land proposed by the investor do nha dau tu dé xuat.
Document No.: 2.002283.000.00.00.H10.

a) Trinh tu thuc hién:

a) Implementation order:

- Bude 1. Nha dau tu lap hd so dé xuit du 4n nop ho so tai Bo phan tiép nhén va hen tra két
qua cua SO K& hoach va Pau tu thudc Trung tdm Phyc vy hanh chinh cong tinh. Pia chi sO
727, QL14, phuong Téan Binh, thanh ph Pong Xoai, tinh Binh Phudc. Sau d6 chuyén vé
phong Pau tu, Tham dinh va Giam sat dau tu thudc S Ké hoach va Pau tu xu 1y (t6i da 0,5
ngay).

- Step 1: The investor prepares the project proposal and submission at the dossier-receiving
and result-delivering section at the Public Administration Service Center, Department of
Planning and Investment, address: No,727 National Highway 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai
City, Binh Phuoc Provinve. Then forwarding to the Investment, Appraisal and Supervision
Division to handle (maximum 05 days).

- Budc 2: Phong Pau tu, Thadm dinh va Giam sat dau tu thudc S& Ké hoach va Pau tu tiép
nhan hd so va to chic phan cong thim dinh (t6i da 0,5 ngay).

- Step 2: Investment, Appraisal and Supervision Division under the Department of Planning
and Investment accepts the dossier and assigns appraisal (maximum 05 days).

- Budc 3. So Ké hoach va Pau tu lay y kién gop ¥ ctia cac don vi ¢6 lién quan (t6i da 07
ngay). Sau khi tong hop ¥ kién gop y cac don vi thdng nhét hd so dé xuét, d6i véi hd so nop
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truc tuyén, S& Ké hoach va Pau tu phan hoi y kién théng nhét ho so hop 18 qua dia chi email
da dang ky ndp hd so va dé nghi nha dau tu dé xuat ndp ho so gde d6i chiéu (02 bo hd so) vé
S Ké hoach va Dau tu dia chi s6 626, QL14, phuong Tan Phu, thanh phé Déng Xoai, tinh
Binh Phudc, trude khi nhan két qua.

- Step 3: The Department of Planning and Investment gathering contributing ideas of relevant
units (maximum 07 days). After summarization of contributing ideas, units shall agree on
proposed dossier, for online submission, the Department of Planning and Investment gives
feedback of the valid dossier via the email registered to submit dossier and request the
investor to submit original dossier to the Department of Planning and Investment, address:
No,727 National Highway 14, Tan Phu Ward, Dong Xoai City, Binh Phuoc Province for
comparison before receiving rerult.

- Budc 4: So Ké hoach va Dau tu tong hop ¥ kién gop ¥ va tong hop danh myc dv an dau tu
c6 str dung dat trinh UBND tinh phé duyét (t6i da 22 ngay).

- Step 4: The Department of Planning and Investment summarizes contributing ideas and the
list of investment projects using land and submission to the provincial People’s Committee
for approval (maximum 22 days).

- Budc 5: UBND tinh quyét dinh phé duyét danh muc dy an dau tu ¢ sir dung dét (t6i da 10
ngay ké tir ngay nhan dugc bio cao cua S& Ké hoach va Pau tu).

- Step 5: The provincial People’s Committee decides on approval of the list of investment
projects using land (maximum 10 days counting from the date of receiving the report of the
Department of Planning and Investment).

- Bu6c 6: Vian phong UBND tinh tra két qua vé Bo phan tiép nhan va hen tra két qua va tra
két qua Trung tdm Phuc vu hanh chinh céng tinh (t5i da 0,5 ngay).

- Step 6: Office of the provincial People’s Committee returns the result to the dossier-
receiving and result-delivering section under the provincial Public Administration Service
Center (maximum 05 days).

b) Cach thirc thuc hién:

b) Method of execution:

- Nop hd so truc tiép tai Trung tdm Phuc vu hanh chinh céng tinh.

- Online lodging at the provincial Public Administration Service Center.

- or Online lodging at: https://dichvucong.binhphuoc.gov.vn/

- Hodc qua duong buu chinh cong ich.

- Or via post office.

¢) Thanh phan, s6 lugng ho so:

¢) Components, quantity of dossier:

Thanh phéan hd so:

Components of dossier:

- Vin ban dé nghi thuc hién du an dau tu co st dung dat, bao gém cam két chiu moi chi phi,
rii ro néu hd so dé xuit dy an khong dugc chép thuan;

- Written request for implementation of the investment projects using land, including
commitment of bearing all expenses, risks if the proposed dossier is rejected;

- Noi dung dé xuat du 4n dau tu gobm: Tén du 4n, muc tiéu dau tu, quy mo dau tu, s0 bo tong
chi phi thuc hién du 4n, vén dau tu, phuong an huy dong von, dia diém, thoi han, tién d6 dau
tu, phan tich hiéu qua kinh t - xa hoi cua dy an;

- Contents of the proposal of the investment project including: Name of the project, scope of
investment, summary of expenses of project execution, investment, plan of moblization of
capital, time limit, investment progress, analysis of the socio-economic effectiveness of the
project;

- Ho so vé tu cach phap 1y, nang lyc, kinh nghiém ciia nha dau tu;

- Documentation of the legal status, competence, experience of the investor;
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- Bé xuét nhu cau st dung dét;

- Proposal of land using demand;

- Cac tai liéu can thiét khac dé giai trinh hd so dé xuat dy an (néu c6).

- Other necessary documents to make statement on proposal of the project (if any).

@ Ghi cha: Céc tai liéu bang tiéng nudc ngoai phai c6 ban dich tiéng Viét kém theo.

“ Note: Documents in foreign language should be accompaned by Vietnamese translation.

* 86 lwong hd so: 05 bd néu ndp ho so tryc tiép hodc qua dudng buu chinh cong ich.

* Quantity of dossier: 05 dossier if direct submission or via post office.

Tuy ting du 4n cu thé néu noi dung lién quan dén nhleu nganh, nhiéu linh vuc, nhiéu dia
phuong phu trach, quan 1y, c6 thé yéu cau bo sung sé lugng hd so.

Depending on each specific project, contents related to many industries, fileds, undertaken
and managed by many locals, quantity of dossier may be required to supplement.

d) Thoi han giai quyét:

d) Settlement time limit:

- S¢ Ké hoach va Pau tu: 30 ngay.

The Department of Planning and Investment: 30 days.

- UBND tinh phé duyét danh muc du 4n dau tu c6 sir dung dat: 10 ngay.

- The provincial People’s Committee approves the list of investment projects using land: 10
days.

d) Péi tugng thuc hién thu tuc hanh chinh: T6 chic, c4 nhan.

d) Objects implementing administrative procedures: Organizations, individuals.

e) Co quan giai quyét thi tuc hanh chinh:

e) Organizations implementing administrative procedures:

- Co quan c6 thim quyén quyet dinh TTHC: Uy ban nhan dan tinh xem xét, phé duyét danh
muc dy an dau tu 6 su dung dat.

- Competent authority makes decision the administrative procedures: The provincial People’s
Committee considers, approves the list of investment projects using land

- Co quan tryuc tiép thyc hién TTHC: S& Ké hoach va Pau tu

- Organization directly implements the administrative procedures: Department of Planning
and Investment.

- Co quan phdi hop néu cé: S Xay dung, So Tai chinh; S& GTVT... va cac co quan lién
quan khéc tuy theo tung du an.

- Coordination agency, if any: Department of Finance, Department of Transport etc...and
other relevant agencies depending on each project.

g) Két qua thyc hién thi tuc hanh chinh: Quyét dinh phé duyét danh muc du an dau tu c6 sir
dung dét.

g) Results of implementing administrative procedures: Decision on approval of list of
investment projects using land.

h) L¢ phi: Khong cé.

h) Fees: No.

i) Tén mau don, mau to khai: Khong co.

i) Name of form, declaration form: No.

k) Yéu cau, diéu kién thyc hién thu tuc (néu co):

k) Requirement, conditions implementing administrative procedures (if any):

Du 4n do nha dau tu dé xuit phai dap Ung céac diéu kién sau: Nha dau tu duoc dé xuit thuc
hién dy an dau tu c6 sir dung dat ngoai danh muc du an dau tu c6 sir dung dat duoc Chi tich
Uy ban nhan dén tinh phé duyét. Du an do nha dau tu dé xuat phai thudc pham vi diéu chinh
theo quy dinh tai diém b khoan 1 Biéu 1 Nghi dinh s6 25/2020/ND-CP ngay 28/02/2020 ciia
Chinh phu quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu ciia Luat Dau thau vé lya chon nha dau tu va
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dap tmg du diéu kién theo quy dinh tai Piéu 11 Nghi dinh s 25/2020/ND-CP ngay
28/02/2020 cua Chinh phu.

Project proposed by the investor must meet following conditions: The investor is entitled to
propose implementation of the investment projects using land out of the list of investment
projects using land approved by the Chairman of the provincial People’s Committee. Projects
proposed by the investor must comply with scope of adjustment in compliance with point b
clause 1 Article 1 Decree No0.25/2020/ND-CP dated 28/02/2020 by the Government
providing details of implementation of some articles of the Bidding Law regarding selection
of bidders and meeting all conditions stipulated under the Article 11 Decree No.25/2020/ND-
CP dated 28/02/2020 by the Government.

1) Can cu phap 1y cua thu tuc hanh chinh:

1) Legal basis of the administrative procedures:

- Luat P4u thau s6 43/2013/QH13 ngay 26/11/2013;

- Bidding Law N0.43/2013/QH13 dated 26/11/2013;

- Nghi dinh s6 25/2020/ND-CP ngay 28/02/2020 ciia Chinh phii quy dinh chi tiét thi hanh
mét s diéu ctia Luat DAu thau vé lya chon nha dau tu;

- Decree No0.25/2020/ND-CP dated 28/02/2020 by the Government providing details of
implementation of some articles of the Bidding Law regarding selection of bidders
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